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Preambulo

1. Tendo o Governo da Republica de Mogcambi
(daqui em diante referido como ‘o0 Governo’
‘GdM’) solicitado o apoio continuo dg
signatarios Parceiros de Apoio Programa
(daqui em diante referidos como ‘os PAPS’) p
contribuirem para o financiamento do plano
accao nacional para a reducdo da pobrez
desenvolvimento (o PARPA Il ou plan
equivalente futuro, sendo esse plano daqui
diante referido genericamente como pla
operacional multi-anual do Governo ou ‘POG
gue se baseia no Programa Quinquenal
Governo (PQG) e que incliumter alia as acgde
do Pais planificadas para a reducdo da pobrez

2. Tendo o Governo se comprometido a contin
a dar prioridade a reducdo da pobreza nos
planos e politicas e a incluir um financiame
sustentavel de alto nivel no seu orgcamento pa
actividades de reducéo da pobreza constante
Segundo Plano de Accdo para a Reducad
Pobreza Absoluta (PARPA IlI) e o subseque
POG.

3. Tendo o Governo e o0s PAPs (doravg
designados por “as partes”) colaborado d
sucesso na reducdo da pobreza em Mogamb
em particular desde 2001, financiando o PAR
do GdM através do Sistema Publico de Ge
Financeira, utilizando em  particular
financiamento de Apoio ao Orcamento.

Preamble

gue Whereas the Government of the Republic of
oWMozambique (hereafter referred to as ‘the
sGovernment’” or ‘GoM’) has requested the
icoontinued support of the signatory Programme
arAid Partners (hereafter referred to as ‘the PAPS’)
de contribute towards the funding of the national
aaetion plan for Poverty Reduction and
oDevelopment (the PARPA I, or equivalent

eoture plan, such plan being hereafter generically
neferred to as the Government — multi-year
pperational plan or ‘GOP’), which is based on
tloe Government’s Five-year Programme (PQG)
5 and which includes inter alia the country’s
a.planned actions for poverty reduction.

udr Whereas the Government has committed itself
seascontinue to give priority to poverty reduction

nton its plans and policies and to provide a
rasasstainable high level of budget funding to the
spuverty reduction activities contained in the
8acond Action Plan for the Reduction of

n#bsolute Poverty (PARPA 1I) and the

subsequent GOP.

n& Whereas the Government and the PAPs
offtogether hereafter referred to as “the Parties”)
ighaye collaborated successfully in reducing
Ppoverty in Mozambique, in particular since
s5t&001, by financing the GoM’s PARPA through
othe country’s Public Financial Management
System, using in particular Budget Support
financing.

4. Agora, os PAPs comprometem-se por este
a apoiar os planos do GdM de reducéo da po
constantes no PARPA/POG através da conc
de assisténcia financeira coordenada por vi
Orcamento do Estado, tal como solicitado

Governo, sendo que as contribuices financ
por cada um dos PAPs serdo estipuladas
acordos bilaterais ou disposi¢cdes equivale
entre o GdM e cada PAP.

5. Comprometendo-se os PAPs, em particul
prosseguir com a assisténcia ao Governo na f
de Apoio Geral ao Orcamento (AGO), que po
ser complementada através de outras modali
de apoio inscritas no orcamento. Veja a secg
para mais detalhes. Para definicdes, veja o A
13 e para acrénimos, veja o Anexo 14.
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&o Now therefore the PAPs commit themselves
rdmxreby to support the GoM poverty reduction
sgdans contained in the PARPA/GOP by
pooviding coordinated financial assistance
elhrough the State Budget as requested by the
ir@overnment. The financial contributions by each
nois the PAPs will be stipulated within the
tbdateral agreements or comparable arrangements
between the GoM and each PAP.

r,5a In particular, the PAPs commit themselves to
reantinue to provide such assistance to the
e@overnment in the form of General Budget
ad@mpport (GBS), which they may complement by
dther modalities of on-budget support. See
eftother Section 14. For definitions, see Annex
13, and for acronyms, see Annex 14.




6. Este Memorando de Entendimento (MdE§. This Memorandum of Understanding (MoU)
estabelece, assim, os principios e termos pardhas sets out the principles and terms for the

parceria entre a RepuUblica de Mocambiqu@artnership

representada pelo Governo de Mogambique

between the Republic of
pzambique, represented by the Government of

signatérios Parceiros de Apoio Programaticd/lozambique, and the signatory Programme Aid
enumerados no Anexo 1. O MdE abrange| d&artners, listed in Annex 1. The MoU covers the

procedimentos comuns relativos a consult
tomada de decisdo, desembolsos, monitori
prestacdo de contas, revisédo e avaliacdo, audi
gestdo financeira, a troca de informacao
cooperagdo acordados entre os Signatérios.
Seus anexos encontram-se as

operacionais destes principios e termos.

7. Este Memorando de Entendimento substit
Memorando de Entendimento para a Conce
de Apoio Directo ao Orcamento e a Balanca
Pagamentos, que entrou em vigor em Abril
2004.

8. Este MdE serd anexo a cada um dos acd
bilaterais dos PAPs com o GdM sobre o Ap
Geral ao Or¢camento, ou serd devidamente refée
nesses acordos bilaterais de AGO. Tais aco
bilaterais, que serdo distribuidos a todos
Signatarios deste MdE, tém precedéncia s
este MdE. Os PAPs evitardo tanto quanto pos
quaisquer condi¢bes adicionais ou exigén
administrativas e de prestacdo de contas
estipuladas neste MdE. Quaisquer des
exigéncias serdo registadas no Anexo 10. Ond
PAPs tiverem acordos bilaterais de AG
deverdo, quando necessario, acordar com 0 (
para os emendar, de acordo com este MdE
MdE representa um compromisso  Solé
assumido pelas partes signatarias parg
implementacdo das disposicbes do mesmo,
ndo é um tratado, pelo que ndo é legalm
vinculativo.

9. Este MdE diz respeito apenas ao Apoio G
ao Orcamento dos PAPs signatérios, except
gue se refere a sua Seccdo 14. Os principi

expres

@mmon procedures related to consultation and
a decision making, disbursement, monitoring and
torigorting, review and evaluation, audit, financial
e rmanagement and the exchange of information
No'd cooperation agreed upon between the
s@ignatories, and its annexes give operational

expression to these principles and terms.

li @ This MoU replaces the ‘Memorandum of

ssbloderstanding for the Provision of Direct

dgudget and Balance of Payments Support’ that
deame into force in April 2004.

rdbsThis MoU will be attached as an annex to
oieach of the PAPs’' bilateral agreements on
riGeneral Budget Support with the GoM, or be
rdadsly referred to in such bilateral GBS
@greements. Such bilateral agreements, which
bbnéll be distributed to all signatories of this MoU,
sivelve precedence over this MoU. The PAPs will
ciaefrain, as far as possible, from any additional
ésnditions or administrative and reporting
sseejuirements to those stipulated in this MoU.
eAsy such requirements will be registered in
OAnnex 10. Where PAPs have existing bilateral
5dBBS agreements, they should, where necessary,
:. dgree with the GoM to amend them in line with
nhis MoU. The MoU represents a solemn
cammitment by the signatory parties to
magplement its provisions in full, although, given
eritds not a treaty, it is not legally binding.

erdl Except for Section 14, this MoU concerns
b ooly the PAP signatories’ General Budget
osSapport. The principles to be applied by the

serem aplicados pelos PAPs no que respeitaPAPs as regards the provision of their other

prestacdo das outras modalidades de assistén
desenvolvimento estédo definidos na Seccgéo 14

10. Aquando da adopcao final de uma Politicg
Cooperacao Internacional do GdM e de
Cbédigo de Conduta comum aplicavel
comunidade alargada de Parceiros
Desenvolvimento em Mocambique, 0 GdM e
PAPs podem, se necessario, decidir rever
MdE para garantir a sua coeréncia com a refeg
Politica e Codigo de Conduta.
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ciammolalities of development assistance are stated
. in Section 14.

1 d®. On final adoption of a GoM International
ur@ooperation Policy and of a common Code of
&onduct applicable to the broad Development
deartner community in Mozambique, the GoM
oand the PAPs may, if necessary, decide to revise
eshés MoU to ensure its coherence with such a
ri€mlicy and Code of Conduct.




Seccéo 1: Objectivos e valores de parceria

11. O objectivo geral do Apoio ao Or¢camento
Mocambique pelos PAPs €& contribuir para
reducéo da pobreza em todas as suas dimens

12. Para este propoésito, o GdM e o0s P/
declaram o seu empenho continuo para oper
a sua parceria para o desenvolvimento com

na responsabilidade mutua e num dialogo fran
aberto sobre o conteltdo e o0 progresso
estratégia de reducdo da pobreza em Mogaml
e com base no muituo empenho, confiaf
respeito e lealdade. Fazem-no, assim, no intet
do Povo de Mocambique, pretendendo reduz
pobreza com eficacia e consolidar as conqui
do desenvolvimento. A este respeito, 0 GdM ¢
PAPs estdo determinados a continuar a traba
juntos no espirito dos principios da Declaracag
Paris de Marco de 2005, tal como elaborada
Agenda para a Accdo de Acra (AAA) de 2008.
PAPs desse modo empenham-se em lutar po
grau ainda mais elevado de alinhamento co
sistema orcamental e de prestacdo de contas
como com a legislacao do GdM.

13. O Apoio ao Orcamento por parte dos P4
deve ajudar a alcangar 0os objectivos mutuog
reducdo da pobreza e o0s Objectivos
Desenvolvimento do Milénio (ODMs) e
Mocambique oferecendo financiamento
orcamento do sector publico para a redugad
pobreza, alinhado com os sistemas mogcambic
e ligados com clareza e transparéncia
desempenho, de forma a:

Apoiar a evolugdo, a implementacdo €
monitoria do POG;
Melhorar a eficicia da ajuda e a apropria
pelo Pais do processo de desenvolvimento
Reduzir os custos de transaccao;

Permitir a eficacia da afectacdo de recur
aumentar a transparéncia e a responsabili
da despesa publica e a previsibilidade
fluxos de ajuda;

Aumentar a efichcia do Estado e
administracdo publica;

Melhorar a monitoria e avaliagéo;

Reforcar a responsabilidade mutua entre

signatarios; e

Reforcar a responsabilidade do GdM peran

Assembleia da Republica e o Povo.

14. Os instrumentos de planificagédo e prestacd

contas pelos quais 0 GdM é responsabiliz

Section 1: Objectives and partnership values

dél. The overall objective of the PAPs’ Budget
Support to Mozambique is to contribute to
begoverty reduction in all its dimensions.

\P?. For this purpose, the GoM and the PAPs
ardeclare their continued commitment to operate
pabeir development partnership, built on mutual
caaecountability and a frank and open dialogue on
tlze content and progress of Mozambique’s
iquaverty reduction strategy, and based on mutual
ncapmmitment, trust, respect and confidence. They
esfe so in the interests of the people of
irMozambique, aiming to reduce poverty

staffectively and to sustain development gains. In
> dkis regard, the GoM and the PAPs are
Alltletermined to continue to work together in the
D d@irit of the principles of the Paris Declaration of
1 hdarch 2005, as developed in the Accra Agenda
Omr Action (AAA) of 2008. The PAPs thus

r gommit to strive for an even higher degree of
matignment with the budgetary and accountability
b®yrstem and legislation of the GoM.

\Pk3. The PAPs’ Budget Support should help
5 déain the mutual objectives of poverty reduction
d¢end the Millennium Development Goals
m(MDGs) in Mozambique by providing budget
afinancing to the public sector for poverty
daduction, aligned with Mozambican systems
areosd clearly and transparently linked to
geerformance, in a way which:

a supports the evolution, implementation and
monitoring of the GOP;

cado improves aid effectiveness and country

ownership of the development process;

reduces transaction costs;

sos, allows allocative efficiency, increased

dade transparency and accountability of public

dos spending and predictability of aid flows;

increases the effectiveness of the state and

public administration;

improves monitoring and evaluation; and

strengthens accountability between

Signatories, and

improves accountability of the GoM to

te a Parliament and the Mozambican people.

da

. the
0s

obé Mozambique’s planning and reporting
adostruments, on which the GoM is accountable to
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perante os cidaddos mogambicanos, através tde Mozambican citizens through the Assembly
Assembleia da Republica, servirdo como basdé the Republic, will serve as the basis for the
para o Apoio ao Orcamento dos PAPs. O PQG €#\Ps’ Budget Support. The PQG and the GOP
POG constituem os documentos do quadrg dee the policy framework documents that

politicas que descrevem a estratégia nacional elescribe the national strategy and action plan for
plano de accdo para a reducdo da pobrezapaverty reduction, equitable service delivery,

prestacéo de servigos equitativa e o crescimenémd growth. The main instruments of the GoM

Os instrumentos principais do GdM para| &or reporting on its performance are the Reports
prestacdo de contas sobre o seu desempenho @ddhe Economic and Social Plan (Balanco do
os relatérios sobre o Plano Economico e SqciBES) and the Budget Execution Reports (REO).

(Balango do PES) e os Relatérios de Execucéo

Orcamental (REO).

15. O POG ¢ elaborado através de um proceske The GOP is developed through interactive
interactivo de consulta com os doadores e partasd consultative processes with the donors and
interessadas mocambicanas na esfera politicaMezambican political and economic
econdémica, incluindo o sector privado e| atakeholders, including the private sector and
Sociedade Civil, de acordo com as disposi¢cOesciil society, consistent with Mozambique's
procedimentos constitucionais de Mogambiqueonstitutional terms and procedures. In the GOP,
No POG, o GdM empenha-se em dar prioridadethe GoM commits to prioritising poverty
reducdo da pobreza e a afectar recursos paraeduction and resource allocation to it. The
efeito. O Balan¢o do PES e o REO para o ang nBhlanco do PES and the REO for year n-1, and
e 0 PES para o0 ano n serdo apresentados as pahtesPES for year n, will be submitted to the
interessadas acima citadas para consulta e analamsve-mentioned stakeholders for consultation
O GdM e os PAPs declaram a sua intencdo dad discussion. The GoM and the PAPs declare
conduzir o dialogo, a avaliacdo e a monitoria #eir intention to conduct dialogue, assessment
garantir a prestacéo e uso do Apoio ao Orcamerand monitoring and ensure delivery and use of
de uma forma em que interajam com essas parisdget Support in a way that interacts with these
interessadas e reforcem o0s processos| skakeholders and further strengthens the
responsabilidade doméstica e mutua. processes of domestic and mutual accountability.

16. O GdM e os PAPs concentrardo a sua atencéd The GoM and the PAPs will focus their
particularmente no Quadro de Avaliacdo |dattention particularly on the GoM’s Performance
Desempenho (QAD) que constitui uma matriAssessment Framework (PAF), which is a multi-
multi-anual dos indicadores  prioritarigs,annual matrix of priority indicators, selected
seleccionados entre os indicadores da matfiom among the indicators in the strategic matrix
estratégica do POG e suas metas respectivak, the GOP, and their respective targets,
abrangendo definitvamente o ano n+1| eovering definitively the year n+1 and
indicativamente pelo menos 0s anos n+2 e n+B.iAdicatively at least the two years n+2 and n+3.
matriz estratégica do POG sera revista Ehe strategic matrix of the GOP will be
actualizada quando considerado necessario réviewed and updated when considered
conforme definido no 842 abaixo), através |doecessary (and as defined in 842 below) through
processo do PES. Nessa base, a escolhg ties PES process. On this basis, the choice of
indicadores do QAD e as suas metas $ePAF indicators and their targets will be annually
anualmente acordada em dialogo entre o GdMagreed in dialogue between the GoM and the
0s PAPs para o proximo ano fiscal. Este QAD BAPs for the forthcoming financial year. This is
doravante referido neste MdE como o QAD |dbenceforth referred to in this MoU as the GoM
GdM. Os PAPs podem propor mudancas a matiPAF. The PAPs may propose changes to the
estratégica e portanto, ao QAD, de forma strategic matrix and thus to the PAF, in order to
garantir que estes reflictam as prioridades| dmsure that they reflect the priorities of the
parceria com o GdM, em particular, no dueartnership with the GoM, in particular, as
respeita a questdes com probabilidades| degards issues which are likely to influence their
influenciar as suas futuras decisbes |dature financing decisions. The final agreement
financiamento. O acordo final sobre tai®n such proposed changes will be done at the
mudancas propostas sera feito no didlogo a niymlitical level dialogue. See also Annex 2 for
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politico. Veja também o Anexo 2 para detal
sobre o processo do QAD.

17. Os PAPs comprometem-se a conceber
observar um Quadro de Avaliacdo

Desempenho (doravante designado por QAD
PAPs) que estabelece as metas anuais pa
forma pela qual prestam o seu Apoio
Orgamento e outra assisténcia

desenvolvimento, correspondente  aos

compromissos assumidos neste MdE, assim ¢
na Declaracdo de Paris e na Agenda para a A
de Acra.

q

J

Seccao 2: Principios basicos

18. O GdM e os PAPs acordaram que
compromissos do GdM, expressos na Constitu
e em acordos internacionais, para 0s segu
principios basicos de governacdo, constitue
base para a sua cooperagéo e, no contexto
MdE, para a concessao do Apoio ao Or¢cament

Salvaguardar a paz e promover proces
politicos democréticos, a independéncia
judiciario, o Estado de direito, o respeito pe

direitos humanos, a boa governacdo ¢

probidade na vida publica, incluindo a Iu
contra a corrupgao;
Dar prioridade a luta contra a pobreza atrg
das suas politicas e planos e nos seus pa
de despesa publica; e

Prosseguir com politicas macroeconomi
solidas e sistemas eficazes de gestao
finangas publicas.

Os PAPs comprometem-se a apoiar o Govern
observancia destes principios.

19. As preocupacbes respeitantes a €
principios basicos serdo tratadas através
consulta e didlogo entre os PAPs e 0 GdM a
apropriado para a tomada de decis@es, utiliza
as estruturas constituidas por este MdE.
didlogo seréa realizado entre os PAPs e o0 d
com vista a reduzir o risco de qualquer viola
destes principios.

20. Qualquer PAP pode trazer para a atencad
outros PAPs o ponto de vista de que um pring
basico foi ou estd em perigo de ser viola
Qualquer declaracdo desse tipo requer con
entre os PAPs, que podem decidir levantg
qguestdao com o Governo, por escrito. No casq
nao haver consenso entre os PAPs, o

nedetails on the PAF process.

eld The PAPs commit to designing and
deomplying with a Performance Assessment
désamework (hereinafter referred to as the PAPs
ardefeF) which sets annual targets for the way in
awhich they provide their Budget Support and
aother development assistance, corresponding to
etlweir undertakings in this MoU, as well as in the
orfRaris Declaration and the Accra Agenda for

cgsation.

Section 2: Underlying principles

ds8. The GoM and the PAPs are agreed that the
c&poM’s commitments, through the Constitution
niesd international agreements, to the following
muaderlying principles of governance, are the
déxteis for their cooperation, and in the context of
o:this MoU, for the provision of Budget Support:

safeguarding peace and promoting free,
credible and democratic political processes,
independence of the judiciary, rule of law,
respect for human rights, good governance
and probity in public life, including the fight
against corruption;

vés prioritising fighting poverty through its
drbespolicies and plans and in its patterns of
public expenditure; and

cas pursuing sound macro-economic policies and
de public financial management systems.

5SOS
do

los

a

D

Ita

0 e PAPs commit to support the Government in
its observance of these principles.

stt8. Concerns regarding these underlying

geinciples will be dealt with through consultation
ivehd dialogue among the PAPs and with the GoM
indb the appropriate level for decision-making,
Taking the structures constituted by this MoU.
sdBuch dialogue will be conducted between the
caBAPs and the GoM with a view to reducing the
risk of any violation of the principles.

& Any PAP may bring to the attention of the
ipather PAPs the view that an underlying principle
ddnas been or is in danger of being violated. Any
sultach statement requires consultation among the
r RAPs, who may decide to take up the issue with
) tlee GoM by written submission. In the event of
PAlRere not being a consensus among the PAPs, the
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reclamante retém o direito de prosseguir co

ataimant PAP(s) retain the right to pursue the

assunto unilateralmente com o GdM. Contudo, matter unilaterally with the GoM. However, the

PAP reclamante dever4 depois regress
consulta com os PAPs antes de levar a ¢
gualquer accao unilateral.

21. A violagcdo de um principio basico é entend
como estando acima e para além
preocupacbes levantadas sobre o limit
desempenho em relacdo aos indicadores e n
expressos no QAD do GdM.

22. No caso de violagdo de principios bésicq
caso o didlogo entre os PAPs e o GdM, uma
elevado a niveis mais altos tal como prescritd
862, ndo surtir resultados numa solugéo amigé
os PAPs reservam-se o direito de, unilateralm
ou em conjunto suspender os desembolsos.

Seccédo 3: Compromissos das partes

23. Para além dos compromissos na Seccao
GdM esta também empenhado em:

Implementar 0os seus compromissos expre
no QAD (veja 0 Anexo 2);

Planificar e implementar um padrdo corre
de despesa publica consistente com

prioridades de reducéo da pobreza do POG,;

Operar e desenvolver um quadro transpar
de planificacdo e de prestacdo de contas
acordo com os principios de boa governag3
Melhorar a Gestdo das Financas Publ
(GFP) e operar sistemas sélidos de GFP.

Estes compromissos estardo reflectidos no (
do GdM e serdo acompanhados anualmente
Grupo de Coordenacédo de GFP e avaliados,
menos trienalmente, por uma Avaliacdo
Despesa Publica e Responsabilidade Finan
(PEFA) ou instrumento equivalente.

24. O GdM e os PAPs estdo empenhados
melhorar a qualidade da cooperacdo par
desenvolvimento em Mocambique através de:

Didlogo continuo sobre o POG, o P
(particularmente as prioridades do P
identificadas no QAD), o Cenério Fiscal
Médio Prazo (CFMP), o Orgcamento do Est3
(OE), o Balanco do PES e os REO;
Assegurar a disponibilizacdo atempada

ckaimant PAP(s) shall after taking up the issue
abith the GoM, revert for consultation with the
PAPs before taking any unilateral action.

idal. The violation of an underlying principle is
dasderstood as being above and beyond concerns
adaised about under-performance  against
ndtadicators and targets expressed in the GoM
PAF.

s22. In the case of violation of underlying
verinciples, and in the event that the dialogue
retween PAPs and the GoM, once conducted at
wveljccessively higher levels as prescribed in 862,
erfedls to result in an amicable solution, PAPs
reserve the right to unilaterally or jointly
withhold disbursements.

Section 3;: Commitments of Baaties

223 The GoM is, in addition to the commitments
in Section 2, also committed to:

5s0s implementing its PAF commitments (see
Annex 2);
cto planning and implementing a sound pattern
as of public expenditure consistent with GOP
; poverty reduction priorities;
ente operating and developing a transparent
5 de planning and reporting framework in
10; accordance with the principles of good
cas governance;
improving Public Finance Management
(PFM) and operating sound PFM systems.

DAThese commitments will be reflected in the GoM
p&lAF and followed up annually by the PFM
pé&oordination Group (PFMCoG), and assessed at
deeast triennially by a Public Expenditure and
ceffenancial Accountability (PEFA) assessment or
equivalent instrument(s).

éi. The GoM and the PAPs are committed to
a improving the quality of development
cooperation in Mozambique through:

S continuing dialogue on the GOP, PES
ES (particularly the PES priorities identified in
de the PAF), the Medium Term Fiscal

ado  Framework (CFMP), the State Budget (OE),
Balanco do PES and REO;

€ ensuring the timely and public availability of

publica de toda a documentacdo necess
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25. Os PAPs estdo empenhados em gerir g
Apoio ao Orcamento de forma a que:

para este didlogo (tal como mencionado
Seccao 4);

Estabelecimento e cumprimento de
calendario acordado de desembolsos pa
Apoio ao Or¢camento pelos PAPs, de form
apoiar o GdM na implementacdo dos s
compromissos do PES/QAD.

Esteja alinhado com os instrument
processos e sistemas de gestdo finan
mocambicanos incluindo o ciclo ¢
planificacdo, implementacdo,  monitor
prestacdo de contas e financiamento
Governo e utilize dos processos
documentacdo do Governo, em particular
sistemas e processos utilizados por este
planificar e executar o seu OE.

Aumente a previsibilidade do fluxo d
fundos dos doadores através de:
Elaboracdo de acordos multi-anuais sob
Apoio ao Orgamento;

Prestacdo de informagédo atempada ao ¢
sobre os compromissos de Apoio
Orcamento para utilizacdo na planificag
anual e de médio prazo de politicas e
or¢camento;

Ligacdo dos mecanismos de resposta (
a Seccédo 7) a metas e indicadores real
acordados;

Desembolsos de acordo com o Calend
de Desembolsos acordado; e

N&o interrupcdo dos desembolsos dentr
ano, a menos que haja violagdo
principios basicos (veja a Seccao 2).
Melhore o quadro do acordo bilateratfer
alia, ndo colocando nos acordos bilaterais
PAP para o AGO, quaisquer condicq
adicionais nem exigéncias administrativas
de prestacdo de contas, para além
decididas neste MdE (tanto quanto possi
dadas as exigéncias estatutarias e |lg
existentes dos PAPs, que também devera
reduzidas ao longo do tempo). Para isso
PAPs comprometem-se a fazer uma revisa
pares dos acordos bilaterais dos PAPs.
Preste informacdo atempada ao GdM sobr
compromissos de financiamento anuais
médio prazo dos PAPs.

Garanta a transparéncia das condi¢cles
financiamento.

Diminua o fardo administrativo da s

vel,

na (as outlined in Section 4);

establishing and complying with an agreed
um disbursement schedule for their Budget
ra o Support, in order to assist the GoM in
a a implementing its PES/PAF commitments.
eus

st The PAPs are committed to providing their
Budget Support in a way that:

ps, Is aligned with Mozambican instruments,
ceira processes and systems of financial
le  management, including the Government
a, cycle for planning, implementation,
do monitoring, reporting and funding, and uses
e government processes and documentation, in
0s particular, the systems and processes used by

para the GoM to plan and execute its OE.

- Increases the predictability of the flow of
donor funds, including:
making multi-year agreements on Budget
Support,
providing the GoM with information on
Budget Support commitments in time for
the information to be used in annual and
medium-term policy and budget planning,

DS

eo

5dM
ao
ao

do - linking response mechanisms (see Section
7) to agreed, realistic targets and

veja  indicators,

stas - disbursing according to the agreed
disbursement schedule, and

ario - not interrupting in-year disbursement,
unless there is a violation of underlying

do principles (see Section 2).

dos Improves the bilateral agreement framework,

inter alia by not placing in PAP bilateral

GBS agreements any additional conditions
or administrative and reporting requirements
to those decided upon in this MoU (as far as
possible, given PAPs existing legal and
statutory requirements, which should also be
reduced over time). The PAPs commit to
gais making a peer review of PAP bilateral

D ser agreements to this end.

os Provides timely information on the PAPS’

0 de annual and mid-term financing commitments
to the GoM.

e os Ensures transparency of conditions and
e a funding.

Lessens the administrative burden of their
de assistance on the GoM by utilizing
mechanisms of delegated cooperation,
increasingly mounting joint  missions,

do
es
ou
das

ua
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assisténcia ao GdM utilizando mecanismos de undertaking joint analysis, and using joint
delegacdo da cooperacdo, aumentando cada procedures, and by reducing the number of

vez mais as missfes conjuntas, realiz
andlises conjuntas e utilizando procedimer

ndo
1tos

meetings, visits, missions and overlapping
activities.

conjuntos e reduzindo o nimero de reunifes, Enhances the capacity of the GoM to meet
visitas, missbes e a sobreposicdo |de its commitments, by supporting the
actividades. implementation of appropriate capacity

Melhore a capacidade do GdM em cumprir
seus COMpromissos, apoiando
implementacdo de capacitacdo institucid
apropriada, de uma forma harmonizada.

26. O GdM e os PAPs comprometem-se a faci
maior transparéncia e participacdo na
cooperacgéao, incluindo os parceiros da Socieg
Civil e as partes interessadas nos
mecanismos de revisdo, assim como, tornan
documentacdo publica. O GdM compromete
de forma consistente com a Constituicdo
operacionalizar um sistema de Observatoriog
Desenvolvimento (OD) a nivel central
provincial, para garantir a consulta apropriad
Sociedade Civil e a outras partes interessi
sobre questdes de reducdo da pobrez
desenvolvimento, sobre a sua planificacad
orcamentacdo anual e multi-anual a todos
niveis e a monitoria e avaliagdo da
implementacao.

q

q

Secc¢do 4: Analise e prestacao de contas

27. Esta Seccao diz respeito a andlise e pres
de contas do Governo sobre os planog
desempenho na reducdo da pobreza e a pres
de contas dos PAPs sobre os seus compromis
desempenho. Os prazos de entrega e conteud
documentos séo apresentados no Anexo 3.

28. O GdM compromete-se a fornecer aos PA

sdacilitating
Jagarticipation in their cooperation, by including

a @rovincial
adesnsultation  with  Civil
n stakeholders

suenonitoring

0s
a
nal

building, in a harmonised way.

ita. The GoM and the PAPs commit to
broader transparency and

eparticipation of Civil Society partners and

dostmkeholders in their review mechanisms, as well

sas making their documentation public. The GoM

@mmits, consistent with its constitutional
denditions, to operating a system of

eDevelopment Observatories (OD) at central and
levels, to ensure appropriate
Society and other

on poverty reduction and
aevelopment issues, on its annual and multi-
@snual planning and budgeting at all levels, and
and evaluation of their

implementation.

Section 4: Analysis and reipgrt

la@do This section refers to Government analysis

and reporting on poverty reduction plans and
tgqoéidormance and to PAP reporting on their
sapmmitments and performance. Timing of
0 plawvision and content of documents is shown in
Annex 3.

P28. The GoM commits to provide PAPs with the

seguinte documentacdo logo que esta se toriedowing documentation as soon as it becomes

oficial:

Documentos da Planificagédo incluindo o P(
e a sua Matriz Estratégica, o PES, o CFMP
OE, assim como outra informac&o, relatdrig
documentacao relevantes para estes progr
e orgcamentos, especialmente sobre a situ
macroecondémica e da reducao da pobreza
Documentos de monitoria incluindo:
- O Balanc¢o do PES (semestral e anual);
- Os Relatérios de Execucdo Orcamet
(REO) trimestrais e anuais;
- O Relat6rio anual do Tesouro sobre o flU
dos fundos da contraparte;

official:

DG Planning documents, including the GOP and
e o its Strategic Matrix, the PES, the CFMP and
s e OE, as well as other information, reports and
amasdocumentation relevant to these programmes
acdo and budgets, especially on macroeconomic
and poverty reduction developments.
Monitoring documents including:

the Balanco do PES (half year and year),

- A Conta Geral do Estado (CGE) anual (@
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Reports (REO),

X0 - the annual Treasury report on the flow of
counterpart funds,

N0 - the annual General State Account (CGE)




n-2);
A versao final das contas de execu

orcamental (mapas) conforme apresentado

na CGE (ano n-1);

O Relatério e Parecer
Administrativo sobre a CGE (ano n-2);
A resposta da Assembleia da Republic
Avaliacdo do Tribunal Administrativ
(TA); e

Os relatdrios anuais de auditoria (co
indicado na Seccao 9).

Os relatorios dos
oficiais realizados regularmente pelo Instit

Nacional de Estatistica de Mocambique (IN

, em particular os relevantes para segu
progresso na reducéo da pobreza.

Outros relatérios acordados entre o0 GdM &

PAPs.

A falta de apresentacdo da documentacdo a

especificada pode conduzir a atrasos na revis

didlogo e adiamento do compromisso anual
PAPs.

O GdM patrtilhara esbocos do OE para 0 ano
aquando do inicio da Reunido de Planificacad

QAD (primeira semana de Setembro), e
PARPA/POGcom os PAPs para fins de consul
didlogo, mas estes ndo podem ser citados
usados como material de fonte oficial.

29. Os PAPs comprometem-se a fornece
seguinte ao GdM:

Informagdo sobre os compromissos my
anuais, 0s compromissos indicativos,
compromissos finais e os calendarios
desembolsos em tempo Util para que o0 G
possa usa-los na preparacdo de politicas
or¢camento;

Informagéo, actualizada trimestralmente,
Ministério da Planificacdo e Desenvolvimer

do Tribun

inquéritos  estatistic

(year n-2),

the final version of the budget execution
accounts (mapas) as reported in the CGE
(year n-1),

the Administrative Tribunal Assessment
and Report on the CGE (year n-2),

the response by Parliament to the
Assessment of the Adminstrative Tribunal
(TA),

and annual audit reports (as indicated in
Section 9).

Reports of the official statistical surveys
carried out regularly by the GoM’'s National
Institute of Statistics (INE), in particular
those of relevance for tracking progress in
poverty reduction.

Other reports agreed upon by the GoM and
the PAPs.

cao

al

a a
D

Mo

0s
uto
E)
ro

* OS

cifRailure to submit the documentation specified

datove may lead to delays in review and dialogue

desid the postponement of the PAPs’ annual
commitments.

n+Ihe GoM will share drafts of the OE for year
dz-1 at the start of the PAF Planning Meeting
dgirst week of September) and the PARPA/GOP
tavdth the PAPs for purposes of consultation and
dialogue, but these may not be cited or used as
official source material.

r 29. The PAPs commit to provide the GoM with
the following:

Iti-
0s

Information on multi-year commitments,
indicative commitments, final commitments
de and disbursement schedules at a time that the
dM GoM can use it in policy and budget
e do preparations.
- Quarterly updated information to the
Ministry of Planning and Development
(MPD) and the Ministry of Finance (MF) on

ao
to

(MPD) e ao Ministério das Financas (MF)

sobre os desembolsos do seu Apoio| ao
Orgcamento, assim como das suas oudtras
formas de assisténcia ao desenvolvimento,
para as contrapartes do GdM de acordo com
os procedimentos de orcamentacdo do GdM,

the disbursement of their Budget Support, as
well as of their other forms of development
assistance, both to GoM counterparts in
accordance with the GoM budget
procedures, and through the Database for
Development Assistance to Mozambique

bem como através da Base de Dados
Assisténcia ao  Desenvolvimento
Mocambique (ODAmMoz);

A informacgéo necesséria para a elaboraca
relatério anual sobre o desempenho dos P
em relacdo aos seus compromissos (c

para
de

(ODAMOZ).

The information necessary for elaborating
the annual report on the PAPs performance
against their commitments (as shown in the
PAPs PAF), including on harmonisation and
alignment, as outlined in 817.

D do
APs
DMO
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apresentada no QAD dos PAPS), incluin
sobre a harmonizacéo e o alinhamento, ¢
destacado no 8§17,
Os relatorios sobre o trabalho analit
relevante realizado pelos PAPs em conju
ou bilateralmente.

30. O GdM compromete-se a realizar através
suas instituicdes relevantes analises regulare
gestdo das financas publicas e da prestacd
contas do sector publico, incluindo o PEHR
outras analises do sector publico e ou
inquéritos estatisticos. Os PAPs comprometer
a realizar revisbes analiticas e outro trabad
analitico em conjunto e com consulta prévia
GdM e, onde for viavel, em parceria com
instituicbes do GdM. Os signatéarios elabora
em conjunto um calendario completo de t
andlises de forma antecipada e anualmente, o
tardar no fim do terceiro trimestre de cada and
forma a garantir o minimo de sobreposicfe
sobrecarga. Os relatérios resultantes s
partilhados e discutidos entre os signatarios c
informacdo para as avaliagbes anuais
desempenho. Veja também o Anexo 3.

31. O GdM informard imediatamente a todos
PAPs sobre qualquer circunstancia que p
interferir ou ameacar interferir no sucesso
implementacdo do POG e, na perspectiva
resolver a questdo, convocard uma reuniao
consulta com os PAPs sobre accbes correctiy
serem realizadas.

Seccdo 5: Responsabilidades para a aplicag
do MdE

32. Nas matérias relativas a implementacéo d
MdE, o GdM sera representado pelo Ministério
Planificacdo e Desenvolvimento (MPD). Os PA
serdo representados pelo seu 6rgdo administr
conhecido como Troika—plus. Os PAPs nomea
um deles para a Troika-plus para actuar c
presidente do grupo. Os detalhes encontram-g
Anexo 9.

33. A implementacdo deste MdE sera gerida
um Grupo de Direccdo (JSC) composto
representantes do GdM e dos PAPs. O @
nomeara representantes permanentes do N
MF e Ministério dos Negocios Estrangeiros
Cooperacao (MINEC), assim como represental
de outros ministérios e instituicdes relevantes
Troika-plus participara em representacdo
PAPs. Os detalhes sédo apresentados no Anex

do Reports on relevant analytical work
bmo undertaken by PAPs, jointly or bilaterally.

co
nto,

das. The GoM commits to conduct through its
srdievant institutions regular reviews of public
o falmncial management and public sector
rAaccountability, including PEFA and other public
ragector reviews, and other statistical surveys. The
n-BAPs commit to carry out analytical reviews and
llmther analytical work jointly, and in prior
amonsultation with the GoM, and where viable in
apartnership with GoM institutions. The
rasignatories will jointly elaborate a full schedule
aisf such reviews annually in advance, at the latest
miaysthe end of the third quarter of each year, to
, @@sure that overlap and overload are kept to a
s rminimum. The resulting reports will be shared
eranong and discussed by the signatories, and
prirdorm annual assessments of performance. See
@dso Annex 3.

a31l. The GoM will immediately inform all PAPs

pseh any circumstance which may interfere or
dhreaten to interfere with the successful
dmplementation of the GOP and, with a view to

paesolving the issue, will call for a meeting to

asansult with the PAPs on the remedial action to
be taken.

d0Section 5: Responsibilities for MoU
application

e§2. In matters pertaining to the implementation
daf this MoU, the GoM will be represented by the
PBlinistry of Planning and Development (MPD).
ativiee PAPs will be represented by their
ra@aliministrative organ known as the Troika-plus.
vmiche PAPs will nominate one of themselves to
ethe Troika-plus to act as chair of the group.
Details are to be found in Annex 9.

p8B. The implementation of this MoU will be

pananaged by a Joint Steering Committee (JSC)

dbbmposed of representatives of the GoM and the

AFEAPs. The GoM will nominate permanent
eepresentatives from the MPD, MF and Ministry

nte§Foreign Affairs and Cooperation (MINEC), as

. Well as representatives from other relevant

daministries and institutions. The Troika-plus will

D Participate on behalf of the PAPs. Details are to
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be found in Annex 9.

Secc¢do 6: Processos de monitoria e de dialog Section 6: Monitoring ai@ogue process

34. Esta Seccao diz respeito a monitoria ¢ &4. This section refers to monitoring of and
didlogo sobre os planos e desempenho do GdMlielogue around GoM plans and performance,
ao desempenho dos PAPs. Os processos atel PAP performance. Monitoring and dialogue
monitoria e dialogo seguirdo um processo| daocesses will follow an annual review process
revisdo anual alinhado com o ciclo daligned with the GoM’s planning, budgeting and
planificacdo, orcamentacdo e monitoria do GdMnonitoring cycle. Monitoring and dialogue

Os processos de monitoria e dialogo usardg psocesses will use reports outlined in Section 4,
relatérios mencionados na Seccéo 4, com enfogioeeusing on the documents submitted by the

nos documentos apresentados pelo Gd
Assembleia da Republica.

35. Todas as avaliacdes formais de desemp
serdo realizadas em conjunto pelos PAPs e
bilateralmente. Far-se-4& uma excepg¢do quan
legislacdo dum PAP ou disposicbes estatut
requeiram uma autoridade de auditoria naci
ou institucional para realizar a sua pré
avaliacdo das operacdes do PAP, caso em

PAP informar& os outros PAPs e o GdM, reali
um processo conjunto, se possivel, partilhar
resultados e resolverd quaisquer preocup
através dos mecanismos deste MdE.

36. A avaliacdo da aplicacdo pelo GdM
politicas macroeconomicas solidas sera feita
referéncia ao desempenho satisfatorio
programa do GdM acordado com o Furn
Monetério Internacional, ou um julgamer
equivalente sobre gestdo macroecondémica.

37. O mecanismo principal para a analise
dialogo técnico, a monitoria, a avaliacdo €

@oM to Parliament.

Bm All formal performance assessments will be
ndadertaken jointly by the PAPs and not
doidaterally. Exception is made when PAP
rigislation or statutory provision requires a
nahtional or institutional audit authority to
riandertake their own assessment of PAP
ueperations, in which case the PAP will inform
aidther PAPs and the GoM, undertake a joint
psocess where possible, share results and pursue
@@y concerns through the mechanisms of this
MoU.

d86. The assessment of the GoM’s sound
caapplication of macro-economic policies will be
dione with reference to the satisfactory
dperformance of the GoM programme agreed

tovith the International Monetary Fund, or an
equivalent judgement on macro-economic
management.

, &7. The core mechanism for analysis, technical
dialogue, monitoring, assessment and reporting

prestacdo de contas € proporcionado pelos Gr
de Trabalho dos Sectores (SWGs). Para

upesprovided by the Sector Working Groups
dBWGs). For more details see Annex 9.

detalhes veja o Anexo 9.

38. Haverd uma Revisdo Anual de Desempeni38. There will be an Annual GoM-PAP Review
GdM-PAPs, a seguir a producdo do Balanco duf Performance, following the production of the
PES anual. Havera também uma reunido| démnual Balanco do PES. There will also be a
planificacdo do QAD (antes da apresentacdad @RAF planning meeting (prior to submission of
PES e do OE a Assembleia da Republica), patee PES and OE to Parliament), to set and agree
estabelecer e acordar tanto os indicadores e kagh the final indicators and targets of the PAFs
metas finais para o ano n+l, como as metéw the year n+1, and the indicative PAF targets
indicativas do QAD para os anos subsequentes the succeeding years n+2 and n+3. All joint
n+2 e n+3. Todas as reunides conjuntas serd@etings will be convoked and chaired by the
convocadas e presididas pelo GdM. Para além GoM. Besides the GoM and the PAPs, other
GdM e dos PAPs, outros doadores e pdartdenors and Mozambican stakeholders are
interessadas mocambicanas poder&o participarwelcome to participate in most of the activities
maior parte das actividades dos dois processo$the two processes. See also 8§26 and Annex 9.
Veja também o 8§26 e 0 Anexo 9.
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39. O objectivo da Revisdo Anual é alcancar
visdo geral do desempenho do GdM e dos P
no ano n-1, com base no dialogo sobre
avaliacbes feitas por ambas as partes, o
constituird o fundamento para os PAPs fazerel
suas avaliagbes e compromissos futuros.
avaliacdo do desempenho pode ter opin
diferentes entre as duas partes. Para garanti
haja informacdo e andlise relevantes, os sec
avaliardo o seu desempenho dentro do period
Revisdo Anual utilizando os seus Grupos
Trabalho do Sector (SWGSs). Veja o Anexo 4

INB0. The purpose of the Annual Review is to
ABbtain an overall view of GoM and PAP’s
gerformance in year n-1, based on dialogue on
gassessments made by both parties. This will
nssrve the PAPs as the basis for making their
#ssessments and future commitments. The
0essessment of performance may include
[ glidergent opinions between the two Parties. To
lomssure relevant information and analysis, using
ottlair respective SWGs, the sectors will evaluate
dibeir performance within the Annual Review
anzgeriod. This evaluation will be available for

detalhes.

40. Na Revisao Anual:

A nivel de Sector e de Pilar, o GdM e
PAPs, em conjunto e consultando ou

0s
ras

40.

consideration during the Annual Review. See
Annex 4 for details.

In the Annual Review:

At sector and pillar level, the GoM and PAPs
will jointly and in consultation with other

partes interessadas, reunirdo a informacgao|e os stakeholders, assemble the information and
dados necessarios para avaliar o desempgenhoinput necessary to assess GoM performance,

QAD e OE no ano n-1 e no ano n até ao ponto
da Revisdo. Apds estreita consulta e dialpgo
com o GdM sobre a sua prépria avaliacao| 0s
PAPs pretendem alcancar, no fim da Revisao,
uma visdo conjunta sobre o desempenhqg do
GdM no ano n-1;

O factor mais importante na definicdo
desempenho sera os resultados medidos
através dos indicadores e metas

comprometidas no QAD. Os PAPs concentrar-

se-d0 nas tendéncias e na direccdo| da
mudanca, tendo em conta o contexto holistico

using the sector reports, the Balango do PES
and the REO, the civil society’s Annual
Report on Poverty (RAP) and the minutes of
the ODs, and other available information
(including information in the PES, PAF and
OE in year n), as context for performance
assessment.

Using this input, PAPs will assess GoM
performance against the PES, PAF and OE
in year n-1 and in year n up to the point of
the Review. After close consultation and
dialogue with the GoM on the GoM’s own
assessment, PAPs intend to reach a joint
view on GoM performance in year n-1 by the
end of the Review.

The most important factor in defining
performance will be the results as measured
against indicators and targets committed to
in the PAF. The PAPs will focus on trends
and the direction of change, seen in the
wider holistic context of performance against

mais abrangente do desempenho em relacdo the PES and OE. They will take into account

ao PES e ao OE. Eles terdo em conta em que the
sershortcomings are being addressed, as shown

medida as falhas do desempenho estéo
enfrentadas, como consta nos compromis$sos
do PES, do QAD e do OE para o0 ano n e |nos
compromissos do Aide Memoire feitos no ano

n-1; .
O GdM deverd dar uma resposta a avaligcao
feita pelos PAPs;
Utilizando o QAD dos PAPs, o GdM avaliara

o0 desempenho individual e conjunto dos PAPs
em relacéo aos compromissos indicados a¢ima
no 817, com base no relatério mencionadq no
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extent to which performance

in the PES, PAF and OE commitments for
year n and Aide Memoire commitments

made in year n-1.

The GoM should deliver a response to the
assessment made by the PAPs.

Using the PAPs PAF, the GoM will assess
PAPs joint and individual performance

against the commitments outlined above in
817, based on the report mentioned in §29.

Included in the performance criteria will be




§29. Incluido nos critérios de desemperf
estara o progresso alcancado pelos PAP
alinhamento com os sistemas do GdM e
aumento da eficiéncia da sua ajuda;

Os PAPs devem dar uma resposta a avali
feita pelo GdM;

Os relatorios e acgbes acordados na Rey
Anual seréo registados num esbogo Alde
Memoire As partes concluirdo entdo

Revisdo numa Reunido de Dialogo, seguidi
conclusdo doAide Memoiree do acordd
formal sobre o seu conteudo.Ale Memoire
sera, em seguida, um documento publico.
detalhes s&o apresentados no Anexo 4.

41. A reunido de planificacdo do QAD, a
realizada antes da apresentacéo do PES e d
para o0 ano n+l a Assembleia da Repub

ntho PAPs’ progress made on alignment with
no GoM systems and on increasing the
no efficiency of their aid.

The PAPs should deliver a response to the
acao assessment made by the GoM.

The reports, results and agreed actions of the
isdo Annual Review will be recorded in a draft

Aide Memoire. The Parties will then finalize
a the Review by a dialogue meeting, followed
nda by completion of the Aide Memoire and

formal agreement on its contents. The Aide

Memoire will thereafter be a public
Os document. Details are given in Annex 4.

D

sed1. The PAF planning meeting, to be held before
o €bmission of the PES and OE for year n+1 to
icRarliament, focuses on dialogue on forward

concentrar-se-a no dialogo sobre a planificacdopé&anning and budgeting, and agreement on the

orcamentacdo dos anos seguintes e no ad
sobre o0 QAD.

42. Na Reunido de Planificagdo do QAD:

O GdM e os PAPs discutirdo os planos
GdM para o0 ano n+1 com base no POG ¢
CFMP. Poder-se-a solicitar perspecti
adicionais da Sociedade Civil;
Assessorados pelos SWGs respectivos, o (
e 0s PAPs acordardo sobre o QAD para o
n+l com base numa proposta do GdM
prioridades, indicadores e metas identifical
atraves de um dialogo governamer
transversal durante o processo do PES, ¢

progresso dentro do ano n sobre os actuais

indicadores do QAD. Em principio,

ofelaF.

42. In the PAF Planning Meeting:

do
no
as

The GoM and PAPs will discuss GoM plans
for year n+1 on the basis of the GOP and the
CFMP. Additional views may be sought
from Civil Society.

Advised by the respective SWGs, the GoM
and the PAPs will agree on the PAF for year
n+l, based on a GoM proposal of the
priorities, indicators and targets identified,
through cross-governmental dialogue, during
the PES process, and in-year progress on
current PAF indicators. In principle, the
same priorities and indicators should be

5dM
ano
das

das

tal

2 NO

S

mesmas prioridades e indicadores devem ser carried forward from year to year, with only

passados de ano para ano,
mudancas sucessivas no estabeleciment
metas. Caso se verificar

durante a Revisdo Anual a necessidade
alteracdo ou substituicdo de um ou m
indicadores. Nesse caso, as mudancas 4
feitas na matriz estratégica do PARPA 11/P(
e introduzidas no QAD. Veja também 816
Anexo 2;

O GdM e o0s PAPs discutirdo
compromissos para melhorar a eficacia
ajuda com referéncia a  paramet

internacionalmente adoptados e acorda
sobre as metas para o0 QAD propostas par

uma situacao
imprevista ou ndo antecipada, ou que pde em
risco um determinado objectivo da matriz
estratégica, serd acordado ao nivel politico

com apenas successive changes in the targets set. If an

de unforeseen or unanticipated situation arises
or threatens a specific objective in the
strategic matrix, the need to alter or
substitute one or more indicators will be
agreed at political level. In this case, changes
de shall be made to the PARPA I1l/GOP
ais strategic matrix and introduced in the PAF.
serdo See also 816 and Annex 2.

DG The GoM and PAPs will discuss PAP

e commitments for improving aid
effectiveness  with reference to the

DS internationally adopted parameters, and

da agree on the targets for the PAPS’ proposed

ros PAF.

rdo The results of the PAF Planning Meeting

a 0os will be recorded in an Aide Memoire on

PAPs;

proceedings, including any observations
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Os resultados da Reunido de Planificacad
QAD serdo registados nurAide Memoire
sobre 0 processo, incluindo quaisq
observacbes levantadas na Reunido
Didlogo associada, ao qual serdo anexa
QAD do GdM e o QAD dos PAPs (agregad
individual) acordados para os anos n+1 a
e as suas notas técnicas complementares.

43. O GdM, representado a nivel ministerial, &
PAPs, representados a nivel de Chefes de Mis
realizardo reunides de didlogo a nivel politi
levadas a cabo quatro vezes por ano, duag
guais sempre combinadas com a Rev
(Abril/Maio) e com a Reunido de Planificagédo
QAD (Setembro). Nestas reunides de diél
serdo discutidas as questdes de prioridade,
base nos resultados da revisdo e/ou oL
relatérios e andlises relevantes. Reun
adicionais de didlogo, a este nivel, podem
solicitadas pelos signatarios quando se consig
gue sdo essenciais. Os detalhes sdo aprese
no Anexo 4.

44. Realizar-se-d0 reunides de Coordenaca
GFP e Andlise do Orcamento (CGFP e AO) e
representantes do GdM e dos PAPs da seg
forma:

As reunides de Coordenagdo de GFP (CG
terdo lugar pelo menos duas vezes por
uma delas sempre em conjunto com a Reu
da Revisdo Anual (Abril). As reunibes
CGFP  discutirdio o  progresso
implementacao das reformas de GFP, os
principais desafios e a estratégia do G
nesta area;

As reunifes de Analise do Or¢camento (A
terdo lugar quatro vezes por ano, das
duas devem ser associadas a Reuniag
Revisdo Anual e de Planificacdo do QA
(Abril e Setembro). Concentrar-se-ao
analise orcamental, onde o GdM e os P/
discutirdio as questbes de execu
orcamental, com base nos Relatérios
Execucdo Orcamental (REO), assim com
afectacdo estratégica do orcamento, utiliza]
o CFMP e o OE;

Os PAPs e o GdM acordardo um calend
detalhado de desembolsos do Apoio
Programas e ao Orcamento na reunido
Dezembro de CGFP ou de AO. Veja tamb
0 Anexo 4, §4.

do arising from the accompanying dialogue
meeting, to which the agreed GoM PAF and
uer PAPs (aggregated and individual) PAF for
de years n+l to n+3 and their accompanying
s 0 technical notes will be attached.
D e
n+3

@B3. Dialogue will be held between the GoM,
sseepresented at ministerial level, and the PAPSs,
coepresented at Head of Mission level, in political

dagel dialogue meetings held four times a year,
sdoo always in combination with the Review
ddApri/May) and the PAF Planning Meeting
ngeptember). At these dialogue meetings, issues
cofrpriority will be discussed, based on the review

trogtcomes and/or other relevant reports and
Oemalyses. Additional dialogue meetings at this
skvel may be requested by the signatories, when
ecamsidered essential. Details are given in Annex
ntados

D 4. The PFM Coordination and Budget Analysis

Nt{@®FMC and BA) meetings will be held between

uingpresentatives of the GoM and the PAPs as
follows:

FP) The PFM Coordination (PFMC) meetings
ano, will take place at least twice a year, one
nido always in combination with the Annual
de Review Meeting (April). The PFMC
na meetings will discuss progress in
seus implementation of PFM reforms, their main
dM challenges, and the GoM strategy in this
area.
O) Budget Analysis (BA) meetings will take
uais place four times a year, of which two should
da be associated with the Review and the
AD Planning Meeting (April and September).
na They will focus on budget analysis, where
\Ps the GoM and the PAPs will discuss budget
cado execution issues, based on Budget Execution
de Reports (REO), as well as strategic budget
o0 a allocation, using the CFMP and OE.
The GoM and the PAPs will agree on the
detailed disbursement schedule of
Programme and Budget Support at the
December PFMC or BA meeting. See also
Annex 4, §4.

ndo

Ario
a
de
em
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45. A Revisdo Anual estari ligada a out
processos relevantes de dialogo incluindo:

A reunido para confirmacdo d
compromissos de Apoio ao Orgcamento pa
ano n+l1, a realizar-se aproximadame
guatro semanas apoés o fim da Revisdo Anl
0 mais tardar no fim de Maio de cada ano;
A reunido correspondente do Observatorig
Desenvolvimento (OD) central, que sé€
planificada e facilitada de tal forma que po
ter em conta as recomendacfes dos
provinciais realizados nos 12 megd
precedentes, e que permita que o OD ce
as inclua na Revisdo Anual.

46. As reunibes de dialogo estabelecidas n
MdE serdo complementadas pelo dialc
continuo ao longo do ano. Podem ser organiz
reunidesad hog se necesséario e acordadas con
signatarios deste MdE. O GdM ir4 gerir
processo das reunides, incluindo a organizaca
presidéncia de todas as reunifes. As pé
definirdo em cada ocasido, a responsabilidade
elaboracdo das actas da reunido. O Anex
apresenta as datas, os participantes e activid
das Revisdes acima indicadas e o Anexo
mostra o calendario do didlogo e do process
monitoria.

47. De acordo com a Declaracao de Paris e
garantir tempo ao GdM para realizar 0 seu ¢
de planificacdo e o trabalho de prestacéo
servicos  sem  perturbagdes, os P4
comprometem-se a respeitar anualmente

Periodos de Tranquilidade, de meados
Dezembro a meados de Janeiro e, no mé
Agosto de cada ano, em que restringirdo o nur
de missoes, o inicio de trabalho analitico, reun
extraordinarias ou outras actividades de anali
monitoria que acarretem custos de transaccao
o GdM.

Seccado 7: Mecanismo de resposta

48. Esta secc¢do descreve o mecanismo de res
gue efectua a ligagcdo entre a avaliagao
desempenho do GdM e 0s compromisso
desembolsos dos PAPs do Apoio ao Orcam
para o ano seguinte.

O processo de compromisso de financiament
Apoio ao Orcamento funcionard da segui
forma (para as excepcdes, veja o Anexo 10):

ro4s5. The Annual Review will be linked to other
relevant dialogue processes, including:

DS
ao
nte
ale

the meeting for confirmation  of
commitments for year n+l1 of Budget
Support, to be held approximately four
weeks after the end of the Annual Review,
and latest by end-May each year;

the corresponding meeting of the central
Development Observatory (OD), which will
be planned and facilitated in such a way that
it can take into account the recommendations
of provincial ODs held during the preceding
12 months allowing the central OD to feed
them into the Annual Review.

de
2ra
5sa
DDs
es
ntral

egt®. The dialogue meetings set in this MoU wiill
)gbe complemented by on-going dialogue
adasoughout the year. Ad hoc meetings may be
n @sranged as required and agreed by the
aignatories to this MoU. The GoM will manage
D tha meeting process, including organising and
wrtelsairing all meetings. The parties will allocate
pedsponsibility for drawing up meeting minutes
o oh each occasion. Annex 4 shows the timing,
agesticipants and activities of the above Reviews
Bhd Annex 11 shows the calendar of the dialogue
b dad monitoring processes.

pa@a In accordance with the Paris Declaration, and
cko provide guaranteed time for the GoM to carry
adait its planning cycle and service delivery work
ARedisturbed, the PAPs commit to respecting two
daanual Quiet Periods, from mid-December to
drid-January, and for the month of August every
S ylEar, where they will refrain from missions,
nestart-up of analytical work, extra meetings or
Oether review and monitoring activities which
seckeate transaction costs for the GoM.
para

Section 7: Response mechanism

pd&a This section describes the response
agoechanism, which is the link between the
5 assessment of GoM performance, and PAPS’
entommitments and disbursements of Budget
Support for the coming year.

b dive process of commitment of Budget Support
nteinding will work as follows (see Annex 10 for

exceptions):

Os PAPs, sempre que possivel, falréo The PAPs will, as far as is possible, make
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previsdes indicativas para trés anos da
concessdao planificada de Apoio ao Or¢came
(e outro apoio), a serem incorporadas na |
de dados ODAmoz no fim de Fevereiro
cada ano, em tempo Util para 0 processd
CFMP;
Os PAPs usaréo a avaliacdo da Revisdo A
sobre o desempenho no ano n-1 para ta
decis@es bilaterais sobre as implicacdes pa
sua provisdo de Apoio ao Orgcamento no
n+1;

Os PAPs confirmardo os compromissos
Apoio ao Orcamento para 0 ano n+1 dentrg
qguatro semanas apoés a conclusdo da Re
Anual, a tempo para o processo anual
planificacdo do PES e do OE.

49. No que respeita ao seu Apoio ao Or¢came
0s PAPs podem optar por dar uma resposta U
com base na sua visdo conjunta sobre
desempenho em geral, ou uma resposta por p
com uma parte (porcédo fixa) baseada na v
conjunta sobre o desempenho e a outra f
(porcdo varidvel) ligada a compromisg
especificos e transparentes retirados do (
(veja o Anexo 5). Os PAPs fardo constar a
escolha de modelo de resposta por parted
Anexo 5 e definirdo e acordardo 0s seus crité
de resposta nos seus acordos bilaterais cq
GdM.

50. Uma vez confirmados os compromissos
Apoio ao Orcamento estes ndo podem
reduzidos e os fundos comprometidos se
desembolsados, excepto se um PAP, depoi
seguir os procedimentos estipulados na Secc
concluir que houve uma violagdo de um princi
bésico. As contribuicbes dos PAPs podem, por
ser sujeitas a aprovacao ou outra decisdo dos
respectivos Parlamentos, Conselhos
Administragdo e/ou normas de apropria
nacionais ou institucionais e podem ser afecti
pela retirada de um PAP de acordo com
procedimentos estabelecidos nos 865 e 866.

Seccéo 8: Processo de desembolsos

51. Um calendario mensal de desembolsos
Apoio ao Or¢camento sera acordado entre 0 Ga
os PAPs antes do inicio do ano fiscal, na reu
de CGFP de Dezembro. Este tera em cont
necessidades do Orgcamento tal como identifici
no plano de Tesouraria central. Este poc
somente ser revisto numa das reunifes da C
se o0 GdM e os PAPs assim concordarem.

sua indicative three-year predictions of their
2nto planned provision of Budget Support (and
pase other support), to be incorporated in the
de ODAmoz data-base by end-February each
do year, in time for the CFMP process.

The PAPs will use the Annual Review
nual assessment of performance in year n-1 to
mar make bilateral decisions on the implications
ira a for their provision of Budget Support in year
ano n+1.

The PAPs will confirm their Budget Support
de commitments for year n+1 within four weeks
de after the end of the Annual Review, in time
iséo for the annual PES and OE planning process.
de

n#y. As regards their Budget Support, PAPs may
naoose between making a single response based
am their joint view of overall performance, or a
armgdit response, with one part (fixed portion)
séeing based on the joint view of performance
adred the other part (variable portion) being linked
0$o specific, transparent commitments drawn from
)Ahe PAF (see Annex 5). PAPs will note their
suhoice of a split response model in Annex 5 and
define and agree their response criteria in their
ribdateral agreements with the GoM.

m o

d®. Once Budget Support commitments are
seonfirmed they cannot be reduced and
er@mmmitted funds will be disbursed, except when
s al®AP, after following the procedures stipulated
arR,Section 2, concludes that there has been a
pigiolation of an underlying principle. The
eepntributions of PAPs may however be subject
seusthe approval or other decision of their
despective Parliaments, Boards of Directors,
caand/or national or institutional appropriation
adades, and may be affected by a PAP
ogithdrawing in accordance with the procedures
set out in 865 and 866.

Section 8: Disbursement gsoce

&d. A monthly disbursement schedule of Budget
Msaipport will be agreed upon between the GoM
niamd the PAPs before the start of the fiscal year,
a atsthe December PFMC meeting. It will take into
adascount the needs of the budget, as identified in
lec&ntral Treasury planning. It may only be revised
G&Pone of the PFMC meetings, if the GoM and

@ PAPs agree to do so. The PAPs commit to
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PAPs comprometem-se a fazer os
desembolsos de acordo com o calendario
informarem o GdM caso se preveja algum atr
Os detalhes sobre os procedimentos
desembolso séo apresentados no Anexo 6.

S

52. Os PAPs que concedem o Apoio
Orcamento na forma de créditos ou out
modalidades especiais podem incluir
respectivas condicbes e procedimentos de gé
especifica nos seus acordos bilaterais de AGQ
caso de haver diferencas relativas as regr
procedimentos deste MdE, estas deverdo
explicitas no Anexo 10.

Seccado 9: Auditoria
53. Mogambique realizara auditorias anuais:

(i) Dos registos financeiros do fluxo dos fundos
Apoio ao Orcamento, por auditores exter
contratados;

(i) Da Conta Geral do Estado, feita pelo Tribu
Administrativo (TA), como prescrito n
Constituicéo; e

(iif) Do desempenho num sector ou area por i
em relacdo aos resultados (o valor obtido
despesa), por uma agéncia governamenta
auditoria, a ser indicada em cada ano {
GdM.

Os detalhes para estas auditorias e
apresentados no Anexo 7. Os Termos
Referéncia para a auditoria (i) sdo apresentadc
Anexo 8a e as linhas genéricas de orientagédo
a auditoria (iii) estdo no Anexo 8b. As Instituicd
Supremas de Auditoria dos PAPs também té
direito de realizar auditorias ao apoio
respectivo PAP. Veja o0 835.

54. Havera também auditorias regulares e revi
das contas dos ministérios e agéncias sectd
gue satisfacam os Padrbes Internacionais
Auditoria, a nivel central e a nivel loc:
realizadas pelo TA e pela Inspeccdo Geral
Financas (IGF), de acordo com o0s s
respectivos planos anuais de trabalho.

acérdaos das auditorias julgadas pelo TA s¢
disponibilizados ao publico e aos PAPs gqua
solicitados. Os PAPs interagirdo com o TA ¢
IGF sobre os seus planos, operacdes, cobert
relatorios, de forma a apoiar o seu fortalecime
institucional.

eusake their disbursements according to the
esehedule and to inform the GoM should any
asdelays be foreseen. Details of disbursement
grocedures are shown in Annex 6.

ab2. The PAPs providing Budget Support in the
rderm of credits or other special modalities may

asmiclude related specific management conditions
pseil  procedures  in their  bilateral GBS

. ldgreements. Where they differ from the rules and
asp@cedures of this MoU, this is made explicit in

sennex 10.

Section 9: Auditing

53. Mozambique will carry out annual audits of:

de) the financial records of the flow of Budget

nos Support funds, by externally-contracted
auditors;

nalii) the General State Account, done by the
a  Administrative Tribunal (TA), as prescribed

by the Constitution; and

an@j) the performance in one sector or area per
pela year, in relation to results (value for money),
Il de by a Government audit agency to be
pelo indicated each year by the GoM.

stdbie details of these audits are shown in Annex 7.
deerms of Reference for audit (i) are in Annex 8a
samd generic guidelines for audit (iii) are in
paranex 8b. The PAPs’ Supreme Audit
efnstitutions also have the right to conduct audits
mad PAP support, see 8§35.

do

sde4. There will also be regular audits and reviews
riafs the accounts of the sector Ministries and

dgencies, meeting International Audit Standards,
al,at central and local levels, by the TA and the
d&eneral Inspectorate of Finance (IGF),
eweccording to their respective annual work plans.
Ohe TA’s judgements of its auditedqordaos
crace made available to the public and to the PAPs
ndm request. The PAPs will interact with the TA
> and the IGF on their plans, operations, coverage
uranel reports, in a way that supports their
niostitutional strengthening.
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55. Onde forem usados auditores externos, o (
sera responsavel pegbwocuremente seleccdo do

auditores. Os relatorios anuais de auditoria s

apresentados a tempo (como estabelece o A

7), discutidos e acompanhados no quadro
didlogo e monitoria das RevisGes Anuais.

56. Os resultados das auditorias deverao
discutidos nas reunifes de didlogo (veja o 8§82

incorporados na avaliacdo anual de desempg

O GdM compromete-se a garantir
relatérios de auditoria tenham

que
rapida

regularmente o devido acompanhamento e qy
completame

recomendacodes sejam
implementadas de acordo com a Lei.

57. A ndo apresentacdo das audito

especificadas no 853, acima, pode fazer atrag

conclusdo da Revisdo Anual e adiar

compromissos anuais dos PAPs.

Seccdo 10: Aquisicdo de bens e servig
(Procuremeny

58. A aquisicdo de bens e servicos pelo Gove

usando fundos do Or¢camento seréa feito com

na legislacdo mogambicana sobrerocurement
O GdM priorizara esforcos de forma que o

sistema deprocurementvenha a funcionar d
acordo com padrdes internacionais. O GdM ¢
PAPs acompanhardo regularmente o process
pratica de melhoria do sistema pleocuremente
podem em conjunto acordar realizar auditoriag
procurementespecificas. O GdM compromete
a realizar revisbes regulares ao sistema
procurement (do tipo “Country Procuremer
Assessment Report” CPAR), pelo menos de ¢
em cinco anos. Quaisquer preocupag
respeitantes aprocurementserao tratadas atrav
dos mecanismos deste MdE.

Seccéo 11: Corrupgéo

59. No contexto dos compromissos do GdM
combate e redugdo da corrupgdo, cd
estabelecido na Seccédo 2, o GdM e os P
exigirdo a todo o pessoal e consultores que i
com a concessao e uso do Apoio ao Or¢cam
gue nao fagcam ofertas a terceiros e ndo procuy
aceitem, nem fagcam ou aceitem promessas
terceiros de qualquer presente, remunera
compensacdo ou proveito de qualquer esp
para eles préprios ou terceiros, que possam
interpretados como uma prética ilegal, fraudulg

5. Where external auditors are used, the GoM
s will be responsible for procuring and selecting
erfie auditors. The annual audit reports will be
ngxesented on time (as set out in Annex 7), and
descussed and followed up within the monitoring
and dialogue framework of the Annual Reviews.

8. The findings of the audits should be
O)déscussed at dialogue meetings (see §29) and
nicorporated in the annual assessment of
ogerformance. The GoM commits to ensuring that
audit reports are rapidly and regularly followed
ewgs and the related audit recommendations fully
nimplemented in accordance with the law.

rids/. Failure to submit the audits specified in 853,
saatzove, may delay the closure of the Annual
oReview and postpone the PAPs’ annual
commitments.

osSection 10: Procurement

2rB8. Government procurement using budget funds
pasdl be done on the basis of Mozambican
legislation on procurement. The GoM will
seprioritise bringing the functioning of its system
e of government procurement up to international
» gsandards. The GoM and PAPs will follow up
D pegularly on the process and practice of
improving the procurement system and may
5 gleintly agree to carry out specific procurement
saudits. The GoM commits to regular
peocurement system reviews (of the CPAR kind)
t being conducted, at least every five years. Any
namncerns regarding procurement will be dealt
o@gth through the mechanisms of this MoU.
Bs

Section 11: Corruption

d89. In the context of the GoM’s commitments to
mmmbating and reducing corruption, as set out in
ABgction 2, the GoM and the PAPs will require
detimat all staff and consultants dealing with the
emimvision and the use of Budget Support will not
reoffer to third parties or seek, accept or be
5 pemised from or by third parties, for themselves
caw, for any other party, any gift, remuneration,
edempensation or profit of any kind whatsoever
$kat could be interpreted as an illegal, fraudulent
ntx corrupt practice. Any concerns regarding

ou corrupta. Quaisquer preocupacoes respeitzimtmruption with respect to Budget Support will
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a corrupcdo serdo tratadas através

mecanismos deste MdE.

60. A apropriacdo indevida ou ma utilizacdo s
dos fundos do Orcamento do Estado ou acto
corrupcdo em larga escala por membros

estruturas do GdM, serdo consideradas p

PAPs como pondo em causa a observancia

principios basicos. O GdM compromete-se
envidar todos os esforcos para recuperar fu
mal usados ou usados de forma néo aproprig

tomar as devidas medidas judiciais
administrativas. Os PAPs reservam-se o direit
unilateralmente ou em conjunto, suspender

desembolsos e/ou exigir o reembolso de fun

em parte ou completamente, no caso de
apropriacao indevida ou ma utilizacao.

Seccdo 12: Avaliacao

61. Os PAPs e o GdM encorajam e adere
monitoria e avaliagdo externa pelo Comité
Assisténcia ao Desenvolvimento da OCED
Parceria Estratégica para Africa (SPA) sobr
efichcia do Apoio ao Orgamento como u
modalidade de ajuda e os PAPs evitardo re

dbe dealt with through the mechanisms of this
MoU.

2rid0. In the case of serious misappropriation or
S mesuse of state budget funds or acts of large-
a@cale corruption by members or structures of the
el@GoM, the PAPs will regard this as putting the
dusservance of underlying principles into
question. The GoM commits to make all due
ndeSorts to recover funds thus misused or
dansappropriated and to take appropriate judicial
and administrative measures. The PAPs reserve
b tlee right to unilaterally or jointly withhold
osbursements and/or claim repayment in full or
dos part of funds in the case of such
talisappropriation or misuse.

Section 12: Evaluation

med. The PAPs and the GoM will encourage and
dadhere to external monitoring and evaluation by
the OECD'’s Development  Assistance
e @ommittee and the Strategic Partnership for
mafrica (SPA) of the effectiveness of Budget
liZaupport as an aid modality, and PAPs will avoid

avaliacdes bilaterais. Os PAPs e o GdM podeondertaking bilateral evaluations. The PAPs and
realizar avaliagbes conjuntas harmonizadas splire GoM may undertake harmonised joint
aspectos especificos do contexto do Apoio| a&valuations of specific aspects of the Budget
Orcamento, em particular, a avaliacdo final |dBupport relation, in particular, the end-
PARPA/POG e incluirdo estas no calendarievaluation of the PARPA/GOP, and will include
referido no 830. these in the schedule referred to in 830.

Seccado 13: Resolucao de disputas Section 13: Dispute settlement

62. Caso se levante qualquer disputa entre 62. If any dispute arises between the signatories
signatédrios (GdM e PAPs) em relagdo| &§6o0M and PAPs) as to the interpretation,
interpretacdo, aplicacdo ou desempenho destgplication or performance of this MoU,
MdE, os signatérios, através dum dialogo a |usignatories will engage in increasingly higher-
nivel cada vez mais elevado, procurardo alcandawvel dialogue in order to reach an agreed and
uma solucdo acordada e amigavel. O GdM ¢ amicable solution. The GoM and the PAPs will
PAPs evitardo o recurso a interpretacdes legalistagid recourse to legalistic interpretations of this
deste MdE para resolver disputas. MoU to resolve disputes.

reSection 14: PAPS’' commitments on other aid
modalities

Seccdo 14: Compromissos dos PAPs sob
outras modalidades de ajuda

63. Os PAPs comprometem-se a prestar 68. The PAPs commit themselves to providing
administrar 0 seu apoio aos programas do Gddhd administering their support to GoM

(“Apoio ao Orcamento Sectorial” e/ou “Apo
Programatico”) em completo acordo com
Declaracdo de Paris e a Agenda para a Acc3
Acra, em conformidade com os principios

alinhamento, harmonizacéo, previsibilidade, trg
paréncia, promocéao da apropriacdo pelo GdM,

oprogrammes (“Sector Budget Support” and/or
aProgramme Support”) also in full accord with
ottle Paris Declaration and the Accra Agenda for
ddction, in conformity with the principles of
nsdignment, harmonisation, predictability,
us@ansparency, promotion of GoM ownership, use
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dos sistemas do GdM e gestdo orientada
obter resultados nos processos de desel
vimento. Para mais detalhes veja 0 Anexo 12.

Seccédo 15: Admissédo e revogacao

64. O GdM decidira sobre cada pedido
admissdo ao MdE e informard a presidéncia
PAPs, da sua decisdo, por escrito. A inclusa
um novo Parceiro de Apoio Programético no M
sera efectuada mediante a assinatura com o
de um acordo valido de Apoio ao Orcamer
anexando este MdE e serd executada por
adenda por escrito a lista de signatarios. Os F

pakh GoM systems, and management for
nwvdevelopment results. For further details see
Annex 12.

Section 15: Admission and termination

dé4. The GoM will decide on each request for
dascession to the MoU and inform the PAPS’
b dbair in writing of its decision. The inclusion of

dB new Programme Aid Partner to the MoU will

Gthel effected by signature of a valid Budget
t&Gupport agreement with the GoM, annexing this
uidaU, and executed by an addendum in writing
Atesthe list of signatories. The PAPs who sign this

gue assinem este MdE terdo, depois da assinatiWaU are entitled upon signature to become full

o direito de se tornarem membros efectivos
estrutura dos PAPs. Uma lista dos membros
Parceria para Apoio Programatico esta inclusa
Anexo 1.

65. Os PAPs que cessarem e que ndo prete
manter um acordo de Apoio ao Orgamento co
GdM, serdo considerados como néo fazendo
parte deste MdE. Os PAPs individualme
podem retirar-se dos mecanismos conjunto
deste MdE através de uma notificacdo
revogacdo. O GdM também pode rescindir o
acordo bilateral com qualquer um dos PA
consoante os termos desse acordo, apés o qu
Parceiro de Apoio Programatico cessara de
signatario do MdE. O GdM, ou os PAPs agirn
em consenso, podem terminar este MdE atr
de uma notificacdo de rescisdo dirigida a o
parte. Os signatérios fardo os possiveis para a
com a maxima antecedéncia sobre a resc

daarticipants in the PAP structure. A list of PAP
dzembers is included in Annex 1.
A NO

nddfn The PAPs who cease to have and no longer
miotend to hold a valid Budget Support agreement
maith the GoM, will be considered no longer to
ntee party to this MoU. Individual PAPs may
s wathdraw from the joint mechanisms and from
dihis MoU by a notice of withdrawal. The GoM
senay also rescind its bilateral agreement with any
\Pane of the PAPs in accordance with the terms of
e #sieagreement, upon which this Programme Aid
deartner shall cease to be a signatory of the MoU.
ddhe GoM, or the PAPs acting in consensus, may
aviesminate this MoU by a notice of termination to
utthe other party. The signatories will endeavour to
vipaovide as much notice of termination as

numa notificagdo por escrito, num prazo
inferior a trés meses.

66. Ao agendar a sua notificacdo de rescisao

s@ossible, not being less than three months
aaritten notice.

W@ah. In timing its notification of withdrawal, a

Parceiro de Apoio Programatico terd em conta Rrogramme Aid Partner will take account of the
ciclo orcamental do GdM e os efeitos da suaoM budget cycle and the effects of its

retirada. No caso da retirada individual de umithdrawal. In the case of an individual

Parceiro de Apoio Programatico, a menos queRxogramme Aid Partner's withdrawal, unless
retirada venha no seguimento de acontecimenteghdrawal accompanies events as provided for
na forma prevista nas Seccdes 2 ou 11 acima, wsder Sections 2 or 11 above, commitments
compromissos ja confirmados serdo honrados |easeady confirmed should be honoured, and
desembolsos feitos previamente nédo ser@iisbursements previously made will not be
reembolsados pelo GdM. No caso de rescisdp mimbursed by the GoM. In the case of rescission
revogacdo pelo GdM, os fundos ainda existentes termination by the GoM, funds still held in

em conta bancéria (a ser determinado a data atecount (to be determined at the date of
revogacdo pela auditoria externa) serdermination by external audit) shall be

reembolsados pelo GdM. reimbursed by the GoM.

67. As agéncias que ndo tenham assinado o MBE. Agencies that have not signed the MoU or
ou venham a retirar-se dele poderéo requerer |parithdraw from it, may request to become
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se tornarem Membros Associados reconheci
Os detalhes sobre o estatuto de Mem
Associado estdo contidos no Anexo 9.

68. O Fundo Monetario Internacional
reconhecido como membro, ndo signatario
ex-officia

69. As agéncias que desejem delegar a pro
do seu Apoio ao Orcamento a outra agén
podem assinar um acordo bilateral com o G
gue indique a sua pretensdo. Nestes casq
referida agéncia retera o estatuto de men
efectivo da Parceria.

Seccao 16: Efectividade, duracdo e emendas

70. ApOs a assinatura inicial pelo GdM, este M
entrard em vigor para cada Parceiro de Af
Programatico na data da sua assinatura
respectivo Parceiro desde que um acordo bila
esteja em vigor entre o GdM e esse Parceiro.
0 88 acima para a relacdo entre este MdE
acordos bilaterais.

71. As emendas ao texto principal do MdE, §
§73, serdo apenas validas se acordadas por e
entre 0 GdM e todos os PAPs signatarios de fqg
unanime.

72. Este MdE contem, ao todo, catorze (|
Anexos enumerados, conforme listado no ing
de Anexos abaixo. As emendas aos seus An
tém de ser acordadas pelo GdM e pela maiorid
PAPs.

73. O MdE tera a validade de cinco anos ap

sua entrada em vigor, a menos (
especificamente renovado por acordo
Signatérios.

doscognized Associate Members. Details on
bessociate Member status are to be found in
Annex 9.

8. The International Monetary Fund is
mascognized to be a non-signatory but ex officio
member.

isB®. Agencies that wish to delegate the provision
ciaf their Budget Support to another agency may
iMjgn a bilateral agreement with the GoM, which
sindicates they will so delegate. In this case, the
nbagiency in question will retain full PAP status.

Section 16: Effective egdaduration and
amendments

dEO. After initial signature by the GoM, this MoU

ognters into effect for each Programme Aid
pélartner on the date of its signature by the

teralevant partner, provided that a bilateral

Vejgreement is in force between the GoM and the

e Beogramme Aid Partner. See 88 above for the
relationship between this MoU and bilateral
agreements.

171. Amendments to the main text of the MoU,

s@to- 8§73, will be valid only if agreed in writing

rrbatween the GoM and all signatory PAPs on the
basis of unanimity.

14)2. This MoU contains in total fourteen (14)

licumbered Annexes, as listed in the Index of

exdisnexes below. Amendments to its Annexes
dusve to be agreed upon by the GoM and a
majority of PAPs.

0s78. The MoU will terminate five years after it
Juirst enters into effect, unless specifically
dognewed by agreement of the Signatories.
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Assinado em Maputo, Signed in Maputo,

18 de Marco de 2009 18th March 2009
Pelo Governo da For the Government of
Republica de Mogambique the Republic of Mozambique
Pelo Banco Africano de For the African Development Bank

Desenvolvimento

Pelo Ministério dos Assuntos Europeus e
Internacionais da
Republica da Austria

Pelo Governo do For the Government of
Reino da Bélgica the Kingdom of Belgium

Pelo Governo do Canada For the Government of Canada
Pelo Governo do For the Government of

Reino da Dinamarca the Kingdom of Denmark
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Pela Comissao Europeia

For the European Commission

Pelo Ministério de Negaocios Estrangeiros For the Ministry of Foreign Affairs of

da Finlandia

Finland

Pelo Governo da
Republica da Franca

For the Government of
the Republic of France

Pelo Governo da

For the Government of

Republica Federal da Alemanha the Federal Republic of Germany

Pelo Governo da Irlanda

For the Government of Ireland

Pelo Governo da
Republica da Italia

For the Government of
the Republic of Italy

Pelo Governo do
Reino dos Paises Baixos

For the Government of
the Kingdom of the Netherlands
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Pelo Ministério de Negocios EstrangeirosFor the Norwegian Ministry of Foreign

da Noruega

Affairs

Pelo Governo da
Republica Portuguesa

For the Government of
the Portuguese Republic

Pela Agéncia Espanhola de Cooperacgad-or the Spanish Agency of International
Internacional para o Desenvolvimento Cooperation for Development

Pelo Governo da Suécia

For the Government of Sweden

Pelo Governo da
Confederacédo da Suica

For the Government of
the Swiss Confederation

Pelo Governo do
Reino Unido

For the Government of
the United Kingdom

Pelo Banco Mundial

For the World Bank
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Anexo 1. Lista de Signatarios

Signatérios de 18 de Marco de 2009:

Annex 1. List of Signatories

Signatories of 18 March 2009:

A Republica de Mocambique, representada The Republic of Mozambique, represented by

pelo Governo de Mocambique

the Government of Mozambique

Os Parceiros para Apoio Programatico que Programme Aid Partners providing General

providenciam Apoio Geral ao Orgamento: Budget Support:
Alemanha African Development Bank
Austria Austria
Banco Africano de Desenvolvimento Belgium
Banco Mundial Canada
Bélgica Denmark
Canada European Commission
Comisséo Europeia Finland
Dinamarca France
Espanha Germany
Finlandia Ireland
Franca Italy
Irlanda Netherlands
Italia Norway
Noruega Portugal
Paises Baixos Spain
Portugal Sweden
Reino Unido Switzerland
Suécia United Kingdom
Suica World Bank

Membro Ex Officio:

Fundo Monetéario Internacional

Membros Associados:

Estados Unidos da América

Ex Officio Member:

International Monetary Fund

Associate Members:

United States of America
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Anexo 2: Quadro de Avaliacdo de Desempenh

2.1. O Quadro de Avaliagcdo do GdM

O Quadro de Avaliacdo de Desempenho (QA
sera essencialmente uma matriz multi-ar
composta por um conjunto limitado

indicadores acordados pelos PAPs e o GdM
consulta com a Sociedade Civil. Estes se
escolhidos de entre os indicadores da M3
Estratégica do PARPA/POG com a presuncgao
serdo consistentes com a vida do POG e incl

D Annex 2: Performance Assessment
Framework.

2.1. The GoM Performance Assessment
Framework

\Dhhe Performance Assessment Framework (PAF)
ualill essentially be a multi-year matrix composed
deof a limited set of indicators agreed by PAPs and
gime GoM, in consultation with Civil Society.

rradhese will be taken from the indicators of the
itrRARPA/GOP  Strategic  Matrix, with a
gpessumption that these indicators will be

uaonsistent over the life of the source GOP, and

os indicadores com maior prioridade nas areas demprise the highest priority indicators in the
governagdao, de reforma do sistema e dos seqgtoaesas of governance, system reform and the
prioritarios para a reducdo da pobreza. |Qwiority poverty reduction sectors. Indicators
indicadores que reflictam os ODMs terdo umeeflecting the MDGs will be of particular
importancia particular. Este QAD orientard| gelevance. This PAF will orient the dialogue on
didlogo sobre as prioridades e o desempenho ergreorities and performance between the GoM and
0 GdM e os PAPs. the PAPs.

Os indicadores devem ser de preferéncia tais, qUilee indicators shall preferably be such that a
uma tendéncia de progresso possa ser medidend of progress can be measured annually
anualmente em funcéo da situacdo a partida. Cadgainst an initial base-line. Each indicator should
indicador deve ser acompanhado por uma ndie accompanied by a technical note explaining
técnica explicando a sua importancia, as fontes e relevance, sources of information and

informacdo e os critérios de medicdo. As notaseasurement criteria. The notes should also
devem também explicar os efeitos, os produtpsegplain the results, outputs and outcomes
os resultados esperados a curto e a médio pragexpected on the short and medium term. The
escolha sera confirmada através de um processmice will be confirmed through a process of
de didlogo governamental transversal duranteceoss-governmental dialogue during the Annual
Revisdo Anual. Nos casos onde os indicador&eview. In cases where indicators have been
tiverem sido cumpridos ou tiverem perdido a sualfilled or become irrelevant, or where new

importancia, ou onde tiverem sido definidogoals of high priority have been set by the GoM,
novos objectivos de alta prioridade pelo GdM| akhe Parties may agree to replace existing
partes podem acordar substituir os indicadorawdicators. When indicators are to be changed,

existentes. Quando os indicadores foremme replacements shall preferably be selected
mudados, as  substituicbes devem |[sétom the PARPA/GOP Strategic Matrix. The
preferivelmente  seleccionadas da  Matrizhange of indicators or addition of new ones to

Estratégica do PARPA/POG. A mudanca

indicadores ou adicdo de novos a Matriz do Q
deve seguir os procedimentos estabelecidos
816 e 842 (segundo ponto), e ndo deve resulta
incremento do numero total de indicadores
QAD.

As partes podem entrar em acordo para subs
alguns dos indicadores especificos dum secto
um indicador combinado de resultados do se
gue reflicta de forma mais alargada o desempe
relativo aos seus indicadores e metas no QAL
Plano Estratégico do Sector.

dthe PAF matrix shall follow the procedures
A2stablished in 816 and 842 (second bullet point)
reosd shall not result in the total number of
ar indicators in the PAF increasing.

do

litline Parties may agree to substitute some of the

Epecific sector indicators by composite sector

ctarsult indicators, reflecting the broader level of
enperformance by the sector against its own Sector
D &drategic Plan PAF indicators and targets.
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Na reunido da Revisdo Anual, a agenda
enfoque da discussdo sobre o desempenh
GdM no ano anterior (ano n-1) serdo orient
pelo desempenho nos indicadores e meta
QAD (ver Seccéo 6).

No processo de elaboracdo do PES para o
seguinte (ano n+1), as metas do QAD propo
para o ano n+l serdo definidas, normalm
através dos SWGs, tendo em conta o progres
ano relativo aos indicadores do QAD em vigor
GdM propord as metas a serem atingidas
cada sector na Reunido de Planificacdo do
em Setembro de cada ano, as que s
confirmadas através do didlogo govername
transversal. O QAD incluira também me
indicativas para estas areas para 0Ss anos
n+3, baseadas nos compromissos de médio
assumidos no POG e no CFMP (ver Seccédo
Anexo 4). As metas do QAD deverdo, porta
estar reflectidas na Matriz Estratégica
submetidas a Assembleia da Republica ¢
parte do PES. O GdM informara aos PAPs ca
processo parlamentar para aprovacado do PES
OE resulte em quaisquer mudancas
indicadores e as metas do QAD, na reuni&
CGFP em Dezembro.

O GdM garantirhd particularmente que o
Balanco do PES anual verse sobre os result
atingidos no ano anterior sobre todos os iten
QAD. O desempenho em relacdo ao QAD
avaliado no contexto do desempenho em rel
ao PES no global, conforme descrito no Bal
do PES.

2.2. QAD dos PAPs

Em cada Revisdo Anual, os PAPs e o0 G
acordardo os indicadores do QAD anual g
avaliar os compromissos dos PAPs, individua
colectivamente, sobre a Efichcia da AjU
conforme consta neste MdE, com base no ODI
na Declaracédo de Paris de 2005, na Agenda p
Accdo de Acra de 2008 e em quaisquer ou
instrumentos adoptados posteriormente
estabelecem objectivos e metas para a Eficac
Ajuda.

Em cada Reunido de Planificagdo do QAD,
PAPs e o GdM acordaréo as metas definitivas
QAD dos PAPs para 0 ano n+1 e as metas inc
tivas para os anos n+2 e n+3. Os indicad
devem ser constantes enquanto viavel com ap

At the Annual Review meeting, the agenda and
fdous of discussion on GoM performance in the

gsevious year (year n-1) will be oriented around

performance against indicators and targets of the
PAF (see Section 6).

dnahe process of drafting the PES for the coming
tgear (year n+l), the PAF targets proposal for
nyear n+1 will also be defined, usually through
othe SWGs, taking into account in-year progress
©n current PAF indicators. The GoM will
greopose the targets to be attained on each
ABdicator at the PAF Planning Meeting in
r&eptember each year, which will be confirmed in
tatoss-governmental dialogue. The PAF will also
afclude indicative targets in these areas for years
+242 and n+3, based on the medium term
razonmitments made in the GOP and CFMP (see
6Section 6 and Annex 4). The PAF targets will
tdherefore be reflected in the Strategic Matrix and
be submitted to Parliament as part of the PES.
nidhe GoM will inform the PAPs should the
oRarliamentary process approving the PES and
eQI6 result in any changes to the indicators or
atdargets of the PAF, at the PFMC meeting in
@ecember.

elihe GoM will ensure particularly that its annual
ddslanco do PES report addresses the results
dchieved in the full past year on all the items in
ethe PAF. Performance against the PAF will be
cassessed in the context of performance against
ngbe wider PES, as described in the Balanco do
PES.

2.2. PAPS’ PAF

dMt each Annual Review, the PAPs and the GoM
arsill agree on the indicators of an annual PAF to
Al @valuate the PAPs’ commitments, individually
dand collectively, on Aid Effectiveness as

M 8ontained in this MoU, based on MDG 8, the
arBexclaration of Paris 2005, the 2008 Accra
trdgyenda for Action, and any later adopted
quiestrument setting goals and targets for Aid
aleffectiveness purposes.

o0&t each PAF Planning Meeting, the PAPs and
5 tloe GoM will agree on the definitive PAPs PAF
lidargets for year n+1 and the indicative targets for
prgears n+2 and n+3. The indicators should, when
efaasible, be constant, with only the targets

mudancas nas metas ao longo do tempo.

changing over time.
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Os indicadores e metas propostos serdo acordadibe proposed indicators and targets will be
e confirmados através de um dialogagreed and confirmed through  cross-

governamental transversal.

A avaliagdo do QAD dos PAPs para o ano
sera entregue a Revisdo Anual a tempo para
avaliacdo do desempenho dos PAPSs, colecti
individualmente, pelo GdM e discutida entre

governmental dialogue.

n-Ihe evaluation of the PAPs PAF for year n-1
uwid be delivered to the Annual Review in time
vafag collective and individual PAP performance to
abe assessed by the GoM and discussed between

partes. O QAD dos PAPs seré classificado petbe Parties. The PAPs PAF will be scored by the
GdM ou por um consultor externo a ser indicadGoM, or by an external consultant to be

pelo GdM.

procured by the GoM.
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Anexo 3: Requisitos de Apresentacdo d
Relatérios

3.1. O GdM fornecera aos PAPs documentos d
planificacao, incluindo:

do
aprovado

O Programa Quinquenal
conforme submetido e
Assembleia da Republica;

O POG ou seu substituto, com qualq
revisdo feita disponivel para consulta antes
sua conclusédo (com a sua matriz estraté
incluida);

O CFMP, disponibilizado em esbo¢o em Al
e depois, durante a sua revisdo ou quand
revisto;
O PES, disponibilizado ao ser enviadg
Assembleia da Republica;
A proposta da Matriz Estratégica do P(

(conjunto de metas e indicadores prioritafios

dos anos n+l1 a n+3), disponibilizada at
Reunido de Planificacdo do QAD €
Setembro;

O OE, disponibilizado ao ser enviado
Assembleia da Republica. Um resumo
Orcamento para o0 ano n+l  sg
disponibilizado para efeitos de consultd
dialogo no contexto dos processos de rev.
e planificacao.

3.2. O GdM fornecera aos PAPs documentos d
monitoria, incluindo:

O Balan¢o do PES (disponibilizado até 31
Marco para o relatério anual e até 15
Agosto para o relatério semestral), reflectin
o desempenho face as metas e indicadore
PES, incluindo as metas identificadas co
prioritarias para o QAD.

Os Relatérios da Execugdo Orgcamen
conforme estipulado na Lei 9/2002 do Siste
de Administracdo Financeira do Estd
(SISTAFE) (disponibilizados até dois mesd
depois do fim de cada trimestre, abrange
os periodos de 1 de Janeiro a 31 de Marcg
1 de Janeiro a 30 de Junho, 1 de Janeiro
de Setembro e 1 de Janeiro a 31
Dezembro).

As contas finais de execucdo do orcame
como reportado na conta anual final do Est
(Conta Geral do Estado, CGE) quan

Governo;

e Annex 3: Reporting Requirements

e3.1. The GoM will provide PAPs with
planning documents including:

Programa Quinquenal do Governo, as
submitted for approval in Parliament.

GOP or its substitute, with any revision

na

uer

made available for consultation prior to
5 da conclusion  (with its  strategic matrix
included).

gica
- CFMP, made available in draft in April and

ril during/upon revision.

0:jA PES, made available on sending to
Parliament.
a GOP Strategic Matrix proposal (set of

prioritised targets and indicators for n+1 to
n+3 ), made available by the PAF Planning
Meeting in September.

OE, made available on sending to
Parliament. Headline information on the
budget for year n+1 will be made available

DG

1%

a
m

a for purposes of consultation and dialogue in
do the context of review and planning
A processes.

e
séo

e3.2 The GoM will provide PAPs with
monitoring documents including:

de Balanco do PES (made available not later
de than 31 March for the year report and not
do later than 15 August for the half year report),
s doreflecting performance against PES targets
mo and indicators, including those identified as
PAF priority targets.

Budget Execution Reports, as stipulated in
SISTAFE Law 9/2002, (made available
within 2 months of the end of each quarter,
es covering periods 1 January to 31 March, 1
ndo January to 30 June, 1 January to 30
), de September, 1 January to 31 December).

a 30 The final budget execution accounts as
de reported in the annual state account (Conta
Geral do Estado, CGE) when submitted to
Parliament, the Administrative Tribunal
opinion and report on the CGE, according to
the deadlines set in legislation, and the

tal,
ma
do

nto
ado
do

rcer

enviada a Assembleia, o Relatério e Pare

Parliamentary response to the Administrative
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do Tribunal Administrativo sobre a CGE, €

m

Tribunal assessment.

conformidade com os prazos estabelecidos na Annual financial execution reports on the

legislacdo em vigor, e a resposta
Assembleia a avaliacdo do Tribun
Administrativo.

da
al

Os relatérios anuais da execucéo financeira do

fluxo de fundos do Apoio Programético (ca

base nos Relatérios Trimestrais do Tesd

sobre o Fluxo de Fundos de Contravalo

disponibilizada até quarenta e cinco d

depois do fim do ano financeiro, fornecen

evidéncias documentais de:

- O fluxo monetario de crédito e débito da|
conta(s) em moeda externa do Banco
Mocambique;

- A entrada de fundos a Conta Transitg
especifica (valor equivalente em Meticais
o valor equivalente em moeda exte

m
uro
es)
ias
do
(s)
de
ria
)e
na

(mostrando a taxa de cambio utilizada) com

suporte documental dado pelas cépias
extractos bancarios;

- O fluxo de fundos da(s) Conta(s)

Transitéria(s) para a Conta Unica

Tesouro.
Os relatorios de auditoria anuais, confor|
descrito no Anexo 7.
O relatério anual sobre os desenvolvimentg
trabalho analitico na gestdo financeira pub
e outros relatérios sobre esta questdo fe
pelo ou com o GdM ou com o acordo
reforgo da capacitagdo) do GdM, incluindo
relatérios sobre o SISTAFE e a Reforma
Sector Publico, a Despesa Publica
Responsabilidade Financeira (PEFA),
Inquéritos de Monitoria das Despesas Publ
(PETS), a Revisdo da Despesa Publica (P
a Avaliagcdo da Responsabilidade Financ
Pulblica (CFAA), o Relatério de Avaliacédo d
Aquisicbes Pdublicas (CPAR), o Relato
sobre a Observancia dos Padrées e Coc
(ROSC), outros estudos de diagndstico
Banco Mundial e do FMI e outros exercic
apoiados pelos doadores.
Os relatorios da avaliagdo de médio pr3
conforme definido na estratégia de Monitd
e Avaliacdo do POG, incluindo resultados
andlises de inquéritos, e outros relatd
relevantes sobre a pobreza.

3.3. Os PAPs fornecerdo ao GdM o seguinte:

Sempre que possivel, através da ODAmo
informacdo sobre os compromissos para

dos

do
me

IS e
ica
jtos
(e
0s
do

e
0s
cas
ER),
Pira
as
0]

do
0s

170,
ria
5 e
i0s

7,-a
0S
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flow of funds of Programme Aid (based on

the Treasury Quarterly Reports on the Flow

of Counterpart Funds), made available not
later than forty five days after the end of the
financial year, providing documentary

evidence of:

- The cash flow in and out of the BM
foreign exchange account(s);

- The inflow of funds to the specific
Transitory Account (Metical equivalent)
and the foreign exchange equivalent (with
the exchange rate used), supported by
copies of bank statements;

- The flow of funds from the Transitory
Account(s) into the Central Treasury
Account.

Annual audit reports as described in Annex

7.

Annual report on developments and

analytical work on public financial

management and other reporting on this
issue done by or with the GoM or with the
agreement (and building the capacity) of the

GoM, including SISTAFE and Public Sector

Reform reporting, Public Expenditure and

Financial Accountability (PEFA), Public

Expenditure Tracking Survey (PETS), Public

Expenditure Review (PER), Country

Financial Accountability Assessment

(CFAA), Country Procurement Assessment

Report (CPAR), Report on Observance of

Standards and Codes (ROSC) and other

World Bank and IMF diagnostic studies and

other donor supported exercises.

Medium term evaluation reports, as defined

in the GOP Monitoring and Evaluation

strategy, including survey results and

igos analysis and other relevant reporting on

poverty.

3.3. The PAPs will provitie GoM with the
following:

Where possible, through ODAmMoz,
information on commitments for years n+1,




anos n+1, n+2 e n+3, até 15 de Fevereiro de
cada ano, para o CFMP;
A informacdo sobre os compromissos firmes
(mecanismo de resposta Unica e ambas

porcdes da resposta por partes) para o and

n+2 and n+3, by 15 February each year, for
the CFMP.

Information on firm commitments (single
response mechanism and both portions of

n+1 split response) for year n+1, within four

no prazo de quatro semanas a partir do fimm da weeks of the end of the Annual Review.

Revisdo Anual; .
A informacdo sobre os calendéarios |de
desembolsos do Apoio ao Orcamento ¢ a

Programas, e até onde for possivel, do Apdio a

Projectos (calendario e montante) para o
n+1, o mais tardar até 31 de Dezembro do
n;

Um relatorio trimestral através da base |de
dados da ODAmoz sobre a libertacdo do [seu
Apoio ao Orcamento, a Programas €| a
Projectos (disponibilizado no prazo de duas
semanas depois do fim de cada trimestre,
abrangendo os periodos de 1 de Janeiro

ano

ano

Information on disbursement schedules of
Budget and Programme Support and as far as
possible Project Support (timing and
amounts) for year n+l1, the latest by 31
December of year n.

A three monthly report through the ODAmMoz
data base on the release of their Budget,
Programme and Project Support (made
available within 2 weeks of the end of each
guarter, covering periods 1 January to 31
March, 1 January to 30 June, 1 January to 30
Sept, 1 January to 31 December).

a 31 A report on performance against the PAP

de Marco, 1 de Janeiro a 30 de Junho, 1 de commitments outlined in Section 4, 8§29,

Janeiro a 30 de Setembro e 1 de Janeiro
de Dezembro).

Um relatério sobre o desempenho face [aos

compromissos dos PAPs descritos na Secgéo

4, 829, no prazo de 75 dias depois do fim do
ano (calendario em linha com |a
disponibilizacdo do Balanco do PES).
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a 31 within 75 days after the end of the year

(timing to be in line with provision of
Balanco do PES).




Anexo 4: Processo de Dialogo e de Monitoria
4.1. Revisdo Anual de Desempenho
Meses Marcgo — Abril.

Participantes Representantes dos SWGS,
GdM, dos PAPs e da Sociedade Civil.

Actividades

Avaliar o desempenho do GdM face aos g
compromissos no PES, no QAD e no OE ¢
0 ano n-1, com base no Balan¢co do PES

Annex 4: Dialogue and MonitorifRyocess
4.1. Annual Review of Performance
Timing:March - April

dearticipants: SWGs,
Society representatives.

Activities:
eus

ara
no

GoM, PAP and Civil

Assess GoM performance against its PES,
PAF and OE commitments for year n-1,
based on the Balanco do PES and the Budget

Relatério de Execucdo Orcamental e em o
informacéo disponivel (incluindo
informacédo no PES, QAD e OE para o an
como contexto para a avaliacdo
desempenho). Tomar também em cont
informacdo dos SWGs sobre as anal
anuais do sector relativas ao ano ante
realizadas durante o més de Marco (as
como quaisquer avaliagbes sectoriais
médio prazo quando disponiveis);

Avaliar os relatorios dos SWGs e outros so
desenvolvimento na governacéo;

Avaliar os resultados da auditoria finance
da auditoria de desempenho e do JUlti

Relatorio e Parecer sobre a Conta Gera
Estado;
Avaliar o desenvolvimento em questd

relacionadas com o risco fiduciario com b
na informacdo do Balanco do PES, as
como nos relatdrios relevantes sobre a ge
financeira, tais como, relatérios dos SW
auditorias, relatério da PEFA, CFAA, CPA
ROSC, PETS, PER, SER, etc,;

Discutir quaisquer questdes decorrentes
implementacdo do PES, do QAD e
execucgéo orcamental;

Avaliar o seguimento a Revisdo And
anterior com base no Aide Memoire de
revisao;

Discutir os planos do orcamento para o
n+1 com base no CFMP do ano n e nas
indicagOes para a afectacdo orgcamental;
Incluir os resultados da missdo de revisad

utra
a

o n
de

1 a
ses
rior
sim
de

bre

ra,
mo
do

es
1se
5im
stao

5S,

aNno
suas

do

FMI (a missdo do FMI esta, normalmente,

calendarizada de forma a fornecer es
resultados a Revisao Anual);

Manter um dialogo a nivel politico entre
GdM e os Chefes de Missédo da Troika-p
sobre as questbes principais surgidas
Revisao;

stes

o}
lus
na
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Execution Report, and other available
information (including information in the
PES, PAF and OE for year n as context for
performance assessment). Also take account
of information from the SWGs on the annual
sector reviews about the past year, held
during the month of March, (as well as any

medium term sector evaluations, when
available).

Assess SWG and other reports on
developments in governance.

Assess the results of the financial audit, the
Value for Money Audit and the latest Audit
of the State Accounts.

Assess development in fiduciary risk issues,
on the basis of information in the Balanco do
PES, as well as in relevant reports on
financial management, such as the SWG
reports, the audits, the PEFA report, the
CFAA, the CPAR, the ROSC, PETS, PER,
SER etc.

Discuss any issues arising from the
implementation of the PES, from the PAF,
and from budget execution.

Assess the follow-up to the previous Annual
Review based on the Aide Memoire of that
review.

Discuss budget plans for year n+1l on the
basis of the CFMP of year n and its budget
allocation indications.

Include IMF review mission findings (the
IMF mission is normally to be timed to feed
these findings into the AR).

Hold political level dialogue between the
GoM and the Troika-plus HoMs on the key
issues arising within the Review.

Assess performance of PAPs in year n-1
against the objectives set out in Section 1,
813 and commitments set out in Section 3,
§25.




Avaliar o desempenho dos PAPs no ano
face aos objectivos estabelecidos na Secg
813 e os compromissos definidos na Secc3
§25.

Produtos Qutputs:

A Revisdo Anual serd encerrada com a produg
aprovacdo de um Aide Memoire detalhando
avaliacbes realizadas sobre o desempenh
reducdo da pobreza. A sequéncia do processo
a elaboracdo dos produtos chave e do A
Memoire devera ser como segue:

Com base nas conclusfes das revisdes a
dos sectores e areas prioritarios para a red
da pobreza abrangidas pelo POG, sd
preparados os relatérios resumo sobre
desempenho e uma avaliacdo do cumprim
das metas relevantes do QAD. Estes s
encaminhados para o nivel do “pilar’ on
sera produzido um relatério conjun
resumido;

Os PAPs avaliardo o desempenho conform
relatérios, resumindo as conclusbes n
documento, que indica também as princig
guestbes de particular preocupacao.
guestbes principais seleccionadas
levadas ao didlogo de nivel politico;

A avaliacdo do GdM sobre o desempenho
PAPs também sera documentada e as que
principais serdo levadas ao dialogo de n

S6

politico;
Apés o didlogo, o GdM e o0s PAR
responderdo formalmente as avaliag

realizadas e indicardo as respectivas medig
serem tomadas em relacdo as ques
levantadas;

De seguida, sera feito um comunicado sd
0os resultados da Revisdo e o0s P4
apresentardo as suas intengfes a respei
continuarem com o Apoio ao Or¢camento.

O Aide Memoire consistira numa compilag
destes relatorios e documentos. O Aide Mem
sera um documento publico disponibilizado

participantes e colocado num website acessive

Resultados:

Avaliacdo do desempenho do GdM face
PES, QAD e OE no ano n-1, pelo GdM
pelos PAPs;

Os compromissos dos PAPs com o Ap

n-1
10 1,
10 3,

Outputs:

adbke Annual Review will be closed with the
geoduction and approval of an Aide Memoire

) detailing the assessments made of performance
panapoverty reduction. The process sequence for

\idke production of key outputs and the Aide
Memoire should be as follows:

nuaisOn the basis of the conclusions of the annual
ucao reviews of the priority sectors and areas for
poverty reduction covered by the GOP,
summary reports on performance and an
evaluation of the attainment of the relevant
PAF targets will be prepared. These will be
forwarded to “pillar” level, where a
condensed joint report will be produced.
The PAPs will assess the performance
reported and summarise this in a document,
also indicating the key issues of particular
concern. Selected key issues will be taken to
the political level dialogue.
The GoM assessment of the PAPs
performance will also be documented and
dos key issues taken to the political level
stBesdialogue.
vel After the dialogue, the GoM and the PAPs
will formally reply to the assessments made
Ps and indicate the measures they intend
0es respectively to take on the issues raised.
as a Following this, a communiqué will be made
tbes on the results of the Review and the PAPs
will indicate their intentions as to their
bre continuation of Budget Support.
\Ps
o de

2rao
0
ento
Prao
de
to

e 0s
um
ais
As
Brao

ad he Aide Memoire will consist of a compilation

oid these reports and documents. The Aide

aoglemoire will be a public document available to

I.the participants and placed on an accessible
website.

Outcomes:

ao Assessment of GoM performance against

e PES, PAF and OE in year n-1, by the GoM
and by the PAPs.
oio PAP commitments of Budget and
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Orcamental e Programético para o ano n+1 no Programme Support for year n+1 within 4

prazo de quatro semanas a partir do fim
Revisdo Anual,
Avaliacdo pelo GdM do desempenho ¢

da weeks from the end of the annual review.
GoM assessment of PAP performance in
0s year n-1 against their MoU commitments as

PAPs no ano n-1 face aos seus compromissos contained in the PAPs PAF.

no MdE conforme consta no QAD dos PAPS.

4.2. Reunido de Planificacdo do QAD
Més Setembro.

Participantes Representantes dos SWGS,
GdM, dos PAPs e da Sociedade Civil.

Actividades

O GdM e os PAPs discutirdo os planos

4.2. PAF Planning Meeting

TimingSeptember

dearticipants: SWGs, GoM, PAP and Civil
Society representatives.

Activities:

do The GoM and the PAPs will discuss GoM

GdM para o ano n+l com base no POG plans for year n+1 on the basis of the GOP

(quando relevante), as indicagbes do CFM

P e (when relevant), and CFMP indications and

a informacéo sumaria sobre o orcamento para headline information on the budget for year

0 ano n+l, e as prioridades do sector pa
PES e os limites orgcamentais para o OE;

O GdM e os PAPs discutirdo as propostas
SWGs/pilares sobre as metas do QAD pa
ano n+l e acordardo sobre compromis
firmes para as metas dos indicadores do Q
incluindo a finalizagé@o das notas técnicas 0
necessario e, até onde for possivel, acg
também as metas indicativas para 0 ano n
n+3;

O GdM e os Chefes de Misséo da Troika-g
manterdo dialogo a nivel politico sobre
processo de desenvolvimento e sgQ
quaisquer questbes relevantes surgidas
Reunido de Planificacéo;

O GdM e os PAPs discutirdo
compromissos dos PAPs para a melhorig
eficicia da ajuda;
O GdM e os PAPs estabeleceréo e acordara
calendario dos estudos e revisGes para o
n+1;

Caso tenha havido qualquer falta
informacédo impedindo-o na Revisdo Anual
GdM e os PAPs avaliardo o desempenho
relacéo as condicdes especificas para as p
variaveis dos mecanismos de resposta
PAPs (ver Seccdo 6) com base
informacdes adicionais sobre o desempe
no ano n-1, assim como em relacag

ra o n+tl and sector priorities for the PES and
budget ceilings for the OE.
dos The GoM and the PAPs will discuss
a o SWG/pillar proposals on the targets of the
sos PAF for year n+1 and agree upon the firm
AD, target commitments for the indicators of the
nde PAF, including the completion of the
rdar technical notes where needed, and as far as
+2 e possible also agree the indicative targets for
year n+2 and n+3.
lus The GoM and Troika-plus HoMs will hold
o political level dialogue on the development
bre process and on any relevant issues arising
da from the planning meeting.
- The GoM and the PAPs will discuss PAP
DS commitments for improving aid
da effectiveness.

The GoM and the PAPs will set and agree on
ao o the schedule of studies and reviews for year
ano n+1.

Should there have been any information
de shortfall preventing this at the Annual
, 0 Review, the GoM and the PAPs will assess
em performance against specified conditions for
artesvariable portions of PAP response
dos mechanisms (see Section 6) based on further
em information on performance in year n-1, as
nho well as on completion or non-completion,

a during year n up to the time of the PAF

conclusao ou nao, durante 0 ano n até a altura planning meeting, of outstanding

da Reunido de Planificagdo do QAD, d
compromissos pendentes do ano n-1.

0s commitments from year n-1.
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Produtos:

A Reunido de Planificacdo produzira um bré
Aide Memoire sobre as discussbes e as ac
acordadas, e anexara a matriz concluida do (
com baselines metas e observagdes técni
apropriadas para os anos n+1 a n+3.

Resultados:

Acordo sobre 0 QAD para 0s anos n+1 a n4
Se ainda pendente, o compromisso das p
variaveis para o0 ano n+1l pelos PAPs ¢
resposta por partes.

4.3. Reunibes a nivel politico
Meses Maio, Julho, Setembro e Dezembro

Participantes GdM e Chefes de Missdo ¢
Troika-plus

Actividades

O GdM e os Chefes de Misséo da Troika-g
discutem o progresso nas areas levantada
Revisdo Anual anterior e/ou quaisquer out
guestdes actuais relevantes;
O GdM e os PAPs discutem o0 progresso
GdM na preparacdo dos planos para o
seguinte;

O GdM e os PAPs discutem o progresso
PAP nos avancos na eficicia da ajuda.

Resultados

Outputs:

2v@he planning meeting will produce a short Aide
c@demoire on the discussions and agreed actions
DAEDdd annex the completed PAF matrix with
cagppropriate baselines, targets and technical notes
for years n+1 to n+3.

Outcomes:

r3. Agreement on the PAF for years n+1 to n+3.

artes If still outstanding, commitment of variable

om portions for year n+1 by PAPs with a split
response.

4.3. Political level meetings
TimiMay, July, September, and December

JaParticipantsGoM and PAP Troika-plus HoMs.

Activities:

lus The GoM and the PAP Troika-plus HoMs
1S nadiscuss progress in areas raised at the
ras previous annual review, and/or any other
current issues of relevance.

The GoM and the PAPs discuss progress in
GoM preparation of plans for the coming
year.

The GoM and the PAPs discuss progress in
PAP improvements in aid effectiveness.

do
ano

dos

Outputs:

Nota de acordo sobre as acgdes a serem levad&ote of agreement on actions to be taken.

cabo.

4.4. Reunibes de Coordenacéo de Gestao de
Financas Publicas e de Analise do
Orgamento

Meses Reunides de CGFP duas vezes ao a
reunides de Analise do Orcamento quatro Ve
ao ano, das quais, uma de cada em A
(integrado na Revisdo Anual), uma de cada
Setembro (integrado na Reunido de Planificg
do QAD) e uma em Dezembro (para acords
calendario de desembolsos). As reunifes
Setembro estdo compatibilizadas de forma
informar as reunibes de didlogo a nivel politi
Tanto as demais reunides, como outras adicio
poderdo realizar-se quando acordado
considerado necessario por todas as partes e
definido na Seccéo 6 §44.

4.4. Public Financial Management
Coordination and Budget Analysis
meetings

nolening: PFMC meetings twice annually and BA
pzaweetings four times annually, of which one of
bahch kind in April (integrated with the Annual
eReview), one of each kind in September
cdimtegrated with the PAF Planning Meeting), and
Ir ane in December (to agree the disbursement
dehedule). The April and September meetings
1 axe timed to feed into the political level dialogue
caoneetings. The remaining meetings and
naaslditional meetings may take place, when agreed

and deemed necessary by all parties and as
catefined in Section 6, §44.
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Participantes
Nas reunides de CGFP: representantes do

em areas chave de GFP (principalmente do N

Participants:
5dMthe PFMC meetings: GoM representatives of

IRtee key PFM areas (mainly from MF and MPD,

MPD, mas também de auditoria externa quandmt also from external audit where necessary)

necessario) e presidentes dos Grupos de Tral
principais da area de GFP por parte dos PAPs
Nas reunides de Analise do Orgamento: 0 G
(especialmente MF e MPD) e representantes
PAPs.

Actividades

1. Reunides do grupo de CGFP:

Discutir a estratégia da reforma da Gl
desenvolvimentos importantes e desafios
implementacao nas reformas de GFP:

Analisar o progresso na implementacao
reformas na area da GFP, incluindo ques
de coordenacdo, prioridades, nos
estrangulamento, etc;

Planificar, discutir e coordenar trabalho
andlise e exercicios de diagndstico na éare
GFP e discutir os seus reflexos e implicac

vaiml PAP chairs of the core PFM Working
Groups.

dii the Budget Analysis meetings: GoM
d@specially MF and MPD) and PAP
representatives.

Activities:

1. PFMC meetings:

FFDiscuss  PFM  reform strategy, and key

adkevelopments and implementation challenges in
PFM reforms:

das Review progress in implementing reforms in
1bes the PFM area, including issues of
de coordination, priorities, bottlenecks etc.

Plan, discuss and coordinate analytical work
de and diagnostic exercises in the PFM area,
a da and discuss its reflection and implications for
bes, PFM strategy and action plan development

tanto para a estratégia de GFP, como para o and implementation.

plano de accdo de desenvolvimento e a
implementacéao;

Discutir o progresso e planificar as metas
os indicadores do QAD na area da GFI
analisar as principais questdes respeitand
interligacdes entre elas.

2. Reunibes de Analise do Orcamento:

Discutir a afectacdo, a execucéo e a eficacis
Orgamento:
Discutir as afectacbes estratégicas

orcamento (incluindo o volume, e os niv
sectorial e territorial), utilizando o CFMP ¢
OE;

Discutir a execucdo orcamental, acumul
até o fim do trimestre transacto (incluindo
explicacbes do GdM sobre quaisquer défi
na execucdo, desenvolvimentos nas ve
sectoriais e a receita doméstica total, inclui
e especificando os fundos dos doadores);

Discutir a qualidade dos instrumentos
atribuicdo financeira e apresentacao
relatérios;

Analisar a CGE e o Relatoério e Parecer do

sobre a CGE, assim como os elementos

principais da eficicia de despesas.

sua Discuss progress and plan targets for PAF
indicators in the PFM area, and main issues

ara of interlinks between them.

P e

0 as

2. Budget Analysis meetings:

1 @iscuss budget allocation, execution and
efficiency:

de Discuss strategic budget allocations

pis  (including volume, sectoral, territorial),

0 using the CFMP and the OE.

Discuss budget execution, accumulative up
to the end of the previous quarter (including
explanations from the GoM about any
shortfalls in execution, developments in
sectoral allocations and total domestic
revenue, including and specifying donor
funds).

Discuss the quality of the instruments of
financial allocation and reporting.

Analyse the CGE and the Report of the TA
on the CGE, as well as main issues of
spending efficiency.

ada
as
ces
rbas
ndo

de
de

TA
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3. Nas reunibes de CGFP ou de AO va
também no momento apropriado:

Concordar sobre um calendario
desembolsos para o Apoio Orgcamenta

Programatico baseado nos planos
Tesouraria (em Dezembro)
Fazer ajustamentos ao calendario

desembolsos acordado, quando necessariq.

Resultados

Melhor e mais estratégica implementacao
reformas da GFP;
Visdo conjunta

PAPs-GdM  sobre

-s& PFMC or BA meetings will also at the
appropriate moment:

de Agree on a disbursement schedule for
e Budget and Programme Support based on
da Treasury plans (December).
- Undertake adjustment to the agreed
de disbursement schedule, when needed.
Outcomes:

das Better and more strategic implementation of
PFM reforms.

o- Joint PAP-GoM view on performance

desempenho em relacdo ao orcamento até ao against the budget up to the end of the

fim do trimestre anterior;

Melhor distribuicdo estratégica dos recur
orcamentais;

Calendario de desembolsos acordado
base nos planos de Tesouraria,;
Ajustamento do calendario de desembo
acordado quando necessario.

Com base nas provisdes estabelecidas neste
os Termos de Referéncia especificos parg
processos de Revisdo Anual e de Reuniag

Planificacio do QAD, serdo elaborac
anualmente e acordados entre as pa3
signatarias.

previous quarter.

508 Better strategic distribution of

resources.

com Agreed disbursement schedule based on
Treasury plans.

sos Adjustment to the agreed disbursement
schedule when needed.

budget

MBBsed on the provisions set out in this MOU,
specific Terms of Reference will be elaborated
danually and agreed between the signatory

oparties, for the Annual Review and the PAF

rtBganning Meeting processes.

- 39/90 -




Anexo 5. Mecanismo de Resposta por Partes

A Dinamarca, a Comissdo Europeia, a Suécia

Suica utilizardo um mecanismo por partes de
porcdes conforme estabelecido no §49.

As suas porcdes focalizadas estardo ligada
seguintes metas e indicadores, seleccionadg

QAD e acordados com o GdM:

Dinamarca: A porcdo variavel constitui 20% ¢

Apoio Geral ao Orcamento da Dinamarca.
Dinamarca avalia esta por¢do com base e
indicadores:

- Colecta do Rendimento de Impostos,

- Desenvolvimento/Extenséo do e-SISTAF

- Cobertura de auditorias externas.

O compromisso para a por¢do variavel realiz

ao mesmo tempo que para a outra porcéo (Se

7).

Os indicadores acima podem ser sujeitos

mudanca numa base anual. As mudancas

indicadores obedecerdo o mesmo calend
utilizado para mudancas de indicadores no Q

(como especificado na Seccdo 6) e quais
mudancas serdo informadas por escrito

Governo de Mocambique. As metas usadas §
as acordadas na Reunido de Planificacdo do (

no ano n-1.

Comissdo Europeia O Contrato dos Objectiva

de Desenvolvimento do Milénio é caracterizg
por uma componente de desempenho varig
representando 25% do programa total.

A componente de desempenho variavel
composta por dois elementos:

Uma tranche com base nos OD
representando  15% do  pacote
financiamento total que serd utiliza

especificamente para premiar o desempe
em relacdo aos indicadores relacionados

0os ODM, particularmente nos sectores

Educacdo e da Saude. Ambas as areas te
mesmo peso. Quaisquer ajustamentos

surjam terdo efeito apds a revisdo a meia
contrato, prevista para 2011.

Uma tranche de desempenho an

Annex 5. Split Response Medtras

eDenmark, European Commission, Sweden and
judwitzerland will use a split two-portion
mechanism as established in §49.

s Taweir targeted portions will be linked to the
s fdbowing targets and indicators selected from
the PAF and agreed with the GoM:

oDenmark: The targeted portion constitutes 20%
Af Denmark’s General Budget Support. Denmark
me8aluates this portion based on 3 indicators:

- Collection of Tax Revenue,

- Roll-out/Extension of e-SISTAFE,

E, - Coverage of external audits.

1-Jde commitment to the targeted portion is
cgdiovided at the same time as the other portion
(Section 7).

5 Tehe above indicators may be subject to change
ms an annual basis. Changes in indicators will
afiollow the same time schedule for changing

AiDdicators in the PAF (as specified in Section 6)
quend any changes will be provided in writing to

deovernment of Mozambique. The targets used
enddl be those agreed during the mid-year PAF

DAanning meeting in year n-1.

s European Commission: The MDG Contract is
idoharacterised by a variable performance
wvehmponent, which represents 25% of the total
programme.

‘Ehe variable performance is
composed of two elements:

component

Ms A MDG-based tranche representing 15% of
de the total financial envelope, which will be
do used specifically to reward performance

nho against MDG-related indicators, notably in
com the Health and Education sectors. Both areas
da will have equal weight. Any financial
rdo oadjustments arising will take effect after the
gue mid-contract review, foreseen for 2011.
do An annual performance tranche representing
10% of the total financial envelope. The
ual decision to disburse will be taken on the

de

representando 10% do  pacote

basis of a global analysis of performance in
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financiamento total. A decisdo sobre

desembolso sera tomada com base n
analise global do desempenho na area da

Os desembolsos em cada ano serdo 100¢
0% do montante anualmente previsto.

Suécia O calculo da porcao variavel baseia-se
cumprimento no ano n-1 de 18 metas do Q
relacionadas com os indicadores soO
macroeconomia e pobreza, e governacéo no (
acordado, cujo cumprimento sera avaliado
Revisao Anual no ano n e afectard os desemb
no ano n+1. A porcdo variavel constitui 25%
Apoio Geral ao Orcamento pela Suécia.
seleccdo de indicadores pode mudar se um

PARPA/POG incluir um QAD modificado.

Suica Ao fazer a sua avaliacdo na Reviséo Ar
para a confirmacdo dos compromissos, a S
considerara o desempenho no ano n-1.

Para a parte principal (60% do total do Ap
Geral ao Orcamento), a avaliacdo basear-se-
desempenho global em relagdo aos comprom
no QAD, incluindo em particular, o desemper
macroeconomico. A porcao variavel basear-S
nas metas/indicadores seleccionados do QAD
areas seguintes (de acordo com a estrutur
QAD para 2007-2009):

(i) Gestéo das Financas Publicas (ligada a 209
total de Apoio Geral ao Orgamento);

(i) Governacdo e Desenvolvimento Econdm
(ligados a 20% do total do Apoio Geral
Orgcamento).

o the area of PFM. The disbursement will be
uma either 100% or 0% of the foreseen yearly
5FP. amounts.

% ou

nBweden: The size of the targeted portion is
ADased on the achievement in year n-1 on 18 PAF
brargets related to the indicators on macro-
DAdBonomics and poverty, and governance, in the
regreed PAF, whose attainment will be assessed
vlsdsthe Annual Review in year n and affect
ddisbursement in year n+1. The targeted portion
Aonstitutes 25% of Sweden’s total General
nasadget Support. The selection of indicators may
change should a new PARPA/GOP include a
modified PAF.

ud8witzerland: In making its assessment for

uicanfirmation of commitments at the Annual
Review, Switzerland will look at performance in
year n-1.

pid-or the main portion (60% of total General
a Bodget Support), the assessment will be based
ssws the overall general performance against
hoommitments in the PAF, including in particular

serdacroeconomic  performance. The targeted
nacrtion will be based on selected PAF
A taogets/indicators in the following areas

(according to the PAF structure for 2007-2009):

o @ Public Financial Management (linked to 20%
of total General Budget Support).

c@i) Governance and Economic Development

adlinked to 20% of total General Budget Support).
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Anexo 6. Desembolsos

6.1. Desembolso do Apoio Geral ao Orgcament

De acordo com o Calendéario de Desembolso
Tesouraria, 0 pagamento do compromisso

requerido, por escrito ao PAP em questédo

Ministério das Financas no més anterior a dat
pagamento prometida pelo respectivo P
directamente, ou atraves do Ministério
Negocios Estrangeiros, com cépia ao Bancg
Mocambique para o seu conhecimento.

prestacbes serdo depositadas na conta Fore
Euros ou Doélares designada pelo GdM para
efeito e mantida pelo Banco de Mogambique
Frankfurt. No prazo de 48 horas (2 dias at
apos a recepcdao do SWIFT, o Banco

Mocgambique creditard a contraparte equivale
de fundos em Meticais numa Conta Transitorid
MF, especifica para o Apoio ao Orcamento.

O equivalente em Meticais serd calculado ¢
base na taxa de cambios (compra) do Bg
Central a data-valor da recepg¢do dos fundos
equivalente em Meticais sera transferido da C
Transitoria especifica para a Conta Unica
Tesouro (CUT) em conformidade com o plang
Tesouraria e sera usado como receita
Orcamento do Estado e registado na Conts
Estado como tal. Todos 0s juros ganhos, st
houver, serdo adicionados ao Orcamento
Estado.

Os fundos dos PAPs abrangidos por este MdE
estao sujeitos ao pagamento de qualguer com

Annex 6. Disbursement

D: 6.1. Disbursement of General Budget
Support:

5 lta accordance with the agreed Treasury
sebdsbursement Schedule, the committed payment
peldll be requested in writing from the PAP in
A deestion by the Ministry of Finance in the month
Aefore the date of payment committed by the
logespective PAP, directly or via the Ministry of
doreign Affairs, copied to the Bank of
Aslozambique for information. Instalments shall
X leardeposited in the Euro or Dollar Forex account
egdesignated by the GoM for that purpose and held
eby Banco de Mozambique in Frankfurt. Within
eig)8 hours (2 working days) of receipt of the
dsWIFT, the Bank of Mozambique will credit the
2nidetical equivalent counterpart funds to a
gpecific MF Transitory Account, specific to the
General Budget Support.

oimhe Metical equivalent will be calculated on the
iInbasis of the Central Bank (buying) exchange rate
5. dD the ‘data valor’ of the receipt of the funds.
ontdne Metical equivalent will be transferred from
dine specific Transitory Account to the Central
dareasury Account in accordance with the
dieeasury plan and will be used as State budget
\ devenue and recorded in the State account as
> sgch. All interest earned, if any, will be added to
dbe State Budget.

nBAP funds covered by this MoU will not be
ssabject to payment of any commission to the

ao Banco de Mocambique, devendo os eventu@ank of Mozambique, with any transaction costs

custos de transaccéo incorridos serem descon
na prépria conta. O Banco de Mocambique
acusar imediatamente (no prazo de 3 dias ute
recepcdo dos fundos em moeda estrangeira
escrito, ao respectivo PAP, ao Ministério ¢
Financas e ao Ministério da Planificacao
Desenvolvimento.

6.2. Desembolso de Empréstimos para
Desenvolvimento de Politicas

ladazirred being deducted from the account itself.
irihe Bank of Mozambique will immediately

isjvéithin 3 working days) acknowledge receipt of
ploe foreign exchange funds, in writing, to the

laespective PAP, the Ministry of Finance, and the
®inistry of Planning and Development.

6.2. Disbursement of Development Policy
Lending

Os desembolsos do Banco Mundial dos mont
dos seus Empréstimos para o Desenvolvimen

Politicas (EDP) seguem o0s seus procediment@3PL)

nt€he disbursements by the World Bank of the
peoceeds of its development policy lending
follow its simplified disbursement

simplificados de desembolso para este tipo geocedures for this type of lending. Once the
empréstimo. Uma vez que o financiamento tentimancing has been approved by the World
sido aprovado pelos Directores Executivos |dBank’s Executive Directors and the bilateral
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Banco Mundial, e tenha sido assinado e tenfimancing agreement between Mozambique and

entrado em vigor o acordo bilateral

financiamento entre Mocambique e 0 Ba
Mundial, o Banco Mundial desembolsara
montantes da tranche EDP relevante para
conta do Devedor, apos recepcao de um pedid
levantamento devidamente preenchido e sujeit
cumprimento das condicbes de libertacdo
tranche estipuladas no acordo bilateral

financiamento (incluindo a sustencdo conti
dum quadro macroecondémico satisfatorio). E
conta deve fazer parte das contas das res
oficiais em moeda externa do Pais (normalmg
detidas pelo banco central) e pode ser denomi
em Dolares Norte-Americanos ou Euros e
incluido fundos provenientes de outros doaddg
Apds depdsito dos montantes da tranche B
nesta conta, serd creditada numa conta
Governo, uma quantia equivalente em Metig
gue financie despesas orcamentadas, consis
com o paragrafo 6.1 acima. Para mais pormen
sobre EDP, veja Anexo 13, sob a denoming
“EDP”.

preasintry’s  official foreign exchange reserves

D
C

g¢he World Bank has been signed and declared
ceffective, the World Bank will then disburse the
oproceeds of the relevant DPL tranche into an

uraecount of the Borrower upon receipt of a

omleperly completed withdrawal application and

0 aobject to compliance with the tranche release

dmnditions stipulated in the bilateral financing
dagreement (including continued maintenance of

nua satisfactory macro economic framework). This

steccount should be one that forms part of the

ngeormally held by the central bank) and may be

nadaintained in US Dollars or Euro and be pooled

tevith funds from other donors. Upon deposit of
rebe proceeds of the DPL tranche into this

FFecount, an amount in Metical, equivalent to the

domount of these proceeds is credited to an
amccount of the Government, consistent with
tgmaeagraph 6.1 above, to finance budgeted
orgoenditures. For further details on DPL, see
¢@mnex 13 under “DPL".
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Anexo 7. Auditoria

De acordo com a Seccdo 9 deste MdE, s
realizadas cada ano varias actividades de aud
relevantes para a cooperagdo entre as parte
seguintes trés sao as principais:

7.1. Auditoria aos Registos Financeiros do
Fluxo de Fundos de Apoio ao Or¢camento

Uma empresa de auditoria externa, legalms
registada, privada e independente que cumpr
padrbes internacionais de auditoria e
gualificacdo dos auditores indicados, realizard
auditorias anuais do fluxo de fundos com base
acordos neste MdE, especificamente no Anex
e nos relatorios financeiros do GdM e dos P4/
sobre os varios estagios do fluxo de fundos
GdM fara oprocurementda auditoria e 0s custd
de auditoria serdo suportados pelo GdM atra
do OE. Os Termos de Referéncia para a audi
estdo apresentados no Anexo 8a deste MdE
relatério final da auditoria sera submeti
anualmente ao GdM assim como aos PAPs
prazo ndo superior a trés meses apos o fim do
para discussédo na Revisdo Anual.

Os PAPs reservam-se o direito de reve
auditoria. O auditor envolvido devera apoiar €
revisdo e fornecer a quem faz a revisédo todo
documentos relevantes relacionados a auditori

7.2. Auditoria da Conta do Or¢camento Geral:

De acordo com a Constituicdo da Republic
outra legislagdo em vigor, o Tribun
Administrativo audita anualmente a Conta G¢
do Estado (CGE) para 0 ano n. Uma vez que g
relatério e a sua opinido (Parecer) sdo subme
a Assembleia da Republica e publicados,
Novembro do ano n+1, o GdM compromete-s
discutir o Relatorio e Parecer do Tribuf
Administrativo com os PAPs. O Relatério
Parecer constituirdo parte da documentacao p
Revisdo Anual no ano n+2.

7.3. Auditoria de Desempenho (Value for
Money)

Uma auditoria de desempenho (Value for Mon
sera realizada anualmente a uma amostrg
actividades significativa relevantes para a redd
da pobreza, financiada pelo OE, por uma agé

Annex 7. Auditing

orfio accordance with Section 9 of this MoU,
toverious audit activities relevant to the
5.cAseperation between the Parties will be carried
out each year. The following three are the most
central:

7.1. Audit of the Financial Records of the
Flow of Funds of Budget Support

onfe legally registered, private and independent
a@dernal audit company meeting international
detandards on auditing and on the qualification of
1 dse auditors assigned will perform annual audits
nosthe flow of funds based on the agreements in
o tBis MoU, specifically in Annex 6, and on the
\Aancial reports of the GoM and the PAPs on
. the various stages of the flow of funds. The
psGoM will procure the audit and the audit costs
wvesll be met by the GoM from the OE. The Terms
lon& Reference for the audit are shown in Annex
=.8@ of this MOU. The final audit report will be
dsubmitted annually to the GoM as well as to the
NUPAPS no later than three months after the year's
aand, for discussion at the Annual Review.

 Bhe PAPs reserve the right to review the audit.
stBhe auditor concerned should assist this review
s asd should supply the reviewer with all relevant
a.documents relating to the audit.

7.2. Audit of the General State Aocint

A le accordance with the Constitution of the
alRepublic and other prevailing legislation, the
rr@ldministrative  Tribunal annually audits the
séeneral State Account (CGE) for year n. Once
lides opinion and report are submitted to the
afisssembly of the Republic and published, by
e l[dovember of year n+1, the GoM undertakes to
natliscuss the Administrative Tribunal’s opinion
avith the PAPs. The opinion and report will
aracmstitute part of the documentation for the
Annual Review in year n+2.

7.3. Performance (Value for Money) Audit

eyAn annual performance (value for money) audit
1 widl be carried out, on a sample of significant
cactivities relevant for poverty reduction and
ndinanced through the OE, by a Government audit

- 44/90 -




de auditoria do Governo. O GdM podera proce
ao procurement de auditores reconhecidg
independentes e qualificados para apoiar a agé
de auditoria nesta tarefa. As éareas a s€
auditadas serdo acordadas entre os signat
deste MdE na Revisdo Anual do ano n. O G
indicard que instituicAo sera responsavel
auditoria nessa mesma Revisdo Anual,

relatorio da auditoria sera submetido a tempo
consideracdo na Revisdo Anual do ano n+1,
Termos de Referéncia para a auditoria seguir
Guido Genérico do Anexo 8b. O financiame
sera acordado entre o GdM e os PAPs media
apresentacdo de um orcamento detalhado p
auditoria, pelo GdM.

€

Sempre que se mostre necessario, avaliag
progresso da auditoria em relagcdo ao cronogt
na altura da Reunido de Planificacdo do QAD
ano n, a agéncia de auditoria contratara

degency. The GoM may procure, independent,
sgualified and recognised auditors, to assist the
3naiadit agency in this task. The areas to be audited
remill be agreed upon between the signatories to
atios MoU at the Annual Review of year n. The
didoM will indicate which agency will be
petasponsible for the audit at the same Annual
> Review, and the report of the audit will be
padlalivered in time for consideration at the Annual
@xview of year n+1. The Terms of Reference for
adhe audit will follow the Generic Guidelines
ntehown in Annex 8b. Financing will be agreed
ntei@on between the GoM and the PAPs upon
argrasentation of a detailed budget for the audit by
the GoM.

oWhenever shown to be necessary, once the
ameogress of the current audit has been assessed in
nmelation to its time schedule at the PAF Planning
uMeeting of year n, the Government audit agency

auditor externo para realizar este tipo de auditonell procure and contract an external auditor to

visando a sua conclusdo antes da Revisdo A
do ano n+1.

nualdertake this audit, aiming at its conclusion
before the Annual Review in year n+1.
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Anexo 8a. Modelo dos Termos de Referéncia Annex 8a. Model Terms of Reference for the
para a Auditoria aos Registos Financeiros do Audit of the Financial Records of the Flow of
Fluxo de Fundos do Apoio ao Orcamento Funds of Budget Support.

1. Predmbulo 1. Preamble

O Memorando de Entendimento para a Concessiloe MoU on the provision of General Budget

de Apoio Geral ao Orgamento foi assinado entreSupport was signed between the Government of
Governo da Republica de Mocambique e dbe Republic of Mozambique and the

Parceiros para Apoio Programatico (doravanferogramme Aid Partners, namely the African

designados como PAPs), nomeadamentBevelopment Bank, Austria, Belgium, Canada,

Alemanha, Austria, Banco Africano de DesenPenmark, European Commission, Finland,

volvimento, Banco Mundial, Bélgica, CanadaFrance, Germany, lIreland, Italy, Netherlands,
Comissdo Europeia, Dinamarca, Espanhalorway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland,
Finlandia, Franga, Irlanda, Italia, Noruega, Paisémited Kingdom and World Bank (hereafter

Baixos, Portugal, Reino Unido, Suécia e Suica, mesignated as PAPSs), in which they agree to
gual estes acordaram disponibilizar fundos agwovide funds to the State Budget through a
Orcamento do Estado através de um mecanismommon disbursement mechanism.

comum de desembolsos.

2. Objectivo 2. Objective

O objectivo da auditoria consiste em verificar se Bhe objective of the audit is to verify that the
fluxo de fundos disponibilizados pelos PAPs adisbursements made available by the PAPs to the
Governo de Mocambique ao abrigo ddsovernment of Mozambique under the
“mecanismo comum”, foi contabilizado de acordécommon mechanism” were accounted for in
com os procedimentos acordados (MdE Seccam8cordance with the agreed procedures (MoU
e 9 e Anexos 6 e 7) e com a pratica de boa gest8ection 8 and 9 and Annexes 6 and 7) and good
Neste contexto, a auditoria ira cobrir o fluxo: management practice. In this context, the audit
will verify the flow of funds:

Desde o crédito dos fundos nas duas contas From the point where the funds are credited

Forex (uma em Euro e uma em Délares),
designadas pelo GdM para o efeito em
Frankfurt, em nome do Banco de
Mocambique (BM);

to the two Forex accounts (the one in Euro
and the one in Dollars) designated by the
GoM for that purpose and held by Banco de
Mozambique (BM) in Frankfurt.

Passando pela conversdo dos contravalores e Through the conversion of the counterpart

transferéncia para a conta Transitoria
Especifica do Ministério das Financas (MF),

criada especificamente para a Parceria, e

desta; ) .
Até ao depdsito na Conta Unica do Tesour
(CUT), domiciliada no BM com numero a ser

funds and their transfer to the transitory
account of the Ministry of Finance, created
specifically for the PAP.

Through to their final deposit in the Single

Treasury Account (CUT), based in BM with

a number to be indicated when the audit is

indicado no momento da realizacdo da actually performed.

auditoria.
3. Ambito do trabalho 3. Scope of work

A presente auditoria inclui as seguintes tarefas: The presintrenludes the following tasks:

Verificar a informacéo do relatério financeiro-
anual preparado pelo MF. O relatorio
financeiro deve identificar a contribuicdo de
cada doador
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Verify the information in the financial
records presented by MF. The financial
record should identify the contribution by

nas contas Forex, data de each PAP to the Forex accounts, the date of




4. Resultados

transferéncia, o montante na moeda original e
na moeda da conta Forex utilizada,
contravalores em Meticais e as respectivas
taxas de cambio;

Verificar se o relatorio financeiro inclui a-

the bank transfer, the amount disbursed in
both domestic currency and the currency of
the used forex Account, the countervalue in
Meticais and respective exchange rates.
Verify if the financial record includes bank

existéncia de contas com juros remuneradas e accounts with earned interest and if any
se quaisquer comissfes cobradas relativas as commission related to the transactions were

transaccOes foram previamente acordadas e previously agreed and presented

apresentadas de forma transparente;
Conferir os documentos e confirmar que estes
justiicam os montantes apresentados no
relatorio financeiro acima referido, e que
asseguram uma base para auditoria;
Avaliar se o0s principios de contabilidade

utilizados estdo de acordo com as normas de

gestao financeira do Estado;

Confirmar o saldo inicial e final tanto nas
contas Forex, como nas Contas Transitorias
especificas; :
Verificar a taxa de cambio de compra no BM
utilizada nos actos das transferéncias de
contravalores para a Conta Transitoria
especifica do MF;

Confirmar que todos os fundos transferidos

in a
transparent manner.

Deliver the documents and confirm that the
amounts presented in the financial record
above mentioned correspond and ensure the
existence of a basis for auditing.

Assess whether accounting principles were
used or were in line with the State’s financial
management regulations.

Confirm the initial and final balance in both
the Forex and specific Transitory accounts.
Verify which BM (buying) exchange rate
was used in the countervalues transactions to
the specific Transitory account of MF.

Confirm that all disbursements made by the
PAPs entered into the Forex accounts and
that these accounts were exclusively used for

pelos PAPs deram entrada nas contas Forex e transactions related to the PAPs' mechanism
gue estas apenas foram utilizadas para as of disbursements.
transaccdes relacionadas com o mecanismo de Confirm and reconcile with BM the amounts

desembolsos dos PAPSs;
Confirmar e reconciliar com o BM os

montantes transferidos das contas Forex para a comments

Conta Transitoria especifica do MF, incluindo
comentérios sobre o respeito pelos prazos

acordados. As transferéncias deverdo ter lugar

num periodo de 2 dias Uuteis depois da
recepcdo do SWIFT da conta Forex pelo BM;:
Confirmar e reconciliar com o MF, através do
borderauxde crédito da CUT e as respectivas
guias de transferéncia certificadas por
modelos legalmente estabelecidos,
montantes transferidos da Conta Transitoria
Especifica do MF foram creditados na CUT e

se foram captados no sistema da contabilidade

publica e reflectidos nos relatérios de

execucao orcamental;

Seguimento sobre as recomendacdes feitas no

relatorio da auditoria precedente.

deveré preparar:

- Um relatério de auditoria com o parecer
do Auditor; e
Uma Carta de Gestdo.Méanagement
Lettern)
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transferred from the Forex accounts to the
specific MF Transitory account, including
about whether the agreed
schedule was respected. The bank transfers
should take place within two working days
after the receipt of the SWIFT from the
Forex account by BM.

Confirm and reconcile with MF, through the
credit slip from the CUT and the legally
defined certified models for bank transfers,
whether the amounts transferred from the
MF specific Transitory Account were paid
into the CUT and were recorded in the public
accounting system and reflected in the
Budget Execution Reports.

Follow up of recommendations made in the
previous financial audit report.

4. Results

a) Para a apresentacdo dos resultados, o Audiggr Regarding the presentation of the results, the

Auditor should prepare:
An audit report, including the opinion of
the auditor; and
A "management letter".




A Carta de Gestdo devera incluir comentarios e/dine "management letter" should include
recomendacdes sobre: comments and recommendations about:

Adequabilidade dos procedimentos de
contabilidade e de controlo, bem como do
sistema de gestao financeira do MF;

Appropriateness of MF’s accounting and
monitoring procedures as well as the
financial management system.

Desembolsos desde as contas Forex para a Disbursements from the Forex accounts to

Conta Transitoria especifica e desta para a
CUT,

O relatério deve incluir a informacéo-
prestada pelo MF e o BM, bem como a
informacao dos PAPS;

Conformidade com os procedimentos de
contabilidade em vigor;

Os pontos fortes, as deficiéncias e
fraquezas, se os houver, no sistema de
controlo do MF; :
Quaisquer questdes relacionadas com as
transaccbes no ambito do Programa de
Apoio  Programatico que  tenham
despertado atencdo durante a auditoria.
Estas podem incluir sugestdes para a
clarificacdo do teor do Memorando de
Entendimento e para melhorias nas
operacgBes bancérias e cambiais;
Conclusdes e recomendacdes realistas
apontadas para o melhoramento da
implementacdo do Programa, da gestdo
financeira, e dos procedimentos de
contabilidade e controlo do MF.

b) O MF, BM e os PAPs fardo a avaliacdo e ds)
comentérios julgados convenientes sobre a
versao preliminar de ambos o0s relatorios
referidos no ponto 1 (i) e (ii) acima, apds o
gue o auditor elaborard as versoes finais.

c) Ambos os relatdrios deverdo ser entregues ap
MF, ao BM e aos PAPs nas versdes de lingua
portuguesa e inglesa.

d) O auditor deve respeitar o seguinte calendarid)
- Um esboco do relatério da auditoria

financeira deve ser entregue ao GdM e aos
PAPs no fim de Fevereiro;
A versdo final do relatério da auditoria
financeira deve ser entregue ao GdM e aos
PAPs em meados de Marco (ou no
principio da Revisdo Anual) com o fim de
permitir ao GdM e aos PAPs avaliar os
resultados da auditoria financeira.

e) O cumprimento deste calendério € um pong)
essencial para a realizacao desta auditoria.
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the specific Transitory Account and from

thence to the CUT.

The report should include information

provided by MF and BM as well as

information from the PAPSs.

Adherence to the existing accounting
procedures.

Strengths, deficiencies and weaknesses, if
any, in MF’s monitoring system.

Any matters pertinent to Programme Aid

transactions that arose during the audit.
These may include suggestions for
clarification on MoU contents and

improvements in banking and foreign

exchange operations.

Realistic conclusions and recommendations
for improvements to programme

implementation and MF's financial

management, accounting and control
processes.

The MF, BM and PAPs will assess and make
the relevant comments on both draft reports
mentioned in point 1 above, after which the
auditor will present the final versions.

Both reports should be delivered to the MF,
BM and PAPs both in Portuguese and
English.

The auditor should respect the following
calendar:
A draft of the financial audit report must
be provided to the GoM and the PAPs by
the end of February.
The final version of the financial audit
report must be provided to the GoM and
the PAPs by mid-March (or at the
beginning of the Annual Review), to
enable the GoM and the PAPs to assess
the results of the financial audit.

Respecting this calendar is an essential point
for the fulfilment of this audit.




Anexo 8b. Guido Genérico para as Auditorias
de Desempenho

Uma auditoria de desempenho é um examfe performance audit

objectivo e sistematico de evidéncia com
propésito de fornecer uma avaliacdo independ
do desempenho duma organizagédo govername
programa, actividade ou funcédo de forma a
informacdo que melhore a responsabilid
publica e facilite a tomada de decisdes pelas p
gue sejam responsaveis por supervisar ou in
uma acc¢ao correctiva.

Estas orientacbes gerais devem conduzi
elaboracdo dos Termos de Referéncia (TdR) pq
auditoria de desempenho anual referida no Md
54. As orientacBes devem ser encaradas com
exemplo. O objectivo, incidéncia e servicos
cada auditoria serdo definidos em TdR a
elaborado. Tal TdR especifico sera redigido
uma equipa de peritos, 0s quais serdo nome
pelos signatarios do MdE.

1. Antecedentes

Annex 8b. Generic Guidelines for

Performance (Value for Money) Audits.

is an objective and
eystematic examination of evidence for the
emarpose of providing an independent assessment
ntdl, the performance of a government
darganization, programme, activity, or function in
aderder to provide information to improve public
arsecountability and facilitate decision-making by
cigarties with responsibility to oversee or initiate
corrective action.

 Tdnese general guidelines should guide the
aralaboration of the ToR for the annual
E performance audit referred to in the MoU, 854.
0 e guidelines should be seen as an example.
d€&he objective and focus and services for each
saudit will be defined in the ToR to be elaborated.
pdmis specific ToR will be drafted by a team
adosisisting of experts appointed by the MoU
signatories.

1. Background

<proposito do trabalho da organizacdo, partepurpose of the work of the organisation,

interessadas{akeholders

<objectivos do programa>

<razbes e relevancia para a auditoria
desempenho>

2. Objectivos

<seleccione por exemplo um dos objecti
seguintes:>

O objectivo principal € a descoberta de factos
areas principais de receita, gastos e gesta
recursos.

<ou>

O objectivo principal é fornecer aos signatarios

stakeholders>

<programme objectives>

dereasons and relevance for the performance-
audit>

2. Objectives

vosselect for
objectives:>
efhe primary objective is fact-finding in major
D fodds of revenue, expenditure and the
management of resources.

<or>

dbhe primary objective

example one of the following

is to provide MoU

MdE informacdo independente sobre economisignatories with independent information about

eficiéncia e/ou eficacia (e a visdo dos auditd

sobre tais aspectos).
<ou>

O objectivo principal é fornecer garantias g

signatarios do MdE de que os fundos
utilizados econdmica, eficiente e/ou eficazment

3. Incidéncia e critérios de auditoria

A auditoria incidird sobrexdefinir a incidéncia
de acordo com o objectivo definido, mais do
uma incidéncia possivel>

rexconomy, efficiency and/or effectiveness (and
the auditors view on these aspects).
<Qor>
10§he primary objective is to provide assurance to
sabe MoU signatories that funds are utilized
e.economically, efficiently and/or effectively.

3. Focus and audit criteria

The audit will focus on: define the focus in
queccordance with the defined objective, more than
one focus possibte
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Insumos do programa (economia: qualid
apropriada dos insumos aos melhores pre¢
Resultados do programa (eficiéncia: r§
optimizado de resultados sobre insumos);
Resultados (eficcia);
Impactos (efeitos amplos do programa).
O alcance em cada fase ser4 medido atraveé
critérios acordados (critérios de avaliacdo ou
auditoria). Os critérios serdo criados em cons

com a(s) instituicdo(des) a ser(em) auditada(s).

fontes dos critérios de auditoria incluem
controlos, padrdes, medidas, resultados, empe
e metas adoptados pela prépria entidade ou
sejam impostos por entidade legislativa.

4. Servigos necessarios

A instituicdo de auditoria governamental (auditorJhe

indicada ou o consultor contratado pela institui
de auditoria deve realizar as seguintes targ
<seleccione as tarefas desejadas, por exemp
partir da lista seguinte, com base no objectiv
incidéncia definidos>
Analisar os manuais de procedimentos d
<organizacao/programa/actividades/funcao
determinar se a organizacao/progra
actividades/fungcdo  esta(do) a  utiliz
procedimentos de funcionamento e
procuremengapropriados.
Realizar testes para garantir se
procedimentos documentados estdo a
utilizados eficazmente na prética.
Analisar a gestdo interna e o0s sister
institucionais para determinar a eficiéncia
eficacia no cumprimento dos objectivos.
Examinar se <organizacdo/programa>
adequam a lei e aos regulamentespecificar
tanto quanto possivel regras e regulamer
aplicaveis> que possam afects
significativamente a aquisicdo, proteccéo e
dos recursos de despesa da unidade.
Examinar se <organizacao/programa> est
proteger e a manter adequadamente os
recursos;
Responder as questdes especificas que cu
0s critérios: economia, eficiéncia, eficac
impacto e relevancia <dependendo
incidéncia, elimine o texto que ndo se apliq
usando os critérios de auditoria acordados
subtitulo 3).
<Abaixo exemplos de tais
especificas>
- Examinar se <organizacdo/programa> es

questd

> e

nde
DS);
Cio

Programme inputs (economy: appropriate
guality of inputs at the best price).

Programme outputs (efficiency: optimised
ratio of outputs to inputs).

Results (effectiveness).

Impacts (wider effects of the programme).
sﬁdﬂnevement at each stage will be measured by
dgreed criteria (evaluation- or audit criteria).
ul@riteria will be developed in consultation with
A institution(s) to be audited. Sources of audit
osriteria include the controls, standards, measures,
nhesults, commitments and targets adopted by the
cemtity itself or imposed by legislative bodies.

4. Services required

indicated Government audit agency
cda@uditor), or consultant contracted by audit
>faggency will perform the following tasksselect
lodasired tasks for example from the following list,
b based on the defined objective and focus

a(s) Review organisation’s/programme’s/
activities/function> procedures manuals and
determine if the organisation/programme/
activities/function is using appropriate
operating and procurement procedures.
Perform tests to ascertain whether
documented procedures are operating
effectively in practice.
Review the internal management and
institutional systems to determine the
efficiency and effectiveness to deliver on the
objectives.
Examine if <organisation/programme> is
complying with requirements of laws and
regulations specify applicable rules and
regulation as much as possiblghat could
significantly affect the acquisition, protection
and use of the spending unit's resources.
a-a Examine if <organisation/programme>
seusproperly protecting and maintaining
resources.
bramAnswer the specific questions that cover the
ia, criteria: economy, efficiency, effectiveness,
da impact and continued relevancedepending
lje> on focus, delete text that does not apply
ver using the specific agreed audit criteria (see
Subhead 3).

ma/
ar
de
0s
ser

tos
ar
uso

is
its

es <The following are examples of such specific
guestions>:
ta a - Examine if <organisation/programme> is

de acquiring the appropriate type, quality, and

adquirir o tipo, a qualidade e a quantida
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apropriados de recursos a custo apropr
(economia.
Examinar se <organizacao/programa> eg

ado amount of resources at an appropriate cost
(economy.

ta a - Examine if <organisation/programme> is

utilizar a quantidade ideal de recursos using the optimum amount of resources
(pessoal, equipamento, instalacdes) | ao (staff, equipment and facilities) in
produzir ou fornecer a quantidade | e producing or delivering the appropriate
qualidade adequada de bens ou servicos quantity and quality of goods or services in
atempadamentefciéncig. a timely mannerdfficiency.

- Examinar se <organizacdo/programa> esta a - Examine if <organisation/programme> is
evitar excesso de pessoal, ociosidade, avoiding overstaffing, idleness, duplication
duplicacdo de esforcos pelos empregados e  of effort by employees, and work that
trabalho com pouca ou nenhuma utilidade serves little or no purposefficiency.
(eficiéncig. - Examine the programme achievements

- Examinar as realizacbes do programa (effectivenegs
(eficacig. - Examine the medium to long term impacts

Examinar os impactos de médio e lon

prazo em relacdo aos beneficiarios alvo

(impactg.
Examinar efeitos secundarios ndo espera
(impactq.

Analisar o ritmo do progresso (em relacdo
plano) e comentar sobre as causas dos atrg
Entrevistar as partes interessa
(stakeholders para determinar sobre

implementacéo do programa e da organizag
Produzir recomendacgfes que tratem das cg
de praticas ineficientes ou anti-econdémicas.
Confirmacdo de terceiros (triangulagdo) sg
medidas relativas a padrbes de desempenh

5. Ambito

<Periodo coberto pela analise>
<Areas de analise>
<Cobertura, seleccao de provincias e distritos>

Uma lista detalhada dos programas/projectos/
actividades/fungdes a serem auditados pode ss
acrescentada como anexo

6. Evidéncia

As auditorias tém que ter evidéncia suficient
necessaria para apoiar 0S comentar

on the targeted beneficiariampac).
Examine unintended side effecispac).

go

1dos

ao
SOS.
Has

Review the pace of progress (in relation to
the plan) and comment on the causes for
delays.

a- Interview stakeholders to determine on the
do. implementation of the programme and the
usasorganisation.

Make recommendations to address causes of
inefficiencies or uneconomical practices
Confirmation from third parties
(triangulation) on measurements against
standards of performance.

bre
0.:

5. Scope

<Period covered by the review>
<Areas to be looked at>
<Coverage, selection of provinces and districts>

A detailed list of programmes/projects/
r activities/functions to be audited can be added as
an annex.

6. Evidence

e Audits must have necessary and sufficient
iosVidence to support observations. Evidence may

observacdes. A evidéncia pode assumir variadi@dke a variety of forms. It may be:

formas. Podem ser:
Estatisticas, comparacdes, analises, ratio

etc., desenvolvidas pela equipa de auditoria;

Obtencéo a partir de inspeccéo ou observi
directa. Onde for possivel,
conseguir fotografias ou videos para ap
tais observacdes;

seria melhor

Statistics, comparisons, analyses, rationale
nale, etc. developed by the audit team.

; - Obtained by direct inspection or observation.
1cdo Wherever possible, it would be better to

obtain photographs or videotapes to support
such observations.

Notes of interviews (preferably authorized by

Diar
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Notas de entrevistas (de preferén
autorizadas pelos entrevistados). Tais n
deveriam ser substanciadas por outras for
de evidéncia sempre que isso for possivel;

Cépias de documentacdo comprovativa.

A equipa de auditoria deve conser
documentacdo e ficheiros apropriados.

signatarios do MdE tém o direito de inspeccio
as actividades, incluindo a documenta
relevante, levada a cabo em conexdo com
auditoria.

7. Consultas com as partes envolvidas

Antes do comeco e durante a realizacdo
trabalhos de auditoria, sera pedido que o au
realize consultas com a(s) instituicdo(0
auditada(s). Depois de realizado o relatg
preliminar e o relatério de gestéo, o auditor de
apresentar as principais conclusdes a parti
auditoria e recomendac8es para melhorias e dé
disso procurar contraditorio dos auditados.

8. Fraude

Se o0 auditor identificar qualquer caso de fray
irregularidade ou corrup¢do durante a auditg
devé-lo-a denunciar imediatamente a Procurad
Geral e comunica-lo aos signatérios do MdE.

9. O recipiente

Os principais recipientes do relatério de auditc
serdo 0s signatarios do MdE. Copias
resultados serdo partilhadas com as institui
auditadas e outras partes relevantes.

10. Plano de auditoria

O plano de auditoria incluird uma descri¢cao
abordagem e metodologia de auditoria planifica
A metodologia de analise descreve como € q
trabalho serd levado a cabo, incluindo
principais métodos a serem utlizados p
recolher, analisar, registar e reportar informac
O plano de auditoria incluird os critérios
avaliacdo acordados.

Qualquer alteracao significativa ao plano de
auditoria devera ser comunicada aos signatarid
MdE.

cia interviewee). These should be substantiated
ptas by other evidence wherever possible.
mas Copies of actual documentation.

afhe audit team must maintain appropriate
Qdocumentation and files. The MoU signatories
nahall be entitled to inspect the activities,
caiocluding the relevant documentation, carried out
estaconnection with this audit.

7. Consultation with concerned pes

désior to the start and during the realization of the
ditaadit work, the auditor will be required to consult
egyith the audited institution(s). Upon completion
yriof the draft report and management letter, the
eguditor will be required to debrief major findings
ttam the audit and recommendations for future
2pioiprovements and seek their feedback thereon.

8. Fraud

dd#, the auditor identifies any case of fraud,

riregularity or corruption during the audit, this

oshould be reported immediately to the Attorney
General and communicated to the MoU
signatories.

9. The recipient

bridhe main recipients of the audit report will be the
dagoU signatories. Copies of the output will be
cOsisared with the audited institutions and other
relevant parties.

10. Audit plan

dahe audit plan will include a description of the
dplanned audit approach and methodology. The
ler@view methodology describes how the
ogssignment will be carried out, including the
anaain methods to be used to collect, analyse,
caecord and report information. The audit plan
devill also include the agreed upon evaluation
criteria.

Any major change in the audit plan shall be
s ceported to the MoU signatories.
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11. Equipa de auditoria

A equipa de auditoria deve ter:
Conhecimentos dos conceitos e técnicas
auditoria de desempenho (value for money)
Experiéncia e capacidades técnicas para t
eficazmente com as matérias sujeites
auditoria;

Conhecimento da entidade de auditoria.

Pode exigir-se 0 envolvimento de peritos €

especialistas (internacionais).

12. Formato do relatério

O relatdrio de auditoria deve incluir:
Os objectivos, natureza, periodo de ten
coberto pela auditoria, ambito da audito
incluindo quaisquer limitagdes;

Os padrdes profissionais utilizados;

Uma descricdo do programa ou activida
auditada, incluindo as responsabilidades
direccao;

Os critérios utilizados e quaisquer desacordes

com a direccdo sobre a sua exequibilidade;

As descobertas/conclusdes (insum
realizacdes, resultados, impacto);
Recomendacbes para levar a acg
correctivas;

Comentarios da direccdo (se existire
incluindo accao planificada;

As conclusfes alcancadesdo se aplica se
objectivo for a descoberta de factos>
opinides <se o0 objectivo for a garantia>;

Calendéario e necessidades de reportar:

Os TdR e o plano de auditoria deverao
submetidos aos signatarios do MdAE p
instituicdo de auditoria governamental indicada
finais de Julho.

O relatério final deve ser divulgado no final de
Marco do ano seguinte.

13. Detalhes dos contactos

<nome, endereco, numero de telefone, cor
electronico>

14. Custos da auditoria

<horas, Meticais/Euros/Délares>

11. Audit team

The audit team should have:
de knowledge of performance (value for money)
audit concepts and techniques;
ratar experience and technical skills to effectively
a deal with the subject matter of the audit;
knowledge of the audit entity.
Involvement of specialists and/or (international)
oexxperts can be required.

12. Reporting format

The audit report must include:

npo the objectives, nature, time period covered by
fia, the audit, and scope of the audit, including
any limitations;

- the professional standards used;

ade a description of the program or activity that

da was audited, including management's
responsibilities;

the criteria used and any disagreement with
management on their suitability;

os, the findings (inputs, outputs, results, impact);
recommendations to guide corrective action;
6es management comments (if provided)

including planned action;

the conclusions reachednet applicable if
objective is fact-finding or opinion <f
objective is assurance

m)

D
ou

Time schedule and reporting requirements:
sdihe ToR and audit plan will be submitted by the
eledicated Government audit agency to the MoU
atggnatories by end July.

The final report should be released by end March
the following year.
13. Contact details

reimame, address, telephone number, email>

14. Costs of the audit

<hours, Meticais/Euros/Dollars>
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Anexo 9. Responsabilidades e Estruturas do
GdM e dos PAPs para o Dialogo

9.1. Estrutura de organizag&o dos Parceiros de
Ajuda Programatica

Antecedentes

A introducdo da abordagem da Estratégia
Reducéo da Pobreza (ERP) e os compromisso
doadores e dos parceiros nacionais em Monte
Roma, Paris e Acra, exigem novos meétodos
trabalho entre o0s doadores e 0s parce
governamentais e entre os proprios doadores
se garantir eficacia na ajuda. A abordagem do

requer que os doadores recuem e que 0S parg
governamentais assumam mais a propriedad
processo de desenvolvimento. Os compromiss
as declaracdes de Monterrey, Roma, Paris e

exigem que os doadores se articulem com
planos dos parceiros governamentais, os sistern
0S processos e se harmonizem entre si.

Em Moc¢ambique a maior parte dos doadores €
empenhados em apoiar a Estratégia de Redug
Pobreza do Governo, o PARPA. Em 2003-2
isto levou a elaboracdo de um novo Memora
de Entendimento para o Apoio Directo
Orcamento e o Apoio a Balanca de Pagamentd
MdE foi finalmente assinado por 16 bilaterais
Comissédo Europeia, o Banco Mundial e o Ba
Africano de Desenvolvimento (juntos conhecic
como Parceiros para Apoio Programatico ou P
e como G19).

Os MdEs definem os compromissos para melh
a qualidade da cooperacao para o desenvolvim
e o fornecimento da ajuda que requer mudanca
relacdo entre o Governo e os PAPs. Estes po
vez, requerem uma estrutura organiza
operacional entre os PAPs transparentem
definidas pelos Termos de Referéncia,
definem os diferentes niveis de trabalho dos P,
e as funcdes e responsabilidades para o di3
com Governo e entre os PAPs. Isto inclui
relagbes com os grupos de questdes do secto
transversais. Este Anexo estabelece os objec
da estrutura dos PAPs, 0s seus principios
funcionamento e os Termos de Referéncia (Tq
para 0s grupos.

Annex 9. GoM and PAP Responsibilities and
Structures for Dialogue

9.1. Programme Aid Partnership organization
structure

Background

dene introduction of the Poverty Reduction
5 &sategy (PRS) approach, and donor and partner
rrepuntry commitments at Monterrey, Rome, Paris
@md Accra, all demand new ways of working

irbgtween donors and partner governments and
paraongst donors, to ensure the effectiveness of
ERIRI. The PRS approach requires donors to step
elbask and partner governments to take stronger
e alonership of the development process.
oLemmitments and Declarations at Monterrey,
AdRame, Paris and Accra demand that donors align
oshind partner government plans, systems and
ngxecesses and harmonise among themselves.

stiio Mozambique most donors commit to
Acsdpporting the Government’s Poverty Reduction
DOBtrategy, the PARPA. In 2003-2004 this led to
ndbe development of a new Memorandum of
adJnderstanding for Direct Budget Support and
sBalance of Payments Support. The MoU was
, @inally signed by 16 bilaterals, the European
nadommission, the World Bank and the African
joBevelopment Bank (together known as
APPsogramme Aid Partners or PAPs, and as G19).

oréhe MoUs define commitments to improving the
equmlity of development cooperation and
ispravision of aid, which require changes in the
 sbavernment-PAP relationship. These in turn
[iveequire an operational organisational structure
eramong the PAPs, transparently defined by terms
nue reference which define the different levels of
AHB® PAPs’ work, and the roles and
lagsponsibilities  for  dialogue  with  the
asSovernment and amongst PAPs. This includes
[ eéadations with the sectors and cross-cutting issues
tivgreups. This Annex sets out the objectives of the
B8APs structure, their operating principles and
R&grms of Reference (ToRs) for the groups.
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Objectivos da estrutura dos PAPs

Os objectivos da estrutura séo os seguintes:
- Aumentar a transparéncia entre o GdM e
PAPs e entre os préprios PAPs;
Reduzir os custos de transacc¢éo (para o G(
mais tarde para os PAPS);
Garantir que os membros tenham um man
claro e adequado;
Melhorar a comunicacéo entre os PAPs e €
os PAPs e o Governo;
Aumentar a coeréncia entre as areas
operacdes dos doadores e do Governo;
Articular eficazmente os PAPs com as oult
estruturas e grupos de doadores, em partic
0 Grupo de Parceiros para o Desenvolvime
(DPG) e o Cédigo de Conduta (CdC).

Principios de funcionamento

Os principios de funcionamento séo:
- Todos os PAPs que s&o signatérios do N
devem fazer parte da estrutura. Ver tamk

868 sobre os PAPs que delegam o seu apoio

orcamental;
Membros Associados e outros participan
podem ser convidados a todos 0s nivei

grupos, quando assim motivado e concordado;

Todos os grupos que incorporem os PAPs
Governo terdo um presidente designado |
GdM e um co-presidente eleito pelos memh
doadores. Por razbes de -continuidade,
presidentes devem velar pela nomeacag
vice-presidentes;
Todos 0s grupos compostos apenas p
PAPs (ou sO doadores) devem ter
presidente e um vice-presidente que
anualmente rotativos. Quando se justific
alguns desses grupos poderdo optar por
estrutura de presidéncia do tipo troika
presidente, o vice-presidente e 0 presidg
cessante formando a presidéncia);

Os grupos devem ser eficazes (estratég
ageis, objectivos, ndo burocréticos, recepti
as demandas, e que acrescentem valor);
Transparéncia e abertura serdo praticas ¢
0s PAPs e dentro das agéncias dos PAPs.

Estrutura

q

Os PAPs coordenam internamente entre
externamente com o Governo, outros doador
outras partes interessadas e conduzem o dig
aos varios niveis com o Governo usandd
estrutura colectiva do grupo. Para conduzi

Objectives of the PAP structe

The objectives of the structure are to:

0s Increase transparency between the GoM and
the PAPs and within PAPs.

Reduce transaction costs (for the GoM and
later for PAPS).

Ensure members have a clear and adequate
mandate.

Improve communication among PAPs and
between PAPs and the Government.

Increase coherence across areas of donor and
government operations.

Link PAPs effectively to other donor
structures and groupings, in particular the
DPG and the CoC.

M e
jato
ntre

de

ras
sular
nto

Operating principles

The operating principles are that:
1dE All PAPs that are signatories to the MoU
ém should be part of the structure. See also 868
on PAPs who delegate their budget support.
Associate Members and additional
participants may be invited to all levels and
groups, when motivated and agreed.
All groups that incorporate PAPs and the
Government shall have a nominated GoM
chair and an elected donor co-chair. For
continuity, the chairs should agree on the
appointment of vice-chairs.
All groups that are composed of PAPs only
(or donors only) should have a chair and a
vice-chair, who rotate annually. Where
justified, some such groups may opt for a
sdo troika chair structure (chair, incoming vice-
ar, chair and outgoing chair forming the
uma chairmanship).

(0 Groups should be effective (strategic, lean,
2nte mean, decisive, non-bureaucratic, responsive

to need, adding value).

cas, Transparency and openness will be practiced
vos between PAPs and within PAP agencies.

tes
S e

eo

nelo

ros
0s
de

elos
um

2ntre

Structure

5i Tlhe  PAPs  coordinate  internally  within
egdhemselves, and outwardly with Government,
lagber donors, and other stakeholders, and conduct
dalogue at various levels with the Government,

I @sing a collective group structure. To conduct the
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administragdo dos assuntos comuns, 0s H
mantém um mecanismo executivo, a “Troi
plus“, que elege novos membros anualmente
PAPs comunicam e coordenam com o0 Gove

ABdministration of their common affairs, the PAPs
amaintain an executive mechanism, the Troika-
@hkis, electing in a new member each year. The
rmMeAPs liaise and coordinate with Government

através da participacdo na Troika-plus e no Gruplerough the participation of the Troika-plus in a

de Direcc¢ao (JSC) formado com o Governo.

A estrutura do grupo completa dos PA
compreende o grupo dos Chefes de Mis
(HoMs), o grupo dos Chefes de Coopera
(HoCs) e o Grupo de Trabalho dos Economi
(EWG).

A Troika-plus, ao nivel dos HoCs, tem o mand
delegado pelo grupo dos HoMs para represen
grupo quando for necessério e preparar e facilit
processo de tomada de decisdo dos P
associado a implementacao do MdE.

O Secretariado dos PAPs (PAPSEC) assist¢
PAPs no didlogo entre eles e com o Gove
através da prestacdo de servicos de apo
facilitando a partilha de informacéo.

A “Troika-plus” relne-se regularmente com
contra-parte do Governo ao nivel da coordeng
no Grupo de Direccédo, (JSC) a fim de discut
acordar
estratégicas relacionadas com a implementac§
MdE e a monitoria do QAD.

Adicionalmente, ha um Grupo de Coordenacac
QAD (PAFCo0G) presidido pelos Directores
Governo do JSC e os HoCs da Troika-plu
formado pelos representantes dos Grupos
Trabalho do Sector e 0s respectivos grupos
reforma  transversais para avaliacdo

desempenho do QAD. A gestdo dos proce
conjuntos de planificacdo e andlise é facilit
pela assembleia dos Grupos dos Pilares
englobam os lideres dos SWGs num mecani
de coordenacdo baseado nos pontos comuns
sectores membros.

9.2. Termos de Referéncia para as componente
da estrutura

9.2.1. Grupo de Direcc¢éo

Funcéo

Joint  Steering Committee formed  with

Government.

P$he PAPs internal group structure comprises the
s&teads of Mission group (HoMs), the Heads of
cabooperation group (HoCs), and the Economists
st&¥orking Group (EWG).

atdbhe Troika-plus, at HoCs level, has the mandate

adelegated by the HoMs group to represent the

aigooup as necessary, and to prepare and facilitate

ABe PAPs’ decision-making process associated to
the MoU implementation.

> Dee PAP Secretariat assists the PAPs in the

rrbalogue between them and with the Government

otheough provision of supporting services and
facilitating information-sharing.

dhe Troika-plus meets regularly with the
icBmvernment counterpart at the steering level in
r the Joint Steering Committee, in order to jointly

em conjunto as principais questdaiscuss and agree on key strategic issues related

owlith MoU implementation and PAF monitoring.

dedditionally, there is a PAF coordination group
ddPAFCo0G), chaired by Government Directors of
5 the JSC and the Troika-plus HoCs and formed by
thee representatives of Sector Working Groups
dad cross-cutting reform groups relevant for
dassessing PAF performance. The management of
ssthee joint processes of planning and review is
ad@cilitated by the convocation of Pillar Groups,
quhich conjoin the SWG leaders within a
srooordination mechanism based on sector
5 dosmonality.

259.2. Terms of Reference for the structure
components
9.2.1 Joint Steering Committee ToRs

Function

O Grupo de Direcgao (JSC) serve como fonumhe JSC serves as the forum for discussion

para discussdo entre o0 GdM e os PAPs de
série de questdes relativas ao Apoio

utmetween the GoM and the PAPs on a range of
aoudget support issues, including implementation
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Orgamento, incluindo a implementacéo por am
partes dos compromissos contidos no MdE. A
disso, € um mecanismo formal de coordeng
para ambas partes facilitarem o processo de &
ao orcamento, tomando decisdes ao nivel
funcionamento e promovendo e coordenand
processo para uma maior harmonia e alinham
em apoio a implementacao do PARPA. O JSC
particular responsabilidade pela planificag
gestdo e execucdo da Revisdo Anual e a Rel
de Planificagdo do QAD semestral.

Presidéncia

O Presidente das reunides do JSC deve s
participante principal do MPD ou do MF a ni
de Director Nacional. O Presidente dirige
reunides, garantindo que todos o0s pontos
agenda sejam abrangidos de forma atempada.

O Presidente é apoiado pelo co-Presidente
PAPs. O co-Presidente serd& o Chefe

Cooperacdo da agéncia na presidéncia ou ng
auséncia, um dos HoCs dos Vice-Presidente
Troika-plus .

Participantes

Os participantes permanentes do GdM seréa
Directores Nacionais ou seus
representantes das seguintes instituices:
Ministério da Planificacdo e Desenvolvimen
Ministério das Financas;
Ministério dos Negocios Estrangeiros
Cooperacéo.

O Secretariado do GdM que esta sedeado no |
também participara nestas reunides.

Os participantes permanentes do lado dos F
serdo no maximo dois representantes por
instituicdo representada na Troika-plus e
Secretariado dos PAPs.

Os outros participantes de ambos os lados g
convidados conforme for apropriado, tendo
consideracdo contudo, a manutenc¢ao do equil
no nuamero de participantes entre o GdM e
PAPs.

Tomada de deciséo
Para se passar um item ou tomar uma deciséo

ser feito um acordo oral claro, tanto pelo o G
(via Presidente) como pelos PAPs (via Vi

bédy both sides of commitments contained in the
éMoU. Further, it is a formal steering mechanism
iIckar both sides to facilitate the budget support
\ppi@cess, by taking decisions at operational level
aéad by promoting and steering the process of
0 greater harmonization and alignment in support
erdbthe PARPA implementation. The JSC carries
teparticular responsibility for the planning,
aananaging and execution of the Annual Review
Ingad the mid-year PAF Planning Meeting.

Chair

efTloe Chair of the JSC meetings shall be a key

eparticipant from the MPD or the MF at National
aBirector level. The Chair conducts the meetings,
éasuring that all agenda points are covered in a
timely manner.

dbse Chair is supported by the Co-chair from the
d@APs. The Co-chair will be the Head of
1 Sk@operation from the country in the chair or, in
5 loer/his absence, one of the HoC vice-chairs of
the PAPs.

Participants

D Bermanent participants from the GoM will

designadamnsist of National Directors or their designated

representatives from the following institutions:
0; Ministry of Planning and Development;
Ministry of Finance;

e Ministry of Foreign Affairs and Cooperation.

MIHDe GoM'’s Secretariat based at the MPD will
also attend these meetings.

APsrmanent participants from the PAPS’ side will
cadansist of at most two representatives from each
mstitution comprising the Troika-plus, and the

PAP Secretariat.

ei@ther participants from both sides will be invited

erms appropriate, with consideration however for
brimintaining a balance in the number of
gmrticipants between the GoM and the PAPs.

Decision-making

déee an item to be passed, or a decision reached,
dMlear spoken assent must be given both by the
ceGoM (via the Chair) and the PAPs (via the Co-

Presidente).

chair).
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O quorum do JSC para propésitos de tomad
decisdo sera formado pelos representantes de
Ministérios acima mencionados mais 1 ol
membro do GdM (no total 3) com 2 representa
dos PAPs, incluindo pelo menos um membrog
Troika. Para assuntos urgentes, o Presidente
Vice-Presidente podem tomar decisfes execu
a serem transferidas para a proxima reu
alargada do JSC.

Podem ser criados Sub-Comités para tar
especificas com membros delegados do JS

convidados. As decisGes tomadas pelo Sub-Comit&ited guests.

serdo ratificadas na reunido seguinte do JSC.

Agendas e actas

As agendas serdo preparadas em colaboracac
Secretariado dos PAPs e pelo Secretariadg
GdM no MPD.

As actas serdo normalmente feitas de uma ma
alternada tanto pelo Secretariado do GdM cg
pelo Secretariado dos PAPs, e alternadamer
versdo sera enviada para a outra parte
observacbes antes da circulacdo geral.
aprovacdo das actas das reunifes anteriores
primeiro ponto da agenda de cada reuniéo.

Apresentacdes e informacao

Os documentos a serem discutidos na reu
devem circular pelo menos 48 horas antes
reunidao. Se esse nao for o caso serdo conside
como tendo o propdsito de informar apenas. N
reuniao, nao serdo tomadas decisbes relacior]
com tais documentos.

Frequéncia e datas

As reunides do JSC realizar-se-ao mensalme
excepto nos Periodos de Tranquilidade. No fin
cada reuniao deve ser marcada a data da re
seguinte.

Convocatéria para reunides extraordinarias

Reunides extraordinarias do JSC podem

convocadas perante acordo de ambas as f
durante as Revisdes Anuais e as Reunibe
Planificacdo do QAD semestrais e em situacde

emergéncia ou em circunstancias excepcionais,

a Ae quorum of the JSC for decision making
guisposes will be formed by representatives of 2
trof the Ministries above + 1 other member of the
nt€%oM (3 in total), with 2 representatives from the
d@APs including at least one Troika member. For
elrgent matters the Chair and Co-chair may make
ivesecutive decisions to be referred to the next full
nidoeeting of the JSC.

ef&sib-committees may be set up for specific tasks
Cwegh members delegated from the JSC and
Decisions made at a sub-
committee will be ratified at the next JSC

meeting.
Agendas and minutes

peendas will be prepared collaboratively
Hetween the PAP Secretariat and the GoM
Secretariat at the MPD.

neanutes will normally be taken alternately by the

)MBOM Secretariat and by the PAP Secretariat,

tavith a draft being sent to the other part for

pa@mments prior to general circulation. Approval
@ the minutes of the previous meeting is the first
@oint on the agenda of each meeting.

Presentations and information

niBmcuments to be discussed in the JSC meeting
dhould be circulated no less than 48 hours prior

raiothe meeting. |If this is not the case, they will

edsa considered for information purposes only and

adasisions relating to them will not be taken in the
meeting.

Times and dates

2nfedne JSC meetings will take place monthly,
axcept in the quiet periods. At the end of each
Lmd@eting the date of the following meeting will be
set.

Calling of Extraordinary Meetings

seBxtraordinary JSC meetings can be called,
adabject to agreement on both sides, during

5 Aenual Reviews and mid-year PAF Planning
s Wkeetings, and in situations of emergency or
exceptional circumstances.
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9.2.2. Troika-plus — Constituicdo, seleccéo,
rotacdo e TdRs

Funcéo

A estrutura dos PAPs é coordenada pela Tra
plus que é composta pelos HoCs e os econon
das agéncias membro e tem o mandato dele
pelos HoMs dos PAPs (actualmente os G19).

A Troika-plus prepara e facilita os processos
tomada de decisdo dos PAPs associadg
implementacdo do MdE e em linha com o GdM

Composicao

A Troika-plus é composta por trés agénd
membro, eleitas e rotativas (a Troika), e d
agéncias membro permanentex officio (o
“plus”). Para a Troika um novo membro

agéncia é eleito anualmente antes da Rey
Anual. Cada agéncia eleita tem um periodo
mandato de trés anos, com cada uma, por su
ocupando no seu segundo ano a presidénci
Troika-plus (e consequentemente, tamb
presidente das reunides dos PAPs e das reu
dos PAPs-GdM ao nivel HoMs, HoCs e EWG)

9.2.2. Troika-plus — Constitution, selection,
rotation and ToRs

Function

iklilhe PAP structure is coordinated by a Troika-

isphss, which is composed of HoCs and

gdelmonomists of the member agencies and has a
delegated mandate from the HoMs of the PAPs
(currently G19).

dehe Troika-plus prepares and facilitates the
s PAPs’ decision-making processes associated
with the MoU implementation and interface with
the GoM.

Constitution

iahe Troika-plus is constituted of three elected
uand rotating agency members (the Troika) and
two ex officio permanent agency members (the
da'plus”). To the Troika, one new agency member
is@oelected each year, before the Annual Review.
deach elected agency member has a three-year
2 veerlapping mandate period, with each in turn
a ateupying in its second year the chair of the
éifroika-plus (and hence also the chair of the PAPs
nide=etings and PAPs-GoM meetings at HoM, HoC
Aand EWG level). The troika is supplemented (the

Troika adicionam-se dois (0 “plus”) dos maisplus”) by the two most influential PAP donors,

influentes doadores dos PAPs, a Comig
Europeia e o Banco Mundial. Estes particip
permanentemente e ndo sdo eleitos enqu
continuarem a ter um desempenho significativa
AGO. Contudo, podem também, candidata
para a eleicdo ao cargo de presidente.

Ambito

A Troika-plus tem um mandato permanente [
garantir um trabalho interno regular da estrut
dos PAPs e atingir os seus objectivos
harmonizagéo, e pode contratar consultores e
grupos de trabalho que prestam contas a Tr(
plus a fim de alcancar os objectivos do MdE €
grupo de PAPs.

A Troika-plus tem um mandato permanente [
garantir o funcionamento regular das relag
operacionais com o GdM, o que faz através
reunides regulares (geralmente mensais) corn
representantes do GdM a nivel de Direg
Nacional no Grupo de Direccao (JSC). A Troi
plus ndo pode tomar decisdes sobre politica
JSC, mas pode tomar decisbes administrativ

sdlbe European Commission and the World Bank.

amhese participate permanently and are not

aelected, as long as they continue to be major
MBS performers. They may however also

r-geandidate themselves for election to the chair
position.

Mandate scope

afehe Troika-plus has a permanent mandate to

uensure the smooth internal working of the PAPS’
detructure and the attainment of its harmonisation

crgmals, and may engage consultants and build

ik@ork groups who report to the Troika-plus in
dwrder to achieve the aims of the MoU and the
PAPs group.

afehe Troika-plus has a permanent mandate to
0oesure the smooth functioning of operational
delations with the GoM, which it does through

n @gular (usually monthly) meetings with

toepresentatives of the GoM at National Director
alevel, in the Joint Steering Committee. The
5 Mooika-plus may not make policy decisions in the
as)8C, but may make administrative decisions and
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fazer propostas relativamente aos processo
didlogo e revisdo que afectam a todos os PAPS

A Troika-plus pode ser delegada através de
mandato particular em qualquer ocasido f
representar
acordados pelo quérum dos HoMs dos PAPs.

Uma reunido quérum dos HoMs é constituida
porta vozes representando 60% dos HoMs
PAPs, incluindo dois HoMs das agéncias
Troika-plus. Os HoMs podem ser substituidos
representantes ao nivel dos HoCs, autorizad
votar por eles na reunido, ou entdo delegar o
voto a um outro HoM presente na reuniéo.

Quando a Troika-plus se engaja no dialogo a n
politico com o GdM, é composta pelos HoMs
agéncias da Troika-plus, presidida pelo H
presidente da Troika-plus acompanhado pelo |
em exercicio, como secretario do encontro. Ne
reunides, quando faltar qualquer dos HoMs,
podera ser substituido pelo respectivo HoC.

A Troika-plus pode, por consenso interno, dele
ou subcontratar tarefas do seu mandato a o
PAPs que concordam realizar essas tarefas
caso dessa delegacdo, os PAPs que receb
delegacdo, prestardo contas a Troika-plug
poderédo ser convidados a participar nas reun
da Troika-plus e do JSC quando a tarefa
discutida e analisada.

Eleicdo

O futuro novo membro da agéncia da Troik
eleito por voto da maioria numa reunido dos Hg
dos PAPs a ser realizada na ultima semana

da reunido final da Revisdo Anual. Em caso
empate, o presidente tem o voto de desem
Este voto € manifestado de braco no

apresentado na auséncia de candidatos.

Se um dos dois membros permanentes da Tr
plus for eleito, seja em que ano for, para a fu
posicao de Vice-Presidente ou imediatamente
a posicdo de Presidente (no possivel casq
ruptura na sucessao da presidéncia), 0 quinto ¢
na Troika-plus ficara vago. Sendo assim, 0s H¢
podem eleger um novo membro para preench
determinando o tempo de duragéo e o conteud
mandato do quinto membro.

Para se poder candidatar para a sua pre

S @eposals regarding the dialogue and review
. processes and affecting all the PAPs.

uhihe Troika-plus can be delegated a particular
armandate on any given occasion to represent the

os PAPs em assuntos politicBAPs in agreed policy matters, by decision of a

guorate PAPs HoMs meeting.

p& quorate meeting of HoMs is constituted of

dpsople speaking for 60% of the PAPs’ HoMs,
dacluding two HoM members from the Troika-

pa@lus agencies. HoMs may substitute themselves

oy HoC-level representatives authorised to vote
dew them at the meeting, or delegate their vote to
another HoM attending the meeting.

ivalhen the Troika-plus engages in political level
ladialogue with the GoM, it is composed of the
bDNHoMs of the Troika-plus agencies, chaired by the
Hooika-plus chair HoM, and with the currently
sgdwiring HoC as the secretary of the encounter.
esfd such meetings, in the absence of any HoM
s/he may be substituted by the respective HoC.

gdhe Troika-plus may, by internal consensus,

Uttedlegate or outsource tasks falling within its
Mandate to other PAPs who agree to perform

eraueh tasks. In case of such delegation, the PAP

5 receiving the delegation will report to the Troika-

igelsis and may be invited to participate in Troika-

f@lus and JSC meetings when the task is discussed
and analysed.

Election

a €he incoming new agency member of the Troika

Ms elected by majority vote in a quorate meeting

anbéthe PAPS’ HoMs, to be held at the latest one
deeek before the final meeting of the Annual

palReview. In case of a tie, the chair has a casting
aiote. The vote is by show of hands, shown in the
absence of the standing candidates.

vikB-either of the two permanent members of the
tufldoika-plus is elected in any year, to the
pareoming vice-chair position or (in the possible
cese of a rupture in the chair succession),
aigonediately to the chair position, the fifth
yMmsition in the Troika-plus will become vacant,
e-kn) the HoOMs may elect one further member to fill
oitlo determining at the time the duration and
content of the mandate of the fifth member.

ppfia be able to candidate itself for election, an

eleicdo, a agéncia deve apresentar:

agency must demonstrate:
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A aprovacdo da sua sede e o comprom
para a candidatura;

Uma permanéncia dentro da estrutura
PAPs de trés anos de fornecimento de apoi
orgamento ndo condicionado ao GdM,;

Uma folha limpa sobre a aplicacdo do MdE
ano n-1;

Um historial adequado de harmonizacgéo €
alinhamento da sua ajuda e alta proporca
sua pasta de ajuda ao Governo alocada
forma de ajuda a programas;

Uma permanéncia de pessoal credivel pa
préximo periodo de trés anos de mandatg
nivel do HoM, do HoC e de economista sén
Um quadro de pessoal credivel capaz
sustentar uma presidéncia eficaz no ano n+
Capacidade de fornecer recursos finance
para empregar o Secretariado dos PAPs p
presidéncia do ano n + 1 e satisfazer oy
despesas de funcionamento da presidé
durante o ano n+1 (aprox. 300.000 USD).

Os HoMs esforcar-se-80 no processo eleitoral
ter em conta o desejo dos PAPs de mants
equilibrio entre os tipos de paises/agén
membro que servem na Troika-plus.

Operagéao

O membro da Troika da agéncia eleita
mandatado para trabalhar na Troika durante
anos contados a partir do dia depois da f]|ﬂ
reunido da Revisdo Anual, no ano n até a ul
reunido da Revisdo Anual no ano n + 2.

No ano n “de entrada” o novo membro (Vig
Presidente) ajudara, apoiard e substituird
Presidente quando necessario. Depois do Ul

isso its Headquarter's approval of and
commitment to the candidature;

des a record within the PAP structure of three

0 ao years provision of un-earmarked budget
support to GRM,;

ne a clean sheet on applying the MoU in year
n-1;

de a good record on broad portfolio

b da harmonisation and alignment and a high

1 na proportion of its aid-to-government portfolio
allocated in the form of programme aid;

ra- 0 a credible staff permanency for the coming

ao three-year mandate period, at the level of

or; HoM, HoC, and senior Economist;

de a credible staff density to be able to maintain

1; momentum in chair year n+1,;

ires ability to provide financial resources to

ara a employ the PAP Secretariat for the chair year

tras n+1 and to meet the other operative costs of

ncia the chair function during year n+1 (approx
300,000 USD).

pat@Ms will endeavour in the election process, to

ortake into account the desirability of maintaining a

cifsmlance among the kinds of member
countries/agencies serving on the Troika-plus.

Operation

An elected agency member of the Troika is
trémndated to work in the Troika for three years,
in@unting from the day after the last meeting of
imbe annual Joint Review in year n to the day of

the last meeting of the Annual Review in year

n+2.

ein “incoming” year n the new member (Deputy
@hair) will back up, support and substitute the
linkhair when necessary. After the last day of the

dia da Revisdo Anual, o Vice-Presidente trabalhafmnual Review, the vice-chair will work jointly

conjuntamente com o Presidente cessante
preparar a ceriménia dos compromissos, depo
gual tomara posse como Presidente.

No ano da “Presidéncia’, ano n+1, o HoC
membro tomara posse da presidéncia da Tra
plus. O HoM presidira as reunides dos HoMs ¢
reunibes estratégicas dos HoCs, assim c
coadjuvara a presidéncia na Revisdo Anual
Reunido de Planificacdo do QAD e nas reun
de dialogo politico com o0 GdM. O HoC presidir
Troika-plus, os HoCs, as reunides do PAFCo
coadjuvara o JSC. O economista presidira o E
e a equipa que elaborara os Aides Memoire. N
ano n+1 o Presidente é também responsavel

pavith the outgoing Chair to prepare the
s dammitments ceremony, after which they will
take over the Chair.

dtn chair-year n+1, the member HoC will take the
ikehair of the Troika-plus. The member HoM wiill
> @bair HoMs and strategic HOCs meetings, as well
pras co-chair the Annual Review and mid-year
mAF Planning Meeting and the policy dialogue
O@seetings with the GoM. The member HoC will
a g@hair the Troika-plus, the HoCs, and the PAF-
5 @G meetings, and co-chair the JSC. The
WiGember Economist will chair the EWG and the
efteview Aide-Memoire drafting team. In year
patel the chair is responsible for the smooth
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funcionamento regular dos mecanismos dos P
e do Secretariado dos PAPs.

No ano n+2 “cessante” espera-se que 0 mer
dirija e apoie as operag0es especiais, 0S grup
trabalhoad hog etc. com base nas experiéng
ganhas anteriormente, assim como, jogar um g
importante na articulacdo e harmonizacao
PAPs com o DPG.

Cessacéo

Depois de trés anos na Troika, expira 0 man
do membro eleito. Na perspectiva do principio
representacao rotativa, espera-se que depois d
anos na Troika 0 membro n&o se recandidate
a presidéncia da Troika no fim do seu mandaj
deixe um espacgo de pelo menos um ano antg
procurar se recandidatar.

Calendario, presencas e agenda de reunides

A Troika-plus reune-se regularmente,
preferéncia pelo menos quinzenalmente e tam
guando necessario.

Participam nas reunibes os HoCs da Troika-p
0s economistas e o Secretariado dos PAPs.
convidados outros membros associados e ora
para as reunides dependendo da agenda.

A Troika-plus deve reunir-se especificame
para:

Preparar as reunides do JSC;

Preparar e convocar as reunides do PAFCo
Preparar os TdRs e as varias fases da Re
Anual;

Preparar os TdRs, as varias fases da Rel
de Planificacdo do QAD e preparar as “liga
aprendidas” das Revisdes.

O Secretariado dos PAPs elaborara e arquiva
actas executivas de todas as reunifes da Tr
plus. Estas devem ser aprovadas pela reu
seguinte da Troika-plus.

A Troika-plus também estimula discussq
estratégicas com vista a preparacdo de discu

abertas do grupo G19 no seu todo. Por exempltiscussions to the wider

estas podem incluir discussbes sobre assl
como “futuro apoio ao orgamento”, o papel ¢
doadores, etc.

Preparar as reuniées dos HoMs e dos HoCs;

ABperation of the PAP mechanisms and the PAP
Secretariat.

ndro outgoing-year n+2 the member will be

nsedpected to lead and support special operations,

iaad-hoc working groups etc. on the basis of the

apalperience previously gained; as well as play a

dasrong role in PAP liaison and harmonisation
with the DPG.

Cessation

Hafdter three years in the Troika, the mandate of an
delected member expires. In view of the principle

e tgotative representation, a three-year Troika
panamber is expected not to re-candidate itself for
totke Troika chair at the end of its three-year

2 sdandate, and leave at least a year’'s space before
seeking to re-candidate itself.

Meeting schedule, attarte and agenda

ddhe Troika-plus meets regularly, preferably at
béeast fortnightly, and also at need.

luhe meetings are attended by the Troika-plus

F30Cs and economists, and the PAP Secretariat.
Jo€ther associate members and discussants are
invited to the meetings depending upon the

agenda.

nt&he Troika-plus should meet specifically:
to prepare HoMs and HoCs meetings;
to prepare JSC meetings;
to prepare and convoke PAF-CoG meetings;
G; to prepare the ToRs and various phases of the
visdo Annual Review;

to prepare the ToRs and various phases of the
nido PAF Planning Meeting
bes to prepare “lessons
Reviews.

Dy, "

learned” from the

raTde PAP Secretariat will keep executive minutes
Dildi- all Troika-plus meetings. These should be
nidpproved at the following Troika-plus meeting.

e$he Troika-plus also stimulates strategic
5s@ssussions in preparation for opening these
G19 group. For
iInlbe@ample, this may include discussions on topics
jobke future budget support, the role of donors etc.
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Obrigacdes especiais

A Troika-plus ajudard o GdM a garan
anualmente que a avaliacdo e medicéo
desempenho dos PAPs (QAD dos PAPS) se
realizadas por uma consultoria independente
altura da Revisdo Anual.

A Troika-plus deve fazer o seu maximo p
melhorar a harmonizagdo entre os PAPS
melhorar o alinhamento de todos os PAPs
todas as areas de ajuda ao Governo com oS C
rotinas, procedimentos e instrumentos do GdM

Deve esforcar-se por garantir que o0s P/
mantenham a base de dados da ODAmMoz sob
contribuicbes para o desenvolvimento

Mocambique actualizada, transparente e comp

Também se deve esfor¢ar por reduzir os custd
transaccdo sobre o GdMter alia promovendo
accdes de complementaridade entre os doado
em particular, entre os PAPs.

Special duties

tirThe Troika-plus will assist the GoM to ensure

@mnually that the evaluation and measurement of
jadPAPs performance (the PAPs PAF) is carried out
by an independent consultancy, in time for the
Annual Review.

ardhe Troika-plus shall do its utmost to improve
Fmrmonisation between the PAPs and to improve
ethe alignment of all the PAPs whole aid-to-

icigsyernment  portfolios with GoM cycles,
routines, procedures and instruments.

AR shall strive to ensure that the PAPs maintain
retks ODAmMoz database on development
deontributions to  Mozambique  up-dated,
et@ansparent and complete.

sltdshall also strive to reduce transaction costs on

the GoM, inter alia by promoting actions of
resamplementarity between the donors, and
particularly between the PAPs.

Pode promover assisténcia e aconselhamento Ihay promote assistance and advice to the PAP

agéncias membro dos PAPs sobre os

instrumentos legais e acordos com o interess
harmoniza-los. Istointer alia, tomara a forma d
revisdo de pares dos acordos bilaterais

garantir a sua compatibilidade com o MdE.
Troika-plus designa o grupo de Revisdo de P
de entre os PAPs para dirigi-los. As conclusbe
revisdo sao discutidas com os PAPs, submetid
Troika-plus e partilhadas com o GdM.

No interesse da coeréncia e da reducdo dos ¢
de transaccdo, a Troika-plus esforcar-se-a
coordenar e centralizar os contactos colectivos
PAPs com outras agéncias externas e as
missdes para encontrar factos, para facilitar a
posta aos questionarios comuns do AGO (Co
de Assisténcia ao Desenvolvimento da OC
Parceria Estratégica para Africa (SPA), etc.
inquéritos de consultoria, etc. Isto ndo impede
maneira alguma que qualquer membro respg
ou satisfaca essas exigéncias bilateralmente.

Interaccao alargada

A Troika-plus deve trabalhar para facilitar que
grupo de PAPs interaja construtivamente cof
férum - DPG alargado, no interesse de promovV,
harmonizacédo, o alinhamento e as complemen
dades em conformidade com os principios da

semember agencies on their legal instruments and
e algreements, in the interests of harmonising these.
e This will inter alia take the form of peer review
pavh  bilateral agreements to ensure their
Aompatibility with the MoU. The Troika-plus
arappoints a Peer Review group from amongst the
5 @APs to conduct them. The review conclusions
aara discussed with the PAP, submitted to the
Troika-plus and shared with the GoM.

udtosthe interests of coherence and reduced
pwansaction cost, the Troika-plus shall endeavour
dimscoordinate and centralise the PAPS’ collective
seastacts with other external agencies and their
rdact-finding missions, to facilitate the answering
mitd common GBS questionnaires (DAC, SPA etc)
E2nd consultancy inquiries, and the like. This in
@0 way prevents any member from responding to
ae meeting such demands bilaterally.
nda

Broader interface

> 0he Troika-plus shall work to facilitate that the
n BAP-group interfaces constructively with the
erbaoader DPG forum, in the interests of promoting
tanarmonisation, alignment and complementarities,
Die+ correspondence with the principles of the Paris

claracdo de Paris e Agenda para a Acgao de A

cr@eclaration and the Accra Agenda for Action.
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9.2.3. TdRs dos Grupo de Chefes de Misséo
(HoMs)

Funcéo

Os HoMs tém a responsabilidade geral p
decis@es e pelo funcionamento do grupo.
Assumirdo a responsabilidade em particular |
representacdo dos PAPs no dialogo a nivel pol
e para a avaliacdo dos ‘principios basicos’.

Atribui¢cbes e responsabilidades

As responsabilidades importantes incluirdo:
- Considerar a evidéncia e avaliar se
principios basicos estao a ser respeitados;
Engajar-se no didlogo com o GdM sobre
principios basicos;
Engajar-se no dialogo com o GdM sok
guestdes relevantes de natureza politic

sobre a politica, sempre que seja pertinente;

Engajar-se no didlogo com o GdM sol
questdes surgidas do Quadro de Avaliacac
Desempenho (QAD), quando nao for poss
lidar com as mesmas a niveis inferiores;

Garantir a coordenagao com outras estrutur
grupos de doadores (p.ex., DPG e CdC).

Representacao e reunides

O grupo dos HoMs é constituido a nivel de Ch¢
de Missdo (Representante Residente no cas
Banco Mundial, do Banco Africano ¢
Desenvolvimento e do FMI). Devem reunir-
trimestralmente, com reunifes adicionais
necessario.

Os HoMs das instituicbes membros da Troika-|
retlnem-se com o GdM trimestralmente p
propdsitos de didlogo sobre questbes de natt
politica e sobre a politica, em particular
relacionadas com a Parceria de Ap
Programatico, assim como o desempenho
PAPs e a reforma da arquitectura da ajuda.

Uma reunido quérum de HoMs é constituida
porta vozes representando 60% dos HoMs
PAPs, incluindo dois HoMs membros das agén
da Troika. Os HoMs podem ser substituidos
representantes ao nivel dos HoCs, autorizad
votar por eles na reunido, ou entdo delegar o
voto a outro HoMs presente na reuniéo.

9.2.3. Heads of Mission Group ToRs

Function

oldhe HoMs take overall responsibility for the
decisions and functioning of the group.

nelehey will take particular responsibility for PAPs

iticepresentation at political level dialogue and for

assessing ‘underlying principles’.

Roles and responsibilities

Key responsibilities will include:
os Considering evidence and assessing whether
underlying principles are being met.
Engaging in dialogue with the GoM on
underlying principles.
Engaging in dialogue with the GoM on
relevant issues of political and policy nature,
whenever these are actual.
Engaging in dialogue with the GoM on PAF
issues, where these cannot be dealt with at a
lower level.

- Ensuring coordination with other donor
as e structures and groupings (e.g. DPG and

CoC).

0s

re
a e
re
D de
vel

Representation and meetings

of@he HoM Group is constituted at Head of
o Mwssion level (Resident Representative in the
ecase of the African Development Bank, the
s&Vorld Bank and the IMF). They should meet at
deast quarterly, with additional meetings as
necessary.

)lueBhe HoMs of the Troika-plus member
arastitutions meet with the GoM quarterly for the
rgaposes of dialogue on political and policy
assues, in particular those related to the
pi@rogramme Aid Partnership, as well as the
dperformance of the PAPs and the reform of the
aid architecture.

pdk quorate meeting of HoMs is constituted of
dpsople speaking for 60% of the PAPs HoMs,
cigzcluding two HoM members from the Troika-
p@lus agencies. HOMs may substitute themselves
oy HoC-level representatives authorised to vote
dew them at the meeting, or delegate their vote to
another HoM attending the meeting.
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9.2.4. TdRs do Grupo de Chefes de Cooperagélo 9.2.4. Heads of Cooperation Group ToRs

(HoCs)
Funcéo

Os HoCs sdao responsaveis por orientar o prog
de coordenacdo e por serem interlocutc
principais em representacdo dos PAPs
Mocambique no que respeita a provisao de Af
Programatico.

Funcdes e responsabilidades

As responsabilidades principais seréo:

- Estabelecer a direccdo estratégica par
desenvolvimento da Parceria de Ap
Programatico e orientar a sua implementaca
Conduzir o diadlogo operacional com
Governo mogambicano, a Sociedade Civil
sector privado sobre o processo do PARPA

Avaliar em conjunto o desempenho em relacao

ao QAD, com base na série de evidén
fornecidas pelo GdM, reportadas e disculti
entre o0 GdM e os PAPS;

Garantir a implementacdo correcta do M
incluindo o acordo sobre o QAD para o §
seguinte;

Promover e coordenar o processo de m
harmonizagdo, concordancia com o PARP
coeréncia com os PAPs (dentro e e
agéncias, a nivel transversal e a nivel
sector);

Promover e coordenar o processo de m
harmonizacdo e coeréncia com out
parceiros do desenvolvimento (particularme
as Instituicbes Financeira Internacionais
entre os PAPs e outros esforgos

coordenacéao (p.ex., DPG e CdC).

Representacao, reunides e formas de trabalhar

O Grupo de HoCs deve consistir de Parceiros
Apoio Programético, representados a nivel
Chefe da Cooperacéo ou representantes. Os
podem nomear outra pessoa que nao seja
para os representar, mas os membros do Gruj
HoCs devem ter autoridade para representa
suas agéncias:

As reunides devem realizar-se mensalmente (
semana diferente da reunido dos HoCs da U
Europeia). O FMI participara nas reunibes
HoCs como membrex officia

Function

efde HoCs are responsible for steering the
repordination process and being the main
comterlocutor on behalf of the PAP with
poMozambique with respect to the provision of
Programme Aid.

Roles and responsibilities

Key responsibilities will include:

A -0 Setting the strategic direction of the
Dio  development of the Programme Aid
10; Partnership and steering its implementation;

o Conducting the operational dialogue with the
e 0 Mozambican government, Civil Society and
private sector on the PARPA process;

Jointly assessing performance against the
PAF, based on the range of evidence
provided by the GoM, reported and discussed
between the GoM and the PAPs;

Ensuring the correct implementation of the
MoU, including the agreement on the PAF
for the forthcoming year;

Promoting and steering the process of greater
harmonisation, PARPA alignment and
coherence within PAPs (within and across
agencies and at cross-cutting and sector
level);

Promoting and steering the process of greater
harmonisation and coherence with other
development partners (particularly the
International Financial Institutions) and
between PAPs and other coordination efforts
(e.g. CoC and DPG).

Cias
das

lE,
no

aior
A e
ntre
do

aior
ros
nte
e
de

Representation, miegs and ways of working

5 dbe HoCs Group should consist of the

derogramme Aid Partners, represented at Head of

P ARmperation level or deputised. The PAPs may

HoGminate a person other than the HoC to

porepresent them, but the HoCs Group members

r msist have the authority to represent their

agencies.

umeetings should take place on a monthly basis

niéio a different week from the EU HoCs meeting).

doshe IMF attends HoC meetings as e officio
member.
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O Grupo dos HoCs mandata a Troika-plus pal
representar sempre que necessario, para pre
0s processos de tomada de decisdo e presiq
reunides.

9.2.5. TdRs do Grupo de Trabalho dos
Economistas

Funcéo

O Grupo de Trabalho dos Economistas (EW
terA a responsabilidade principal dentro
Parceria para, assegurar a implementacédo do
do AGO e conduzir o trabalho analitico de ap
ao didlogo politico com o GdM e a avaliacdo
desempenho a nivel técnico, nas areas da g
das financas publicas, governacdo economig
financeira e a ligacdo entre crescimento e red
da pobreza.

Funcdes e responsabilidades

As responsabilidades principais do EWG nas &

acima citadas seréo:
Reportar aos HoCs e assessorar sobr
progresso nas areas sob a responsabilidag
EWG;
Facilitar uma visdo coordenada sobre ques
politicas nessas éareas;
Didlogar com o GdM a nivel técnig
(incluindo através do BWG, Grupo (
Coordenacdo da GFP e outras reunides
acompanhamento);
Implementar e monitorar o MdE do AGO;
Preparar insumos técnicos para a reuniao
HoCs e para o0s principais momentos
didlogo GdM - PAPs (Revisdes Anuais
Reunides de Planificagdo do QAD);

Coordenar e dialogar a nivel técnico com o

FMI  sobre discussodes
macroeconomicas;
Coordenar o Trabalho Analitico Conjunto pa
informar o didlogo politico e econdmico;
Avaliar as propostas de cooperacdo
agéncias multilaterais na perspectiva do M
para apresentar aos respectivos Conselhg
Administracao.

e avaliacq

Representacdo, reunides e métodos de trabalh

O EWG é presidido pelo Economista presidents
Troika-plus e pelo Economista vice-presidente
Troika-plus quando necessario.

A

aThhe HoCs Group mandates the Troika plus to
paepresent the group as needed, to prepare PAPS’

lirdasision making processes and to chair the

meetings.

9.2.5. Economist Working Group ToRs

Function

Ghe Economists’ Working Group will have lead
dieesponsibility within the PAP group for ensuring
Mdite implementation of the GBS MoU and
oioconducting the analytical work underpinning the
dpolicy dialogue with the GoM and performance
esadeessment at technical level in areas of public
rafieancial management, economic and financial
Icgovernance, and the link between growth and
poverty reduction.

Roles and responsibilities

rekisy EWG responsibilities in the areas stated
above will include:

e - 0 Reporting to and advising HoCs on progress
e dowithin the EWG’s areas of responsibility;
Facilitating a coordinated PAP view on
policy issues in these areas;

Undertaking dialogue with the GoM at
technical level (including through the BWG,
PFM Coordination Group and other follow-
up meetings);

Implementing and monitoring the joint GBS
MoU:;

Preparing technical inputs and organisation
for the HoCs meeting and the main PAP-
GoM dialogue moments (the Annual
Reviews and PAF Planning Meetings);
Coordination and dialogue at technical level
with the IMF on macroeconomic discussions
and assessment;

Coordinating Joint Analytical Work to
inform the economic policy dialogue;

das Assessing multilateral agencies’ cooperation
dE proposals from the MoU perspective for
s de presentation to the respective Boards.

toes

0
e
de

dos
do
e

DeS

ala

0  Representation, magdiand ways of working

> ddne EWG is chaired by the Troika-plus chair
deconomist and by the Troika-plus vice-chair
economist when necessary.
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Os membros serdo os economistas das agé
dos PAPs (ou outros funcionarios mandatados
competéncia técnica). O grupo reunir-se-a d
vezes por més, com reunides adicionais
necessario. Prestard contas regularmente
reunides do grupo HoCs e noutros momer
sempre que requerido ou necessario.

O Grupo de Economistas concentrar-se-a
resultados das tarefas incumbidas e trab

analitico, fazendo uso das capacidades técnicastaechnical skills in the group.

grupo. Procurard dividir a responsabilidade
chefia pelas diferentes é&reas politicas
subgrupos, de acordo com as vantag
comparativas dos varios PAPs. Isto serd apo
por um sistema de delegacdo e prestacac
contas.

Os subgrupos serdao formados por areas
conhecimento/especializagdo a volta das ques
principais do QAD, de forma a maximizar
eficiéncia no funcionamento do grupo e garant
obtencéo dos resultados planificados. Reporta
regularmente ao EWG, estes subgrupos de
realizar trabalho analitco e monitorar
desenvolvimento em @&reas especificas
fornecer insumos para o dialogo entre os PAFR
com o Governo nos niveis apropriados.

Os subgrupos que funcionam actualmente

Pobreza e Crescimento, Coordenacdo da Gest
Finangas Publicas (incluindo o Grupo de An&
do Orcamento — BAG), Impostos e Receit
Auditoria, SISTAFE, d’rocurement

Os TdRs e os planos de trabalho séo elabor
pelos subgrupos, coordenados pelo EWG.
namero e o0 agrupamento de questdes

subgrupos podem mudar de tempo em temp
acordo com as necessidades. O EWG tambén
a responsabilidade de coordenar 0s insumos
subgrupos relevantes sobre a Gestao das Fin
Plblicas e sobre questbes da pobreza pa
avaliacdo do desempenho e o dialogo politico
o0 Governo. Isto é actualmente organizado c(
Pilar | — Pobreza e Gestao Macroecondmica.

O EWG apresentara o seu Plano de Trabalho &
ao Grupo dos HoCs para o seu endosso.

Adicionalmente, existem outros grupos especif
de trabalho de doadores, em areas com lig
directa e intercambio com o EWG. Os @
trabalham actualmente em estreita colabora
com o EWG sdo os seguintes: o Grupo

cagencies (or other

be the economists from PAP
mandated officials with
udachnical competence). The group will meet
$@ice a month, with additional meetings as
meecessary. It will report regularly to the HoCs

ndvemmbers  will

it@ggoup meetings and on other occasions as

requested or necessary.

ndve Economist Group will be results-focused,
altmsk oriented and analytical, making use of the
It will seek to
ddivide lead responsibility for different policy
eareas into subgroups, according to comparative
easlvantage of different PAPs. This will rely on a
iadpstem of delegation and reporting back.

) de

8ebgroups by areas of knowledge/expertise
st@asund the PAF main issues are formed, in order
ao maximise efficiency in the functioning of the
irgroup and ensuring delivery of planned outputs.
inBeporting regularly to the EWG, these subgroups
vesiould do analytical work and monitoring
adevelopments in specific areas as inputs for
paddalogue  within  the PAPs and with the
PsGovernment at the appropriate levels.

sabhe subgroups currently working are: Poverty

Acadd Growth, Public Financial Management
is€oordination (including the Budget Analysis

as$;roup), Tax and Revenue, Audit, SISTAFE, and
Procurement.

adasRs and work plans are developed by
Subgroups, coordinated by the EWG. The
noamber and grouping of issues in subgroups may
b dieange from time to time according to need. The
t&BWG also has the responsibility of coordinating
dbe donor input from the relevant subgroups on
ane&d/! and poverty issues for the performance
reassessment and policy dialogue  with
co@overnment. This is currently organised as Pillar
pme- Poverty and Macro-economic Management.

inliake EWG presents its annual Work Plan to the
HoCs Group for endorsement.

cddditionally, there are other specific donor
aodorking groups in areas of direct linkage and
uenterchange work with the EWG. Those currently
ic@mrking in close collaboration with the EWG are
dee following: Poverty Analysis and Monitoring
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Sistemas de Monitoria e Andlise da Pobr
(PAMS), o WG do Sector das Financas e 0 WG
Sector Privado. Os membros do EWG também
afectos a outros SWGs para apoia-los nas
analises econdmicas e financeiras.

9.2.6. TdRs do Grupo de Coordenacdo do QAD
(PAFCO0G)

Funcéo

O Grupo de Coordenacdo do QAD é respons
pela coordenacdo e a supervisdo necessarias
manter uma avaliacdo alargada da execucéo
desenvolvimento do PARPA e pela operacaqg
relacdo entre o GdM e os PAPs sobre o Apoic
Orcamento. O Grupo de Coordenacdo do Q
em particular, € responsavel por garantir qud
matrizes dos QADs se mantenham actualizad
relevantes e assessorar sobre as avaliacOe
desempenho e dos planos feitos nas reunide
analise e planificagéo.

AtribuicBes e responsabilidades

As responsabilidades principais incluirdo:

- Garantir que adequada evidéncia se tq
disponivel para avaliar o desempenho do G
de acordo com os compromissos do QAD;
Analisar a evidéncia e informar o JSC sobre
seus resultados e conclusdes sobre
desempenho do GdM de acordo com
compromissos do QAD;
Preparar e discutir as contribuicbes par
didlogo nas &reas dos grupos especificos
grupos de natureza transversal (p.ex, o Gf
de Trabalho do Orgamento);
Aprender as licbes sobre interesses partilhz
e garantir as responsabilidades atribuidas
tratar de questdes transversais de acordo
as éareas adequadas de especialidade
grupos e niveis de didlogo;
Discutir e avaliar a implementacdo d
compromissos dos PAPs para alinhament
harmonizacéo.

Representacao, reunides e métodos de trabalh

O Grupo de Coordenacdo do QAD é compg
pelos membros do JSC e pelos presidentes
Grupos dos Pilares do Governo e dos doadorg
todos 0os SWGs e grupos transversais envolv
na implementacao do PARPA.

eZaystems (PAMS) Group, the Financial Sector

dvG, and the Private Sector WG. EWG members
sace also allocated to other SWGs to assist them

swaish their economic and financial analysis.

9.2.6. PAF Coordination Group ToRs

Function

avehe PAF Coordination Group (PAFCoG) is
pasponsible for providing the coordination and
ealerview necessary for maintaining a broad
@ssessment of the execution and development of
) doe PARPA and for operating the Budget Support
Aelationship between the GoM and the PAPs. The
> BAFCOG in particular is responsible for ensuring
ashat the PAF matrices are kept up to date and
srelevant, and for advising on the assessments of
speformance and plans made at the reviews and
planning meetings.

Roles and responsibilities

Key responsibilities will include:
rne Ensuring adequate evidence is made
dM available to assess GoM performance against
PAF commitments;
Analysing evidence and briefing the JSC on
its findings and conclusions on the GoM'’s
performance against its PAF commitments;
- Preparing and discussing inputs for dialogue
A 0 on areas of group specific and cross-cutting
e de nature (e.g. the Budget Working Group);
upo Lesson learning on shared interests, and
ensuring the assignment of responsibilities to
ados deal with cross-cutting issues, according to
para adequate areas of expertise, by groups and
com levels of dialogue;
por Discussion and assessment of the
implementation of PAPS’ commitments to

¢ OS
0
0s

os alignment and harmonisation.
0e
0  Representation, magdiand ways of working

sftthe PAFCoG consists of the members of the

diI3C, and the Government and donor chairs of the

sRigar Groups and of all of the SWGs and cross-

idostting groups involved in the implementation of
the PARPA.
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O Grupo de Coordenacdo do QAD rel
particularmente durante a Revisdo Anual ¢
Reunido de Planificacdo do QAD, para propoés
de tecer consideracbes e assessorar sobt
avaliactes do desempenho feitas e fazer prop
sobre os planos, as prioridades, as metas
métodos de trabalho.

Normalmente, o Grupo de Coordenacdo do Q
reune-se duas vezes durante a Revisdo Ant
uma durante a Reunido de Planificacdo do QAL

O Grupo de Coordenacgdo do QAD é convocac
presidido pelos presidentes do JSC.

Os representantes de outras partes interess
que tém sido activos nhos SWGs, sdo bem-vin
para participarem no Grupo de Coordenagad
QAD, assim como outros Directores Nacionai
HoCs.

O Grupo de Coordenacdo do QAD pode
convocado noutras ocasifes, especialmente ng
respeita a quaisquer consultas na revisao
renovacédo da Estratégia de Reducao da Pobre

As conclusbes das reunibes do Grupo
Coordenacdo do QAD constituem fort
recomendacbes ao GdM e aos PAPs, tal como

nelhe PAFCoG meets particularly during the

2 Annual Review and the PAF Planning Meeting

itqg®PAF PM), for the purposes of considering and

eadegising on the assessments made of
pgp@sformance and the proposals made on plans,
e pomrities, targets, and work methods.

ADsually, the PAFCoG meets twice during the
JaAR, and once during the PAF PM.
D.

JoTéne PAFCoG is convoked and chaired by the
chairs of the JSC.

adRepresentatives of other stakeholders, who have
dbsen active in the SWGs, are welcome to

garticipate in the PAFCoG, as are other National
s Birectors and HoCs.

sdthe PAFCoG may be convoked on other
D qUeasions, especially as regards any consultations
being held on the revision or renewal of the
zaPoverty Reduction Strategy.

dehe conclusions of PAFCoG meetings constitute
estrong recommendations to the GoM and the
p&APs as to the kind and content of decisions to

o0 tipo e o conteudo das decisGes a serem tomadée taken.

9.2.7. TdRs a Nivel do Pilar
Funcéo

O Grupo Pilar incorpora o presidente do Pilar
GdM e o ponto focal do lado dos doadores
presidente, em conjunto com o presidente do G
e os pontos focais dos doadores de todos 0s S
no Pilar.

Os Pilares agem para coordenar e assessor|
SWGs e compilar os resultados do trabalho
planificacdo e revisdo realizado pelos SW
durante a Revisdo Anual do desempenho
Reunido de Planificacdo do QAD.

9.2.7. Pillar Level ToRs
Function

dbhe Pillar Group incorporates the GoM Pillar
cehair and donor Pillar focal point/co-chair,
bdtdgether with the GoM chair and the donor focal
WgBsnts/co-chairs of all of the SWGs in the Pillar.

arThe Pillars act to coordinate and advise the
&NGs and compile the results of the planning

Gand reviewing work carried out by the SWGs,

edaring the Annual Review of Performance and
the mid-year PAF Planning Meeting.

Os Grupos dos Pilares podem ser convocaddke Pillar Groups may be convoked also on an

numa based hocpara coordenar a informacaa
analisar em outros momentos durante
planificacdo anual e o ciclo do orgamento.

Os Pilares e seus lideres recebem tar
especificas durante estas reunibes forn
convocadas para planificar, analisar e avalia

ead-hoc basis to coordinate information and
analysis at other points during the annual
planning and budget cycle.

eféke Pillars and the Pillar leaders receive specific
ndissks during these formal meetings constituted to
r pfan, review and evaluate Government activities

actividades do Governo para a reducédo da pob

rela. the reduction of poverty.
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Composicao dos Pilares

A composicdo dos Pilares foi determinada atra

do PARPA e deve estar alinhada e actualiz
com os instrumentos de planificacdo do GdM.

a. Pobreza e Gestao Macroeconémica

Sob este Pilar estdo organizados os segu
Grupos de Trabalho:
Estabilidade
Macroeconomico;

Crescimen

e

Grupo de Coordenacdo da Gestédo
Financas Publicas, com 5 subgrupos:

o Grupo de Analise do Orgcamento;
Grupo dos Impostos e Receitas;
Grupo deProcurement
Grupo de Gestdo das Finangas Publ
(SISTAFE);

Grupo de Auditoria.

[0}
0]
[0}

o

b. Governacao

Sob este Pilar estdo organizados os segu
Grupos de Trabalho:

- Reforma do Sector Publico;

- Descentralizacao;

- Justica, Legalidade e Ordem Publica.

c. Capital Humano

Sob este Pilar estdo organizados os segu
Grupos de Trabalho:
- Saude;
HIV e SIDA na Saude;
Educacéo;
Agua e Saneamento;
Bem-Estar Social;
Habitac&o.

d. Desenvolvimento Econémico

Sob este Pilar estdo organizados os segu
Grupos de Trabalho:
Sector Financeiro (banca, bolsas e seguro
Sector Privado;

- Agricultura;

- Estradas (com linhas férreas
telecomunicacoes);

- Energia.

Sistemas de Monitoria e Andlise da Pobrez

Composition of the Pillars

wédie Pillars’ composition was determined through

adae PARPA and should be aligned to and updated
in accordance with the GoM’s planning
instruments.

a. Poverty and Macro-economic Management

intésder this Pillar are organised the following
Working Groups:

- Macro-economic Stability and Growth

- Poverty Analysis and Monitoring Systems
ra; - Public Financial Management Coordination

to

das Group, with 5 subgroups:

0 Budget Analysis Group

0 Taxation and Revenue Group

0 Procurement Group

o Public Financial Administration
cas Group (SISTAFE)

0 Audit Group

b. Governance

intésder this Pillar are organised the following
Working Groups:

- Public Sector Reform

- Decentralization

- Justice, Legality and Public Order

c. Human Capital

intésder this Pillar are organised the following
Working Groups:

Health

HIV and AIDS in Health

Education

Water and Sanitation

Social Welfare

Housing

d. Economic Development

intésder this Pillar are organised the following
Working Groups:

); - Financial Sector
insurance)
Private Sector
Agriculture
Roads (with
nications)
Energy

(banking, stocks and

railways and telecommu-
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e. Questbes Transversais

Este agregado néo é estritamente um Pilar, ma

grupos que o compde sdo geridos como

fossem. Sob este “Pilar” estdo organizados

seguintes Grupos de Trabalho:
Género;

Ambiente;
Desenvolvimento Rural;
Ciéncia e Tecnologia;
Gestdo de Calamidades;
Seguranca Alimentar;
Desminagem;

Prevencgéo do HIV/SIDA.

Representacao, reunides e métodos de trabalh

7

Cada “Grupo Pilar” é presidido por um ofic
sénior do Governo de entre 0s sectores

q

3

e. Cross-cutting issues

AsTaes aggregation is not strictly a Pillar, but the
egooups making it up are managed as if it were.
dinder this “Pillar” are organised the following

Working Groups:
Gender
Environment
Rural Development
Science and Technology
Disaster Management
Food Security
De-mining
HIV and AIDS Prevention
D Representation, meggiand ways of working

alEach Pillar is chaired by a senior Government
5 official taken from among the sectors and

instituicdes abrangidos pelo Pilar, normalmente iastitutions covered by that Pillar, usually at

nivel de Director Nacional, apoiado por um ofig
sénior de ligacdo do MPD e co-presidido por
oficial sénior dos doadores também, de entrg
Grupos de Trabalho dos Sectores abrangidos
Pilar.

O presidente do Pilar convoca os membros
Pilar para comunicar e discutir como mell
cumprir as tarefas e os deveres de planificac
de revisdo dos SWGs abrangidos pelo Pilar.

O Pilar age como um foro de controlo

iaNational Director level, supported by a senior
unmison official from the MPD, and co-chaired by
> assenior donor official chosen also from among
pehe Sector Working Groups covered by the Pillar.

ddhe Chair of the Pillar convokes the members of
nothe Pillar to communicate and discuss how best
adce fulfil the SWG tasks and duties of planning
and review.

dahe Pillar acts as a quality control forum for

qualidade para discutir os métodos de trabalhodascussing the methods of work to be used by the

serem usados pelos SWGs e analisar 0s insun
os relatorios vindos dos SWGs.

Os lideres do Pilar sdo o ponto de recepcd
condensacdo dos relatérios dos SWGs s
planos e desempenho. Para isso, convg
reunides de acompanhamento do grupo e
relatério final da dltima reunido do grup
Também agem como mediadores se ho
dissidéncias dentro dos SWGs sobre as
analises, conclusbes e recomendacdes.

O lider do Grupo das Questdes Transversais t
tarefa especial da comunicacdo e assessorig
outros Pilares sobre as questdes incluidas 1
“Pilar”, assim como, de comentar sobre
relatérios do Pilar e recolher informagéo ¢
membros do Pilar sobre a resolucdo das que
transversais dentro do Pilar e dos seus S\
constituintes.

noASWGs and analysing the inputs and reports
coming from the SWGs.

ioTae Pillar leaders are the point of reception and
plrendensation of the reports of the SWGs on plans
cand performance. For the purpose, they convoke
uollow-up meetings of the group and a final
oreport-back meeting of the group. They also act
ivas mediators should there be dissent within the
SUA¥/Gs on their analyses, conclusions and
recommendations.

et lae leader of the Cross-cutting Issues Group has
| thos special task of communication and advice to
efise other Pillars on the issues included under this
ofPillar’, as well as of comment on the Pillar
joeports, and collection of information from the
stdakar members on the addressing of cross-cutting
NV@sues within the Pillar and its constituent SWGs.
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A tarefa principal dos lideres do Pilar é reportal
uma forma concisa e coerente ao GdM e
doadores do G19 sobre o0s planos, analisé
desempenho dos SWGs sob a sua égide. P
ser convocados individualmente e colectivame
pelo GdM e/ou pela Troika-plus para repof
sobre 0 progresso e entregar o0s relatd
condensados do Pilar requeridos pelos Pila
Podem assessorar o GdM e os doadores 9
questdes que se levantem no seu Pilar e paral
discutir entre eles sobre questdes transversal
de importancia comum.

9.2.8. TdRs Genéricos dos Grupos de Trabalhg
dos Sectores (SWGS)

Funcéo

O mecanismo essencial para a planificacac
analise, o didlogo técnico, a monitoria e

resndensed  Pillar
soRittars. They may advise the GoM and the donors

dehe main task of the Pillar leaders is to report
absck in concise and coherent form to the GoM

xsared the G19 donors on the plans, analyses and
bdeenformance accounting of the SWGs under their
engegis. They may be convoked individually or

tacollectively by the GoM and/or the Troika-plus
ries report on progress and to deliver the
reports required from the

is®D, issues arising in their Pillar and for the
s mupose confer among themselves on issues of
cross-cutting or common significance.

9.2.8. Sector Working Groups — Generic ToRs

Function

D, Tene core mechanism for planning, analysis,
technical dialogue, monitoring and assessment is

avaliacdo é fornecido pelos Grupos de Traballwovided by the Sector Working Groups (SWGS).

dos Sectores. Cada um dos SWGs deve func
com base nos Termos de Referéncia, adaptad
necessidades da parceria a nivel do sector, ¢
tarefa de gerir os assuntos comuns do dia a d
parceria do sector entre o Governo e as agé
de financiamento doadoras.

Atribuicbes e responsabilidades

Os SWGs sdo os veiculos para a comunicag
coordenacao entre o Governo e os doadores
o desenvolvimento e prestacdo de servigos a
sectorial do Pais.

Eles séo foros para:

- Didlogo sobre a planificacdo e os planos
sector;
Didlogo sobre a or¢camentacdo, despesd
financiamento do sector;
Elaboracdo de instrumentos de normacad
interacgao sector - doador;
Didlogo sobre a politica e a estratégia
sector;
Execugcdo das andlises do desempenhd
sector e reunifes de planificacao;
Assessoria sobre a monitoria, prestacao
contas e contabilidade para resultados;
Avaliacdo do desempenho e das necessid
do sector;
Estabelecimento dos indicadores do QAD
sector em questao.

Foram formados outros grupos de trabalho f

orizach of the SWGs should function on the basis
ooBa Terms of Reference, tailored to the needs of
ortha partnership at sector level, with the duty to
ardanage the day-to-day common affairs of the
ncgExtor  partnership  between donor funding
agencies and the Government.

Roles and responsibilities

ad’lee SWGs are the vehicles for government-
sodbomor communication and coordination on
nidelvelopment and service delivery at the sectoral
level of the country.

They are the forums for:
do Dialogue on sector planning and sector plans;
Dialogue on sector budgeting, expenditure
s e and financing;
Elaboration of instruments regulating donor-
da sector interaction;
Dialogue on sector policy and strategy;
do Execution of sector performance reviews and
planning meetings;
do Advising on monitoring,
accounting for results;
de Assessment of sector
needs ;
ades Setting and evaluating the PAF indicators of
the sector in question.
do

reporting, and

performance and

na€ther working groups have been formed to

transmitir a mesma relacdo no que respeiqa canvey the same relationship in regard to cross-
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guestdes transversais, temas prioritarios e o
preocupacgdes conjuntas entre o Governo
doadores.

Representacdo, reunides e métodos de trabalh

Os SWGs séo constituidos pelo Governo coma
meio operacional para interagir com os doad
do respectivo sector ou com o Grgao institucid
encarregue da governacao dessa area.

Os participantes a nivel técnico séo representa
do respectivo Ministério/Ministérios 0
agéncia/agéncias do Governo responsaveis
aquele sector e de agéncias de doadores qu
apoio ao sector. Os SWGs serdo presididos
Ministério ou agéncia do GdM e também ¢
presididos na forma de selecc¢éo rotativa por
das agéncias doadoras que d& Apoio ao Prog
do Sector. Recomenda-se o uso de uma estr
de ponto focal tipo troika.

Deve ser evitada a multiplicacdo de grupo
subgrupos e o valor acrescentado e 0s result
esperados de qualquer novo grupo proposto de
ser demonstrados. Deve ser promovida
consisténcia e a estabilidade dentro dos grl
existentes (desde que isso ndo ameac
qualidade). A rotacdo dos pontos focais
doadores néo € obrigatoria.

Os TdRs devem especificar os objectivos,
propdsitos, a organizagdo, 0s insumos (activids
dos parceiros, etc.), os resultados, a duracad
presidéncia, a frequéncia das reunides e o tip
envolvimento dos parceiros no sector (p.
concentracdo nas questbes de conteudo, ent
do diadlogo sobre partilha de
coordenacdo, facilitagcdo, assessoria e monitori

O SWG deve elaborar um plano de trabalho a
orientado para resultados com responsabilidg
calendario e resultados e preparar um peqt
relatério anual sobre o plano de trabalho.

Os SWGs podem incorporar membros activos
Organizacbes da Sociedade Civil relevantes
participar, aumentar a responsabilidade ¢
gualidade do debate politico.

O HoC da agéncia co-presidente deve apoi
WG directamente e participar nas reunides
nivel politico do SWG com o Governo.

informac@oc¢oordination,

tiagting issues, priority themes, and other joint
> osncerns between Government and the donors.

0  Representation, magdiand ways of working

ufime SWGs are constituted by the Government as

bras operational means to interact with the donors

ntéd the respective sector or institutional body
tasked with the governance of that area.

infese  participants at technical level include
urepresentatives of the respective
padinistry/Ministries or relevant GoM

e dgency/agencies responsible for that sector, and
pe&lb the donor agencies providing support to that
osector. The SWGs will be chaired by that
unMdinistry or GoM agency, and co-chaired, on the
rab@sis of rotational selection, by one of the donor
utaggencies providing Programme Support to the
sector. The use of a Troika-type focal point
structure from the donor side is recommended.

5 Ehe multiplication of groups and sub-groups

adgbeuld be avoided, and the added value and the
veasults expected of any proposed new group must
lzz demonstrated. Consistency and stability
ipaithin existing groups should be promoted (as

e loag as this does not threaten quality). The

dawtation of donor focal points is not compulsory.

Okhe ToRs should specify the objectives, purpose,
hderganisation, inputs (partners’ activities, etc.),
0 al#puts, duration of the chair and frequency of
0 eetings, and the type of involvement of the
axpartners in the sector (e.g. concentrate on content
otgsales, focus dialogue on information sharing,
facilitation, advice and
a)monitoring).

nuBhe SWG should make a results-oriented annual
desyrk plan with responsibilities, calendar and
leootputs, and prepare a short annual report against
the work-plan.

dake SWGs may incorporate active members
pdram relevant Civil Society organizations to
[articipate, to increase accountability and the
quality of policy debate.

ar Tine co-chairing agency’'s HoC should support
dbke WG directly and attend political level SWG
meetings with the Government.
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Recomenda-se a participacdo de um membr
pessoal do MPD, e de um membro do WG,
Economistas e do Pilar Governacéo, para gar
a coeréncia sobre as questfes transversais.

9.2.9. TdRs do Secretariado dos PAPs
(PAPSEC)

A Parceria é servido por um pequeno Secretar]
permanente subordinado a presidéncia da Trg
plus, remunerados e com as condi¢des de trat
necessarias para operar e comunicar eficazme

A presidéncia recruta e exonera 0s membros
Secretariado dos PAPs, em estreita consulta
0os membros da Troika-plus, especialmentg
presidéncia subsequente.

O Secretariado dos PAPs normalmente é forn
por uma secretdria executiva a tempo inte
complementada por um membro

pessoal/associado a tempo inteiro da agénci
presidéncia. A Presidéncia da Troika-plus p
adicionar outro pessoal, também ao seu pré
custo.

O Secretariado dos PAPs é 0 mecanis
fundamental para a manutencdo de um alto ni
consistente comunicacdo e informagdo no n
adequado entre todos os PAPs, assim c
garantir a logistica diaria da operacao
agrupamentos PAPs.

O Secretariado deve tomar, distribuir, corrig
manter e arquivar actas de todas as reur
plenarias oficiais dos Chefes de Missédo (Hol
dos PAPs, dos HoCs, da Troika-plus, do EWG
JSC e do PAFCoG. Deve também guardar
arquivo electrénico ou fisico todos os documer
que circulam pelos PAPs.

Contribuir4 para a elaboracdo Aedes Memoire
da Revisdo Anual e Reunido de Planificacédg
QAD e arquiva-los, acompanhando se necess
0s compromissos neles estabelecidos. Dev
pedido da Troika-plus presidir, preparar, actual
e comunicar tabelas a mostrar os compromissg
programa de ajuda feitos pelos PAPs e a
realizacdo na pratica.

Deve colaborar directamente com o Secretar
do JSC do GdM na preparacdo de ag

h iothe main SWGs, the participation of a staff
desember of the MPD, and of a member of the
arficonomist WG and of the Governance Pillar is
recommended, for coherence on cross-cutting
issues.

9.2.9. PAP Secretariat TORs

iadbe PAP is served by a permanent small
ikeecretariat, which falls upon the Troika-plus
pati@ir to employ and remunerate, and provide the
nteecessary working conditions for it to operate
and communicate effectively.

5 ddve chair recruits and discharges the members of
cone PAP Secretariat, in close consultation with

> the members of the Troika-plus, especially the

succeeding chair.

adbe PAP Secretariat usually consists of a full-
irtime executive secretary, complemented by a
ddull-time associate/staff member of the agency in
a the chair. The Troika-plus chair may add other
pdetaff, also at its own expense.

prio

snikhe PAP - Secretariat is  the fundamental
elmechanism for maintaining a consistent and high
ivielvel of communication and information at the
orright level among all of the PAPs, as well as for
daguaranteeing the daily logistics of operation of
the PAPS’ groupings.

yirThe Secretariat shall take, distribute, correct,
iGegintain, and file minutes of all PAPs HoMs,
MdJoCs, Troika-plus, EWG, JSC and PAFCoG
dufficial plenary meetings. It shall also keep an e-
eanchive or paper archive of all the documents
tasrculated by the PAPs.

It shall contribute to elaborating the Aides
ddemoire of the AR and PAF PM and keep them
sano file, following up where necessary the
e,cammitments made in them. It shall at the behest
zaxf the Troika-plus chair prepare, update and
sclmmmunicate tables showing the programme aid
sgammitments made by the PAPs, and their
execution in practice.

attoshall collaborate directly with the GoM JSC
taSecretariat in preparing joint minutes, documents

documentos epapers conjuntos, e receber

eand papers, and in receiving and distributing
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distribuir documentos e instrumentos do G
necessarios para a execucdo do MdE (OE,

CFMP, PQG, PARPA, Balanco do PES, RE

CGE).

Deve manter actualizadas e completas as lista
correspondéncia e de correio electronico de tg
0s HoMs, HoCs e Economistas dos PAPs, €

todos os membros do PAFCoG, DPG, JSC, a

como, dos chefes de equipa e pessoas de cof

da Revisao Anual e da Reunido de Planificaca
QAD.

Deve operar e manter actualizadovebsitedos
PAPs, incluindo colocar nowebsite toda a
documentacdo publica de relevancia para
operacdes dos PAPs.

9.3. Filiacdo de nédo PAPs
Membros Associados

Para promover melhor harmonizac¢éo e cooper
entre os PAPs Signatdrios e outros doad
importantes que ndo concedem apoio
orcamento, os PAPs Signatarios acordam atr
0 estatuto de Membro Associado as Agen
enumeradas como tal no Anexo 1. Se ou
doadores demonstrarem interesse semelhant
se tornarem Membros Associados, os P
Signatarios consideraréo os seus pedidos.

E uma condicdo desse estatuto que as p
formalmente e publicamente subscrevam e ad
aos principios de Roma, a Declaracdo de Pari
Agenda para a Accdo de Acra, incluin
submeter-se a avaliacdo do Quadro de Avalig
de Desempenho (817) e que participam
relatério anual sobre o desempenho dos PAP;S
relacdo aos seus compromissos (829). Espe
também que os Membros Associados cump
com os requisitos da ODAmMoz.

A concessao de apoio ao orcamento continua
uma condicdo para se tornar membro de p
direito da Parceria, e portanto, os Memb
Associados ndo podem tornar-se membros
Troika-plus, ndo podem participar no dialoga
nivel politico da Parceria de Apoio Programatic
aceitar que, ao chegar as analises ou dec
finais, o ponto de vista e a posicdo dos mem
de pleno direito tém a primazia.

INGOM documents and instruments necessary for
PESXecuting the MoU (OE, PES, CFMP, PQG,
:CRARPA, Balanco do PES, REO, CGE).

1s Itlehall maintain up-to-date complete mailing and
ydegmailing lists of all PAPs HoMs, HoCs, and

» fk'zonomists, and of all members of the PAFCoG,
5siPG, JSC, as well as Annual Review and PAF
ntditb team leaders and contact persons.

b do

It shall operate and keep up to date the website of
the PAP, including posting on the website all
psiblic documentation of relevance for PAP
operations.

9.3. Non PAPs membership
Associate Membership

aclo promote better harmonisation and cooperation
prestween the PAP’s Signatories and important
atonors who do not provide budget support, the
blRAP’s Signatories agree to grant Associate
ciddembership to agencies listed as Associate
trddembers in Annex 1. If other donors express
e @imilar interest in becoming Associate Members,
ARBe PAP Signatories will consider their requests.

artess a condition of such membership that the
rgmarties formally and publicly subscribe and hold
5 thamselves accountable to the principles of the
ddkome and Paris Declarations and the Accra
icAgenda for Action, including being measured
regainst the Performance Assessment Framework
5 €817) and taking part in the annual report on the
raPs&Ps’ performance against their commitments
raf829). Associate Members are also expected to
complete ODAmMoz requirements.

a $&re provision of budget support remains a

ewondition of full PAP membership and, arising

rosom this, Associate Members may not become
dzembers of the Troika-plus, may not participate
& PAP political level dialogue and accept that, in

o aching final analysis or decisions, the view and

s@esition of full members must have primacy.

Dros
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A concessdo do estatuto de Membro Assocjadde Associate Membership provision shall be
sera avaliada o mais tardar até 24 meses aposvaluated no later than 24 months after the entry
entrada em vigor deste MdE. into force of this MoU.

Membros Ex Officio Ex officio Membership

O Fundo Monetario Internacional, em virtude |[d@he International Monetary Fund, by virtue of

importancia das suas avaliacfes econdémicas pardne importance of its economic assessments to
trabalho dos PAPs, tera o direito de participar, mése work of the PAPs, shall have a right to attend
ndo de votar, em todas as reunides regulares dog not vote at all regular PAPs meetings. It
PAPs. E-lhe vedado o direito a ser membro| ddall not have a right to be a member of the
Troika-plus. Troika-plus.
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Anexo 10. Excepcles Annex 10. Exceptions

Seguem-se as excepc¢les a este MdE., Os

reduzirdo o numero de excep¢bes ao MAE
longo do tempo (particularmente, aquelas que
sao causadas por requisitos estatutarios ou leg

PAPe following are exceptions to this MoU. The
#APs undertake to reduce the number of
nagceptions to the MoU over time (particularly

aifhose that are not caused by statutory or legal
requirements).

Comisséo Europeia European Commission (EC)

Este MdE sera referido no acordo bilateral da GE. This MoU witebsred to in the EC bilateral
agreement.
Contudo: However,

Este MdE est4 sujeito as clausulas do Acd
de Cotonou ou a qualquer quadro subsequ
para a cooperacdo da Comissdo Europe
Mocambique; e para a disponibilidade reg
prospectiva de fundos ao abrigo do respec
quadro;

As clausulas do Regulamento Financeiro
Fundo Europeu para o Desenvolvime
mantem-se aplicaveis ao programa da CE
apoio ao orgamento;

Os compromissos e desembolsos confirma
da CE estdo formalmente sujeitos a dec
final da Comissédo Europeia;

Com referéncia a Seccao 2, no que diz resf
aos principios béasicos apresentados no §
as decisdes associadas a uma eventual ru
mencionada no 822, a CE seguira
procedimentos de consulta apropriados €
medidas previstas nas Clausulas Finais
Acordo de Cotonou, em particular nos Artig
9, 96 e 97,

As mesmas Clausulas Finais sdo aplicavei
actual 850 deste MdE.

rdo This MoU remains subject to the provisions
ente of the Cotonou Agreement or any subsequent
a — framework for the European Commission-
| e Mozambique cooperation; and to the actual
tivo and prospective availability of funds under
the relevant framework.
The provisions in the Financial Regulation of
the European Development Fund remain
applicable to the EC programme of budget
support.
The EC's confirmed commitments and
disbursements remain formally subject to the
final decision by the European Commission.
eito With reference to Section 2, concerning the
18 e Underlying Principles presented in 818 and
pturadecisions linked to an eventual breach,
os mentioned in 8§22, the EC will follow the
as appropriate consultation procedures and
do measures foreseen in the Final Provisions of
os the Cotonou Agreement, particularly under
Articles 9, 96 and 97.
5 a0 The same provisions are applicable to current
850.

do
nto
de

1dos
sdo

Em conformidade com o espirito de coopera
subjacente a este MdE, a Comissdo Euro
compromete-se a informar os signatérios do N

cdo line with the spirit of cooperation underlying
pelas MoU, the European Commission undertakes
Adié inform MoU signatories before invoking an

antes de invocar uma excepgao. exception.
Banco Mundial World Bank
1. Com referéncia aos principios basicod. With reference to the Underlying Principles

set out in Section 2 of the MoU, the World
Bank’'s Articles of Agreement limit the
principles which may form the basis of its
cooperation and provision of financing in the
context of this MoU. Specifically, the World
Bank’'s Articles of Agreement provide in
relevant part that: (a) the World Bank must
make “arrangements to ensure that the

Itos
e
ao e
2Xto
do
ao
de
0s

definidos na Seccdo 2 do MdE, os Estatt
do Banco Mundial limitam os principios q
podem constituir a base da sua cooperag
a concessdo de financiamento no contg
deste MdE. Especificamente, os Estatutod
Banco Mundial determinam, na secq
relevante, que: (a) o Banco Mundial tem
tomar “providéncias para garantir que
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fundos de qualquer financiamento sejam
utilizados... isentos de quaisquer influéngias
ou consideracdes politicas ou de ordem [héo
econdémica”; e (b) o Banco Mundial e seus
quadros “ndo interferirdo nos assuntos
politicos de qualquer um dos seus membyos,
nem as decisbes do Banco Mundial e seus
guadros serdo influenciadas pelo caracter
politico do membro ou membros em questao.

proceeds of any financing are used
without regard to political or other non-
economic influences or considerations”; and
(b) the World Bank and its officers “shall not
interfere in the political affairs of any
member; nor shall they be influenced in their
decisions by the political character of the
member or members concerned. Only
economic considerations shall be relevant to

Apenas as consideracdes econdmicas serao their decisions, and these considerations shall

relevantes para as suas decisfes e
consideracotes serdo ponderadas
imparcialmente com vista a atingir
objectivos definidos neste Acordo”.

As accbes que podem ser tomadas
Banco Mundial, relativamente a qualquer
financiamento que conceda, regem-se pelo
seu acordo de financiamento com o Governo
de Mocambique, pelos Estatutos do Bango e
pelas politicas do Banco Mundial aprova
pelo Conselho de Administracdo (uma

que elas se referem particularmente
questbes fiduciarias e ao exercicio

medidas correctivas). Neste dominio,

referéncias contidas no MdE sobre o apoio
financeiro dos PAPs, para os efeitos
financiamento do Banco Mundial
correspondem as definicbes no Anexo
(Definicoes).

13

pstas be weighed impartially in order to achieve

the purposes stated in this Agreement.”

The actions that may be taken by the World
Bank with respect to any financing that it
provides are governed by its financing
agreement with the Government of
Mozambique, the Bank's Articles of

Agreement and by the approved Board
policies of the Bank (as they relate primarily
to fiduciary matters and the exercise of
remedies). In this connection, references in
the MoU to PAPs’ financial support are, for
the purposes of World Bank financing, as
defined in Annex 13 (Definitions).

Em conformidade com o espirito de coopera
subjacente a este MdE, o Banco Mung
compromete-se a informar os signatarios do N

cdo line with the spirit of cooperation underlying

lidhis MoU, the World Bank undertakes to inform

AdHoU signatories before invoking an exception.

antes de invocar uma excepcao.
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Anexo 11. O Ciclo de Cooperacéo e Dialogo

Annex 11. The Cooperation and Dialogue
Cycle

O ciclo anual que se define abaixo em termdkhe following broad annual cycle is defined

globais, abrange trés pontos de interaccdo com

Analise do desempenho;
Compromisso financeiro; e
Estabelecimento de metas do QAD.

Fevereiro:
. Os PAPs e outros doadores fazem

uhelow, covering the three common interaction
points:
performance review,
financing commitment, and
PAF target setting.

February:
os PAPs and other donors make indicative

compromissos preliminares indicativos |de preliminary commitments of medium term
financiamento de médio prazo para os anos funding for years n+l1, n+2 and where

n+1, n+2 e, onde for possivel, n+3, utilizan

do possible, n+3, using ODAmoz. This feeds

a ODAmoz. Isto alimenta o CFMP. Também into the CFMP. It could also be the subject of

poderia ser assunto para a reunido do DPG

a DPG meeting.

O MPD elabora o Balanco do PES completo MPD produces the full Balango do PES for

para a Assembleia da Republica.

Marco:

- Os sectores realizam as suas revisoeg
desempenho anuais (englobando todos
doadores);

E compilado um QAD do GdM “classificado

para 0 ano n-1;
O QAD dos PAPs “classificado” para 0 ano
1 é concluido.

Meados de Abril:
Os PAPs revéem o CFMP, o Balanco do PE

Parliament.

March:
de The sectors hold their annual reviews of
0s performance (incorporating all donors).
A “scored” GoM PAF for year n-1 is
compiled.
The “scored” PAPs PAF for year n-1 is
n- completed.

Mid-April:
S e The PAPs review the CFMP, the Balanco do

0 QAD para o ano n-1, avaliam o desempenho PES and the PAF for year n-1, assess

e as directrizes gerais do GdM para a ful
afectacdo de recursos, e comentam €
questdes com o GdM;
Outros doadores podem fazer o mesmo pat
seus proprios propdsitos;

ura performance and GoM broad outlines of

stas future resource allocation, and comment on
these to the GoM.

a-0s Other donors can do the same for their own
purposes.

Os PAPs tém um dialogo a nivel politico com The PAPs hold political level dialogue on
0 GdM sobre as preocupacbes e questdes arising concerns and issues with the GoM.

surgidas.

Fim de Abril - Inicio de Maio:

Late April - early May:

Os PAPs fazem uma avaliacdo conjunta, The PAPs unite on a joint assessment,

discutem as suas decisdes sobre
compromissos e acordam sua resposta,

os discuss their commitment decisions, and
em agree on their response, in particular as

particular no que diz respeito ao desempenho regards sector performance (SWAP/Common
dos sectores (SWAP/compromissos parga o Fund commitments) and overall performance
Fundo Comum) e ao desempenho em geral (GBS commitments).

(compromissos do AGO);

The PAPs and the GoM produce their parts to

Os PAPs e o0 GdM produzem as suas partes do the Aide Memoire containing their
Aide Memoire contendo as suas avaliacGes e assessments and concerns.

suas preocupacées;
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Uma proposta sobre possiveis mudancas
indicadores do QAD para o ano n+l
preparada e acordada.

Fim de Maio:

- Os compromissos firmes para financiame
dos anos n+1 sao feitos por todos os doad
por modalidade (apoio a programas e
orcamento). A ODAmoz é ajustada
conformidade;
As diferencas no financiamento resultantes
desempenho anterior do GdM, entre
indicagbes do CFMP e os compromis

€

firmes, sdo discutidas pelo GdM e pelas partes

interessadas.

Agosto:
Periodo de Tranquilidade

Setembro:

- Os sectores concluem os seus QADs sectd
com metas actualizadas para o ano n+1.
revisao rapida do esboco do PES para o se
€ realizada ao nivel do sector;

Os PAPs mantém um didlogo com o Mi
sobre as preocupacdes e questdes surgidas
O MPD/lideres dos Pilares concluem as m¢
do QAD para 0 ano n+1, n+2, n+3;

Os PAPs apresentam ao GdM as metasg
QAD dos PAPs para 0 ano n+1;

O GdM e os PAPs acordam sobre as metad
QAD para 0 ano n+1;

O GdM finaliza o PES e o Orgcamento
Estado para o ano n+1.

Dezembro:

- Os doadores concluem e acordam o Caleng
mensal para os seus desembolsos para ¢
n+1l, em coordenacdo com o Calendario
Fluxos de Fundos do Tesouro do GdM.

Meados de Dezembro — Meados de Janeiro

nos A proposal on possible changes in the PAF
€ indicators for year n+l1 is prepared and
agreed.

Late May:
nto Firm commitments of financing to year n+1

pres, are made by all donors, by modality
ao (programme and budget support). ODAmMoz
>m  is adjusted accordingly.

do
as
50S

Financing differences resulting from GoM
past performance, between the CFMP
indications and the firm commitments, are
discussed by the GoM and stakeholders.

August:
Quiet Time

September:
riais The sectors complete their sector PAFs with

Uma updated targets for year n+1. A rapid review
ctor, of the draft sector PES for year n+1 is held at
the sector level.

PD The PAPs hold dialogue on arising concerns

5; and issues with MPD.

otas The MPD/Pillar leaders complete the PAF
targets for years n+1, n+2, n+3.

do The PAPs present the PAP PAF targets for
year n+1 to the GoM.

s do The GoM and the PAPs agree on PAF targets

for year n+1.

The GoM finalises the PES and State Budget

for year n+1.

do

December:
ario Donors complete and agree the monthly
anoSchedule for their disbursements in year n+1,
de in coordination with the GoM Treasury
Flows schedule.

Mid-December — mid-January:

Periodo de Tranquilidade

Quiet Time
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Anexo 12. Compromissos dos PAPs sobre
Outras Modalidades de Ajuda

Os PAPs esforcar-se-80 por assinar acordos n
anuais sobre o seu Apoio a Orcamento do Se
(AOS) / Apoio Programatico. Eles compromete
se a:

Colocar o seu AOS/Apoio Programatico
Orcamento de acordo com os procedimet
do GdM e registar o seu Apoio

q

Programa/AOS na base de dados ODAmoz, Support

através de actualizacdes trimestrais da bas

dados ODAmoz utilizada pelo GdM para
seus processos  de planificacdo
orcamentacao;

Fornecer os montantes indicativos do
AOS/Apoio Programético para os anos n+
n+3 dentro do processo do CFMP;

Fazer os compromissos sobre o seu Apoic
Programa/AOS para 0 ano n+l ao meg
tempo que o seu Apoio ao Orgcamento, ist
quatro semanas apoés o fim da Revisdo Anu
Cada vez mais, desembolsar 0 seu Apoid
Programa para a Conta Unica do Tesg
(CUT);

Cada vez mais, usar 0s sistemas
planificacéo, orcamentacéo, alocag
procurement contabilidade, elaboracéo
relatorios e auditoria do GdM, em compa
com a demonstracdo pelo GdM
desenvolvimento da capacidade de prest:
institucional nacional.

As Revisbes Anuais do desempenho de Progre
serdo apropriadamente agendadas dentro do
do Orcamento e seus resultados incluidos
processo da Revisdo Anual. As analises e revi
externas dos Programas planificados para o
n+1 deverdo ser incorporadas no processo anu
tomada de decisdo sobre o trabalho anal
alinhado em Setembro de cada ano. Os F
esforcar-se-ao para garantir que quaisquer mis
externas, estudos, revisdes, auditorias, etc.,
Programas sejam realizados em conjunto e
bilateralmente.

As decisbes sobre o tamanho e a modalidade
compromissos dos PAPs para o Apoio
Programa/AOS obedecerdo aos procedime
constantes no respectivo MdE do sector,
podem ser influenciados pelos resultados
Revisdo Anual.

Annex 12. PAP Commitments on Other Aid
Modalities

WURIAPs will strive to sign multi-year agreements
>ctor their SBS/Programme Support. They commit
mto:

ne Putting their SBS/Programme Support on-
ntos budget in accordance with GoM procedures,
0 and registering their  SBS/Programme
in ODAmoz, through quarterly
e de updating of the ODAmoz database used by
os the GoM for its budgeting and planning
e processes.
Providing the indicative amounts of their
SBS/Programme Support for years n+l to
n+3 within the CFMP process.
Committing their SBS/Programme Support
for year n+1 at the same time as their Budget
Support, i.e. four weeks after the end of the
Annual Review.
Increasingly disbursing their Programme
Support into the Single Treasury Account
(CUT).
Increasingly using GoM systems of planning,
budgeting, allocation, procurement,
accounting, reporting, and auditing, in step
with the GoM demonstrating development of
national institutional capacity to deliver.

seu
1 a
) ao
mo
D €,
al;
ao
uro
de
a0,
e
5S0

do
Acao

amsual Reviews of Programme performance
cistall be appropriately timed within the budget
ogcle and their results be included into the
sOmsnual Review process. External reviews and
aapnalyses of Programmes planned for year n+1
alsthall be incorporated into the annual process of
ticecision on aligned analytical work in September
APach year. The PAPs will strive to ensure that
s@dy external missions, studies, reviews, audits,
dets of Programmes shall be carried out jointly,
néot bilaterally.

ddscisions on the size and modality of PAPS’
acommitment of SBS/Programme Support will
ntfsdlow the procedures given in the respective
masctor MoUs, but may be influenced by the
dasults of the Annual Review.
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Caso se levantem conflitos sobre as normas 8eould conflicting rules for contribution
gestdo da contribuicdo, como resultado dos tefmasnagement arise as a result of the terms of an
de um Acordo existente de Apoio Programaticq cexisting Programme Support Agreement or MoU,
um MdE, tal Acordo ou MdE deve prevalecerthat Agreement or MoU shall prevail. However,
Contudo, os PAPs comprometem-se a trabalhttie PAPs commit to work with the GoM for such
com o GdM para que tal Acordo ou MdE, quandégreement or MoU, when replaced, to be
substituido, seja actualizado em conformidademended to conform to this MoU and to remove
com este MdE e remova tais normas em conflitp.such conflicting rules.

Os PAPs comprometem-se ainda a dar o
Apoio a Projectos e Assisténcia Técnica
Governo de acordo com o0s principios

s&éhe PAPs further commit to providing their
aBroject Support and Technical Assistance to
d&overnment according to the principles of the

Declaragéo de Paris e da Agenda para a AccdoReris Declaration and the Accra Agenda for
Acra. Isto se efectuard de forma transparente¢ Aation. These will be done in ways which are
CFMP, no PES e no OE, e na base de dadwmansparent in the CFMP, the PES and the OE,

ODAmMoz. Sucessivamente, a passo do
desenvolvimento, estas modalidades s¢
directamente executadas pelo GdM utilizandg
seus sistemas de gestdo financeira, quandg
apropriado e assim acordado com o GdM.

sand in ODAmoz. Successively, in pace with their

sr@ievelopment, these modalities will be directly

@xecuted by the GoM using its financial
foanagement systems, when appropriate and so
agreed with the GoM.
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Anexo 13. Defini¢cdes

Apoio Directo ao Orgcamento (ADO)

Apoio Geral ao Orcamento (AGO)

Apoio [Geral] ao Orcamento

“Método de financiar o orcamento de um p
parceiro através da transferéncia de recursg
um doador para o Tesouro do Governo parc
Os fundos assim transferidos sdo geridos
conformidade com 0s procediment
orcamentais do beneficiario. ... Esta definig
também inclui o Apoio ao Or¢camento do Seq
e 0 Apoio Geral ao eOrcamento concedidc
(OCED, 2006)

“Subcategoria do ADO. No caso do AGO,
didlogo entre os doadores e o0s Gover
parceiros concentra-se na politica global e
prioridades orcamentais.” (OCED, 2006)

Neste MdE o termo é utilizado inclusivame
para designar o apoio que é concedido p
PAPs ao GdM, através do Orcamento do Es
em conformidade com a definicio de AC
acima. Isto inclui por tanto, para o propos
deste MdE, 0 Empréstimo
Desenvolvimento de Politicas/Créditos par
Estratégia de Reducdo da Pobreza concec
pelo Banco Mundial/IDA, excepto quan
estiver especificamente excluido.

Apoio ao Orgamento do Sector (AOS)

“Subcategoria do ADO. AOS significa que

didlogo entre os doadores e o0s Gover

parceiros concentra-se nas preocupa
especificas do sector ao invés do que
politicas e prioridades do orcamento ao n
global.” (OCED, 2006)

Apoio Programéatico

Annex 13. Definitions
Direct Budget Support (DBS)

ais “A method of financing a partner country’s

s dbudget through a transfer of resources from a
ziro.donor to a partner government’s treasury. The
emfunds thus transferred are managed in
0s accordance with the recipient’'s budgetary
ao procedures. ... This definition also includes
tor Sector Budget Support provided and General
ns.” Budget Support.” (OECD 2006)

General Budget Support (GBS)

0 “A sub-category of DBS. In the case of GBS,

nosthe dialogue between donors and partner

nasggovernments focuses on overall policy and
budget priorities.” (OECD 2006)

[General] Budget Support

nte In this MoU, the term is used inclusively to
elogdesignate that support which is provided by the
addPAPs to the GoM through the State Budget in
50 accordance with the above definition of GBS.
ito It thus includes for the purpose of this MoU,

para the Development Policy Lending / Poverty

1 aReduction Strategy Credits provided by the
lido®Vorld Bank /IDA, unless this is anywhere
do specifically excluded.

Sector Budget Support (SBS)

0 “A sub-category of DBS. SBS means that
nosdialogue between donors and partner
cOegiovernments  focuses on  sector-specific
nasoncerns rather than on overall policy and
vel budget priorities.” (OECD 2006)

Programme Support

Neste MdE, refere-se ao apoio do doadorIn this MoU, refers to donor support, provided

concedido no contexto das
ADO completo, mas estad na categoria
“fundos comuns” pfooled arrangemenys
“ABPs sdo uma via de concessao da cooper

para o desenvolvimento com base em princi

de apoio coordenado para um programa

desenvolvimento de propriedade local tal co

Abordagg
Baseadas em Programas (ABPs), que n&o ¢

2ns within  the context of Programme-Based
> uMpproaches (PBAs), which is not fully DBS
dosbut falls into the category of “pooled
arrangements”. “PBAs are a way of engaging
acamn development cooperation based on the
piosprinciples of coordinated support for a locally
deowned programme of development, such as a
mo, national development strategy, a sector
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uma estratégia de desenvolvimento nacional,programme, , or a thematic programme ...
um programa de um sector ou um programaThey share the following features: Leadership
tematico... Elas partilham as seguintes by the host country ... A single comprehensive
caracteristicas: Lideranca do pais anfitrido... programme and budget framework ... A
Um cenario abrangente Unico para o programa gormalised process for donor coordination and
0 orcamento... Um processo formalizado para aharmonisation of donor procedures ... Efforts
coordenacdo e a harmonizacdo dosto increase the use of local systems for
procedimentos dos doadores... Esforcos pargorogramme design and implementation ...”
aumentar a utilizacao dos sistemas locais para OECD 2008). In Mozambique some of the
concepcdo e implementacdo de programas|...™pooled arrangements” are now close to
(OCED, 2008). Em Mocambique, algumas das qualifying as SBS.

“estruturas associadas” estdo neste momento

préximas de se qualificarem como AOS.

Empréstimos para Desenvolvimento de¢ Development Policy Lending (DPL, World
Politicas (EDP, Banco Mundial) Bank)

Quando o Banco Mundial utiliza o termo “apoio When the World Bank uses the term “budget
orcamental” (quer ADO quer AGO) ao referirsse support” (whether DBS or GBS) in referring to
aos seus empréstimos no contexto deste MdEits lending in the context of this MOU, it is
refere-se a Empréstimos para o Degen-referring to development policy lending (DPL).
volvimento de Politicas (EDP). O EDP é um DPL is rapidly disbursing policy-based
financiamento de desembolso rapido parafinancing to help a country address actual or
politicas de desenvolvimento de forma a appiaranticipated development financing
0 pais a fazer face as necessidades actuais awquirements that have domestic or external
previstas de financiamento, tanto aquelas| deorigins. It aims to help the country achieve
origem interna como externa. Destina-se asustainable reductions in poverty through a
apoiar o pais a alcancar redu¢des sustentaveis darogram of policy and institutional actions
pobreza através dum Programa de politicas eundertaken by the country that promote growth
accOes institucionais levadas a cabo pelo paisand enhance the well-being and increase
gue promova o crescimento econdémico, realce cincomes of its poor (“Program”). The Program
bem-estar e aumente os rendimentos da| su# set out in a letter of development policy from
populacéo pobre (“o Programa”). O Programa éthe country to the World Bank (or other
apresentado numa carta da politica |dedocument of the country), it includes
desenvolvimento do pais dirigida ao Bamco measurable indictors to monitor
Mundial (ou noutro documento do pais), a qual implementation  progress and evaluate
inclui indicadores mensuraveis para monitorar o outcomes, and it forms the basis of the World
progresso da implementacdo e avaliar | osBank’s financing agreement with the country
resultados, assim constituindo a base para @roviding for the DPL. The country draws on
acordo de financiamento do Banco Mundial com its development strategy formulation process to
0 pais para o fornecimento de EDP. O paisdetermine, in the context of its constitutional
aproveita o seu processo nacional de formulacdand legislative framework, the form and extent
de estratégias de desenvolvimento paraof consultations with and participation of key
determinar, no contexto do seu quagdro stakeholders in the country in preparing,
constitucional e legislativo, a forma e a extensdoimplementing, and monitoring and evaluating
de consultas a realizar com a participacdq dethe Program.

intervenientes chave no pais, para a prepara¢ao e

implementacdo, assim como a monitoria e

avaliacdo do Programa.

A decisédo do Banco Mundial de fornecer EDP a The World Bank’s decision to provide a DPL
um pais é determinada no contexto da Estratégido a country is determined in the context of the
do Banco de Assisténcia ao Pais e basela-seountry’s assistance strategy and is based on an
numa avaliacdo de politicas e do quadro insti-assessment of the country’'s policy and
tucional do pais (incluindo a sua situacéo econé-institutional ~ framework  (including its

- 84/90 -




mica, governacgdo, gestdo de recursos natyraistconomic situation, governance,

ambientais, e aspectos sociais e de pobreza), anvironmental/ natural resource management,
solidez do seu Programa, o compromissp eand poverty and social aspects), the strength of
apropriacdo do pais em relagdo ao Programathe Program, the country’s commitment to and
medidos em relacdo ao desempenho na| suawnership of the Program against its track

execucao, assim como a sua capacidade institurecord, and its institutional capacity to
cional de implementar o Programa eficazmente. implement the Program effectively.

Ao preparar os EDP, o Banco Mundial colabpraln preparing DPLs, the World Bank
com o FMI e outras instituicbes financeitas collaborates with the IMF and other

internacionais e doadores, assumindo contu
responsabilidade pelas suas decisdes financ
Cada EDP deve ser aprovado pelos Direct
Executivos (DE) do Banco Mundial antes d
possa ser desembolsado.

Um EDP é fornecido numa ou mais tranch
implantado num cenario de médio prazo
politicas e ac¢des institucionais. A libertacag
cada tranche exige: (i) sustencdo dum quadr|
politca macroeconémica adequado,

implementacao global do Programa duma fo

do anternational financing institutions and donors,

cirasvhile retaining responsibility for its financing

pregdecisions. Each DPL must be approved by the

ue World Bank’s Executive Directors (EDs)
before it can be disbursed.

es,A DPL is provided in one or more tranches
de embedded within a medium-term framework of
depolicy and institutional actions. Release of each
0 déranche requires: (i) maintenance of an
i) adequate macroeconomic policy framework,
ma(ii) implementation of the overall Program in a

considerada satisfatoria pelo Banco Mundial, e manner satisfactory to the World Bank, and

(i) cumprimento daquelas politicas e acg
institucionais do Programa que o Banco Mun
considere serem criticas para a sua implen
tacdo e para os resultados esperados. O B
Mundial procura harmonizar tais condi¢es ¢
outros parceiros de desenvolvimento em con
ta com o pais. Contrariamente aos El

definicdo abaixo), os montantes do EDP
desembolsados com base no cumprimento d
condicbes de libertacdo da tranche e ndo sad
geral, dirigidos a usos especificados. Cor
guentemente, como regra geral as politicag
Banco relativas aoprocuremente a anti-
corrupcdo ndo se aplicam. O Banco Mun
concentra-se em vez disso no uso global

pais dos seus recursos orcamentais e em di
e, quando forem identificadas fraquezas
ambiente de controlo do banco central ou
sistema de gestdo orcamental do pais, assing
passos adicionais necessarios para asse
condi¢des fiduciarias aceitaveis para o EDP.

Para pormenores adicionais sobre EDP, vej
o Procedimento n° 8.60 da Politica Operacia
e Procedimento Bancario do Banco Mundial,
websiteexterno do Banco Mundial

Des (iii) compliance with those of the Program’s
dial policy and institutional actions the World Bank
nenconsiders to be critical for its implementation
ancand expected results. The World Bank seeks to
om harmonize these conditions with other
sul-development partners in consultation with the
ver country. Unlike ILs (see definition below),
sdoDPL proceeds are disbursed based on
bstasompliance  with  these tranche release
, eroonditions, and are normally not targeted to
se-specific uses. Consequently, the World Bank’s
dgprocurement and anti-corruption policies do

not normally apply. The World Bank focuses
dial instead on the country’s overall use of foreign
peloexchange and budget resources; and when
isagyeaknesses in the country’s central bank
nocontrol environment or budget management
nosystem are identified, it identifies additional
la adeps needed to secure acceptable fiduciary
gurarrangements for the DPL.

a-sd-or further details on DPL, see the World

nalBank’s Operational Policy and Bank Procedure

noNo. 8.60, available on the World Bank’s
external websife

! Dirija-se ao seguinte endereco para a tabelante@dos da Politica Operacional e Procedimento®ando Banco Mundial:
http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/PROJECTS/EPOLICIES/EXTOPMANUAL/O,,menuPK:4564185~pagePK:

64719906~piPK:64710996~theSitePK:502184,00.html
2 Go to the following address for the table of catgegor the W

orld Bank’s Operational Policies arahB Procedures:

http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/PROJECTS/EPOLICIES/EXTOPMANUAL/O,,menuPK:4564185~pagePK:

64719906~piPK:64710996~theSitePK:502184,00.html
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Empréstimos de Investimento (El, Bancag
Mundial)

Investment Lending (IL, World Bank)

Quando o Banco Mundial utiliza o termo “apoio When the World Bank uses the term
programatico”, “apoio a orgamento sectorial’, “programme support”, “sector budget support”
Ou “apoio a projectos” no que concerne aos seur “project support” in reference to its lending
empréstimos no contexto deste MdE, refere-se dn the context of this MOU, it is referring to
empréstimos de investimento (El). O El finangia investment lending (IL). IL finances a wide
um amplo leque de actividades destinadas a criarange of activities aimed at creating the
a infra-estrutura fisica e social necessaria parghysical and social infrastructure necessary to
reduzir a pobreza e criar desenvolvimentoreduce poverty and create sustainable
sustentavel. Tais actividades designam-se| “odevelopment. These activities are known as the
Projecto” (e as vezes, “0 Programa”, se bem [que‘Project” (sometimes, the “Program”, though
esta denominacédo tenha que ser diferenciada dthis is to be distinguished from the program of
Programa de politicas e acg¢fes institucionaispolicy and institutional actions supported under
apoiadas no ambito dum EDP). O Projecto podea DPL). The Project may consist of pre-
consistir em actividades pré identificadas, ou|seridentified activities, a time-slice of the
um periodo do programa de despesa do pais|nuroountry’s expenditure program in a particular
determinado sector, conforme exposto no |seusector, as set out in its budget, or specific sub-
Orgcamento, ou ser composto de sub-projectosprojects that will be identified, appraised and
especificos que serdo identificados, avaliados emplemented on the basis of agreed criteria,
implementados com base em criténos throughout the life of the IL.

acordados, ao longo da duracéo do El.

O ElI é orientado por varias politicas IL is governed by a number of operational
operacionais do Banco Mundial, as quais policies of the World Bank, which require,
requerem, entre outras, uma avaliagdoamong other things, an economic, financial,
economica, financeira, técnica, fiduciaria e|de technical, safeguard and fiduciary appraisal of
fiabilidade do Projecto proposto pdra the Project proposed for financing, approval of
financiamento, aprovacdo do El pelos Directgresthe proposed IL by the World Bank's
Executivos do Banco Mundial e uma supervisdoExecutive  Directors, and  appropriate
e avaliacdo apropriadas da implementacdq dosupervision and evaluation by staff of Project
Projecto pelo pessoal do Banco. As politicag deimplementation. Of particular importance are
fiabilidade e fiducidrias sdo de importancia the safeguard and fiduciary policies. The
particular. As politicas de fiabilidade exigem, safeguard policies require, among other things,
entre outras, uma avaliacdo ambiental (AA) peloan environmental assessment (EA) by the
Devedor, adaptada ao projecto, para ajudar aorrower, tailored to the Project, to help ensure
garantir a solvabilidade e sustentabilidade the Project's environmental soundness and
ambientais do Projecto. [A AA cobre o meio sustainability. [The EA covers the natural
ambiente, saude e seguranca humana e aspectesivironment, human health and safety and
sociais, aspectos globais e transfronteiricos, esocial aspects, trans-boundary and global
inclui medidas para minimizar, mitigar ou aspects and includes measures to minimize,
compensar por impactos adversos, assim como anitigate or compensate for adverse impacts, as
processo de mitigacéo e gestdo de tais impactosell as the process for mitigating and
ao longo da implementacdo do Projecto.] |As managing such impacts throughout Project
politicas fiduciarias cobrem a gestdo financeiraimplementation.] The fiduciary policies cover
(GF), procurement desembolsos e anti- financial management (FM), procurement,
corrupgdo (AC). As politicas de GF exigem que disbursement and anti-corruption (AC). The
o Devedor opere um sistema de gestdoFM policies require the borrower to maintain a
financeira (SGF) adequado para o El; prestesuitable financial management system (FMS)
contas financeiras periédicas (CF) para| o for the IL; furnish periodic financial statements
Projecto e tenha as CF auditadas por auditoregFS) for the Project, and have the FS audited in
independentes de acordo com padrdes ageitaaccordance with acceptable standards and by
veis. Bens e servicos financiados no ambitg doindependent auditors. Goods and services
El devem ser adquiridos de acordo com| asfinanced under the IL must be procured in
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politicas degprocurementlo Banco Mundial, que accordance  with the World Bank’s
permitem diferentes procedimentos de aquisi- procurement policies, which allow for different
¢Oes, dependendo da natureza e da dimens@o dwocurement procedures depending on the
item adquirido, mas que em regra exigem que onature and size of the item procured, normally
Devedor prepare um plano actualizado |derequire that the borrower prepare a rolling
aquisi¢cdes para o Projecto, que requerem o |avaprocurement plan for the Project, require prior
prévio do Banco Mundial para a tomada |de World Bank review of some procurement
certas decisbes sobre aquisicdo, e que exjgemdecisions, and allow the World Bank to review
gue ao Banco Mundial seja permitido reyer all contracts on an ex post basis. IL proceeds
todos o0s contractos numa baeg post Os are disbursed against specific expenditures
montantes de EI sdo desembolsados coantraelated to the Project, at the request of the
despesas especificas relacionadas co dorrower, and typically as periodic advances
Projecto, a pedido do Devedor, sendo, tipica-into a designated account (DA) of the borrower
mente, adiantamentos periddicos para uma contdao finance eligible expenditures as they are
dedicada (CD) do Devedor para finangiar incurred. The borrower must retain and provide
despesas elegiveis quando ocorram. O Devedoon request all original records evidencing
deve conservar para um periodo de tempo gspeexpenditures for a specified period of time. The
cificado e fornecer quando solicitado, toda a |do-anti-corruption policies, require the borrower
cumentacao original que justifigue as despesasto take measures designed to prevent and
As politicas de anti-corrupcdo exigem qug o combat fraud and corruption that may occur in
Devedor tome medidas desenhadas para impediconnection with the use of IL proceeds during
e combater a fraude e a corrupgdo que possarfroject preparation and/or implementation.
ocorrer em conexdo com o uso dos fundos dp EIThey set out the general principles, definitions
durante a preparagdo e/ou implementagdq dmf fraud and corruption, and requirements and
Projecto. Elas expdem os principios gerais esanctions applicable to persons and entities
definicbes de fraude e corrupcdo e as condigdesvhich receive, are responsible for the deposit
e sancdes aplicaveis a pessoas ou entidades que transfer of, or take or influence decisions
recebam, sejam responsaveis pelo depdsitp ouwegarding the use of IL proceeds.
transferéncia, ou tomem ou influenciem decistes

no que aos fundos do El diz respeito.

Dirija-se aowebsitedo Banco Mundial para Go to the World Bank website for the table of
tabela de contetdos da Politica Operaciongl econtents for the World Bank’'s Operational
Procedimento Bancario do Banco Mundial (para Policies and Bank Procedures (for reference
referéncia ver nota de rodapé 1). Para maissee footnote 1). For further details on the
pormenores sobre 0 Banco Mundial em aspectodVorld Bank’s: (a) safeguards policies, see
de: (a) Politicas de Fiabilidade, vé&pperational Operational Policy and Bank Procedure Nos.
Policy and Bank Procedum®. 4.00 e sequentés 4.00 et seq. and 7.50; and (b) fiduciary
e 7.50; e para (b) politicas fiduciarias, veja policies, see Operational Policy and Bank
Operational Policy and Bank Procedura® Procedure Nos. 10.02, 11.00 and 12.00, as well
10.02, 11.00 e 12.00, assim como @siitlelines| as the “Guidelines for Procurement under
for Procurement under IBRD Loans and IDA IBRD Loans and IDA Credit§’ “Guidelines:
Credits’>, “Guidelines: Selection and Selection and Employment of Consultants by
Employment of Consultants by World Bank World Bank Borrowers” and “Guidelines on
Borrowers*, e “Guidelines on Preventing arld Preventing and Combating Fraud and
Combating Fraud and Corruption in Projects Corruption in Projects Financed by IBRD
Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Loans and IDA Credits and Grarits”all
Grants®, todos disponiveis nwebsiteexterno| available on the World Bank's external
do Banco Mundial. website.

3 Enderecdnttp://go.worldbank.org/RPHUYORFIO

4 Enderecdttp:/siteresources.worldbank.org/INTOFFEVASUS/Reses/WB_Consultants_Guidelines_10_2006.pdf

® Enderegdittp:/siteresources.worldbank.org/INTOFFEVASUS/Reses/WB_Anti_Corruption_Guidelines_10_2006.pdf
¢ Addresshttp://go.worldbank.org/RPHUYORFI0z

” Address http://siteresources.worldbank.org/INTOFFEVASUS/Reses/WB_Consultants_Guidelines_10_2006.pdf

8 Addresshttp://siteresources.worldbank.org/INTOFFEVASUS/Reses/WB_Anti_Corruption_Guidelines_10_2006.pdf
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Apoio a Projectos

Normalmente, o financiamento bilateral
doadores concedido a um Governo (ou o
entidade) para financiar um projecto especi

para alcancar objectivos especificos de cur
médio prazo realizando actividades previame

marcadas e limitadas rirfg-fenced.
Frequentemente sujeito a um plano e orcam
préprios, assim como,

administrativos, pessoal, contabilidade

procedimentos para apresentagcdo de relatd

Inclui com frequéncia a provisdo
“Assisténcia Técnica” na forma de pess
técnico e administrativo estrangeiro.

seus procedimer

Project Support

de Typically, bilateral donor funding provided to a
utraGovernment (or other entity) to finance a
fico specific project to reach specified short to
to amedium term objectives by carrying out pre-
ntespecified ring-fenced activities. Often subject
to an own plan and budget, and to own
ent@dministrative, staffing, accounting and
tosreporting procedures. Often includes the
e provision of “technical assistance” in the form
riosof foreign technical and administrative
de personnel.
pal
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Anexo 14. Lista de Acronimos

AAA
ADO

AGO
AO

AOS
BAG

BM
BWG

CdcC

CE
CFAA

CFMP
CGE
CGFP
CPAR
CuT
DPG

DPL

ERP
EWG
FMI
G19
GCGFP
GdM
GFP
HoC

HoM
IDA

IGF
IL

INE
JSC

MdE
MF
MINEC
MPD

OCED

Agenda para a Accao de Acra AAA
Apoio Directo ao Orcamento (inclui BA
AGO e AOS) BM
Apoio Geral ao Or¢camento BS
Analise do Orcamento (encontro) CFAA
Apoio ao Orgcamento de Sector

Budget Analysis Group (Grupo de CFMP
Analise do Orcamento) CGE
Banco de Mocambique

Budget Working Group (Grupo dg CoC
Trabalho do Orcamento) CPAR
Cédigo de Conduta

Comissédo Europeia CuT
Country  Financial  Accountability
Assessment (Avaliacéo da DBS
Responsabilidade Financeira Publica)

Cenario Fiscal de Médio Prazo DPG
Conta Geral do Estado DPL
Coordenacdo da Gestdo das Finangas
Publicas EC
Country  Procurement Assessment EU
Report (Relatério de Avaliacdo das EWG
Aquisicdes Publicas) G19
Conta Unica do Tesouro GBS
Development Partners’ Group (Grupo GoM
de Parceiros para o Desenvolvimento) GOP
Development Policy Lending of thg HoC
World Bank (Empréstimo para] HoM
Politicas de Desenvolvimento) IDA
Estratégia de Reducdo da Pobreza
(Poverty Reduction Strategy) IGF
Economists’ Working Group (Grupag

de Trabalho dos Economistas) IL
Fundo Monetério Internacional

Grupo de 19 doadores (os PAPSs) IMF
Grupo de Coordenacdo da Gestdo dasINE
Financas Publicas

Governo de Mocambique JSC
Gestao das Financas Publicas

Head of Cooperation (Chefe de MDGs
Cooperacao) MF
Head of Mission (Chefe de Misséo)

Associacao Internacional de MINEC
Desenvolvimento/ Banco Mundial

Inspeccdo Geral das Financas

Investment Lending of the World Bank  MoU
(Empréstimo para o Investimento) MPD
Instituto Nacional de Estatistica

Joint Steering Committee (Grupo de
Direccéo - entre o0 GdM e 0s PAPS) oD
Memorando de Entendimento

Ministério das Financas ODAmoz
Ministério dos Negécios Estrangeiros e
Cooperacéo OE
Ministério da Planificacéo el OECD
Desenvolvimento

Organizacdo para a Cooperagfo PAF
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Accra Agenda for Action
Budget Analysis
Bank of Mozambique
Budget Support
Country  Financial
Assessment

Medium Term Fiscal Framework
Conta Geral do Estado (General State
Account)

Code of Conduct
Country  Procurement
Report

Conta Unica do Tesouro (Single
Treasury Account)

Direct Budget Support (includes GBS
and SBS)

Development Partners’ Group
Development Policy Lending of the
World Bank

European Commission

European Union

Economists’ Working Group

Group of 19 GBS donors (the PAPSs)
General Budget Support

Government of Mozambique
Government Operational Plan

Head of Cooperation

Head of Mission

Accountability

Assessment

International Development
Association
Inspeccdo Geral das Financas

(General Inspectorate of Finance)
Investment Lending of the World
Bank

International Monetary Fund

Instituto  Nacional de Estatistica
(National Institute for Statistics)

Joint Steering Committee (between
the PAPs and the GoM)

Millennium Development Goals
Ministério das Finangas (Ministry of
Finance)

Ministério de Negécios Estrangeiros e
Cooperacdo (Ministry of Foreign
Affairs and Cooperation)
Memorandum of Understanding
Ministério de  Planificacdo e
Desenvolvimento (Ministry of
Planning and Development)
Observatério de Desenvolvimento
(Development Observatory)

Database of Development Assistance
to Mozambique

Orcamento do Estado (State Budget)
Organisation for Economic
Cooperation and Development
Performance Assessment Framework




oD

ODAmoz
ODM

OE
PAFCoG

PAP
PAPs

PAPSEC
PARPA

PEFA

PER

PES
PETS

POG
PQG
QAD
RAP
REO
ROSC

SER
SISTAFE
SWAP
SWG

TA

TdR

WB
WG

Econdémica e Desenvolvimento
Observatério de

interessadas)

Base de Dados da Assisténcia
Desenvolvimento de Mogcambique
Objectivos de Desenvolvimento d¢
Milénio

Orcamento do Estado
Performance Assessment Framewd
Coordination  Group (Grupo de
Coordenacdo do Quadro de Avaliacd
de Desempenho)

Um Parceiro de Apoio Programatico
Parceiros de Apoio Programatic
(membros do G19)

Secretariado dos PAPs

Plano de Accdo para a Reducao
Pobreza Absoluta

Public Expenditure and Financia
Accountability (Despesa Publica ¢
Responsabilidade Financeira)

Public Expenditure Review (Revisa
da Despesa Publica)

Plano Economico e Social

Public Expenditure Tracking Surve
(Inquéritos de Monitoria das Despesd
Publicas)

Plano Operacional do Governo
Programa Quinquenal do Governo
Quadro de Avaliacdo de Desempenho
Relatério Anual sobre a Pobreza
Relatorio de Execucédo Orcamental
Report on Observance of Standards 3
Codes (Relatério sobre a Observanc
dos Padrdes e Codigos)
Sector Expenditure Review (Revis§
da Despesa do Sector)
Sistema Integrado de Adminis-trac3
Financeira do Estado
Sector Wide Approach (Abordagen
Sectorial)

Sector Working Group (Grupo de

Trabalho do Sector)

Tribunal Administrativo

Termos de Referéncia

World Bank (Banco Mundial)
Working Group (Grupo de Trabalho)

Desenvolvimento
(Observatério da pobreza das partes

A0

o

o

nd

o

=

D
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PAFCoG

PAP
PAPs

PAPSEC
PARPA

PBS
PEFA

PES
PETS
PER
PFM
PFMC
PFMCoG
POG

PRS
RAP

REO

ROSC

SBS
SISTAFE

SPA
SSP
SWG
TA

ToR
WB
WG

Performance Assessment Framework
Coordination Group
Programme Aid Partnership
Programme Aid
(member(s) of G19)

PAP Secretariat

Plano de Accdo para a reducdo da
Pobreza Absoluta (Action Plan for the
Reduction of Absolute Poverty -
Mozambique’s PRS)

Programme and Budget Support
Public Expenditure and Financial
Accountability

Plano Econémico e Social (Economic
and Social Plan)

Public Expenditure Tracking Survey
Public Expenditure Review

Public Financial Management

Partner(s)

Public Financial Management
Coordination
Public Financial Management

Coordination Group

Programa Quinquenal do Governo
(Government 5-year Programme)
Poverty Reduction Strategy

Relatério Anual da Pobreza (Annual
Report on Poverty)

Relatério de Execucdo Orcamental
(Budget Execution Report)

Report on Observance of Standards
and Codes

Sector Budget Support

Sistema Integrado de Administragédo
Financeira do Estado (State Financial
Administration System)

Strategic Partnership for Africa

Sector Strategic Plan

Sector Working Group

Tribunal Administrativo
(Administrative Tribunal)

Terms of Reference

World Bank

Working Group




